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ÖZET 

 

XV.yüzyılda yaşamış olan mutasavvıf şairlerimizden Dede Ömer Ruşeni’nin Ali 

Emiri Efendi Manzum Eserler(Millet Kütüphanesi)182 numarada kayıtlı divanının 1b-

60a sayfaları arasında yer alan şiirlerini incelediğimiz bu çalışmada divan edebiyatımızın 

yekunu içerisinde önemli bir yeri olan bir divan sahibine dolayısıyla eserine yer verdik. 

Eserde divan şiirinin hemen her alanındaki özelliklerinin yansıtıldığını gördük. 

Sanatkarane bir dil kullanılmış olmasına rağmen eserde o günün Türkçesinin önemli 

izlerini de bulmak mümkündür. 

Çalışmamız giriş, transkripsiyonlu metin ve sözlük bölümlerinden oluşmaktadır.  

 

Anahtar kelimeler : Dede Ömer Ruşeni, divan edebiyatı, divan   
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ABSTRACT 

This paper studies the poems on page 1b-60a of the divan by Dede Ömer Rûşenî, one of the 

sofi poets who lived in 15th. century. This divan is registered at number 182 of Ali Emiri Poetry 

Works at Millet Kütüphanesi (Nation Library). This study focusec on this distinguished poet and his 

significant work in Ottoman Poetry. It is observed that this work reflects almost all of the 

characteristics of the Ottoman Poetry. Although  the work is written in an artistic language, it is also 

possible to see the traces of the Turkish language of that era. This work concists of an introduction a 

transcripted text, and a glossary.  

Keywords : Dede Ömer Rûşenî, Ottoman Poets, Ottoman Poetry 
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1.  GİRİŞ 

 

1.1. DEDE ÖMER RÛġENÎ'NĠN HAYATI  VE  ESERLERĠ  
 

1.1.1. HAYATI 

 

 

Halvetî tarikatının IV. yüzyıl temsilcilerinden mutasavvıf Ģâir Dede Ömer RûĢenî 

hakkında eldeki kaynaklarda yeterince bilgi mevcuttur denebilir. Latifî Tezkiresi ve  

Sehî'nin HeĢt BihiĢt'ine göre RûĢenî, özetle, "Aydın Yeniceköy'de doğdu. Bu yüzden  

RûĢenî mahlâsını aldı. Gençliğinde zahirî ve batinî ilimleri öğrendi. Önceleri Melihî ile  

birlikte son derece harabatî bir ömür sürdü. Sonra Aceme giderek Bakü'de ġeyh Yahya'ya  

mürit, daha sonra Ģeyh oldu. Tebriz'de öldü 1
 

 

          Dede Ömer Rûşenî Hayatı, Eserleri ve Miskinlik-nâme 

Mesnevisi adlı bir doktora 

çalıĢması yapan Mustafa Uzun, aynı zamanda çeĢitli kaynaklardan hareketle Ġslâm  

Ansiklopedisi için Dede Ömer RûĢenî maddesini de hazırlamıĢtır. Buradaki bilgilerden  

hareketle RûĢenî'nin hayatı ile ilgili bazı ayrıntılara yer vermek, kanaatimizce uygun  

olacaktır: "Daha çok Ģiirlerinde kullandığı RûĢenî mahlâsıyla tanınmaktadır. Asıl adı  

Ömer, lakabı Dede, künyesi Ali ibnü binti Umur Bey'dir. Babası hakkında bilgi  

bulunmadığı gibi anne tarafından dedesi olan Umur Bey'in de hangi Umur Bey olduğu  

belli değildir.Hayatıyla Ġlgili en geniĢ bilgiyi veren son devir kaynaklarından Tuhfetü'l- 

Mücâhidin’e göre dedesi, Yıldırım Bayezid'in emirlerinden Kara TimurtaĢ PaĢa'nın oğlu  

Gazi Umur Bey'dir ancak Lemazât'ta Aydın oğlu Umur Bey olduğu belirtilmektedir.  

Kendi ifadesine göre Aydın ilinden olan ve bu sebeple RûĢenî mahlasını kullandığını  

belirten Ģâirin dedesinin, bölgede Osmanlılar'dan önce hüküm süren Aydınoğulları  

sülâlesinden elli yıl ara ile beylik yapan iki Umur Bey'den biri, kuvvetli bir ihtimalle de  

birincisi olabileceğini kabul etmek daha uygun görünmektedir. Nitekim RûĢenî, 

günümüzde Ġzmir ile Aydın vilâyetlerinin yer aldığı il merkezlerinden Güzelhisar'a bağlı  

Tire'den olduğunu belirtmektedir. (Ney-nâme beyit nr. 982, Miskin-nâme beyit nr. 145).  

RûĢenî'yi yakından tanıdığı anlaĢılan Sehî Bey de onun Yenice köyünde doğduğunu  

söylemektedir. Geç devir kaynakları doğum yılı olarak 820'yi (1417) verirlerse de bunun  

ispatlanması mümkün olmadığı gibi bazı zaruretlerden dolayı on yıl geriye götürülmesi  

gerekmektedir. Kaynakların 'Sıddikî' diyerek Hz. Ebubekir'e dayandırdıkları nesebini  

tahkik etmek mümkün değildir, ancak bunun uzak bir ihtimal olduğunu belirtmek gerekir. 

 

                                                 
1 ÝPEKTEN, Haluk, ÝSEN, Mustafa, TOPARLI, Recep, OKÇU, Naci, KARABEY, Turgut, 

Tezkirelere Göre Divan Edebiyatý Ýsimler Sözlüðü, Kültür Ve Turizm Bakanlýðý Yayýnlarý, Ankara, 

1988, s. 395. 
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             YetiĢmesinde ve tasavvufa intisabında önemli rolü bulunan ve Monlâ-yı Rûmî  

olarak tanınan ağabeyi Alâaddin Ali Anadolu'daki ilk Halvetî meĢayihinin önde  

gelenlerinden biridir. Bundan dolayı RûĢenî'nin ilmî ve tasavvufî yönden tanınmıĢ bir aile  

muhiti içinde yetiĢtiğini söylemek mümkündür. Kaynakların birçoğuna göre medrese  

tahsilini Bursa'da yapmıĢtır; ancak Tuhfetü'l-Mücâhidîn'de Ġstanbul'da okuduğuna dair bir  

kayıt vardır. Sehî Bey'in, RûĢenî'yi hemĢehrisi ve Fâtih devrinin meĢhur divan  

Ģâirlerinden Melihî'nin yakın dostu olarak göstermesi, onun tahsil hayatının bir devresinde 

Ġstanbul'da bulunduğuna iĢaret sayılabilir. (...)  

 

              Dede Ömer RûĢenî'nin iyi bir medrese tahsili gördüğü, devrin ilim ve edebiyat  

muhitlerinden faydalanarak her iki bakımdan da iyi yetiĢtiği anlaĢılmaktadır. Onun bu  

devrede yazdığı 'melâhî' (zevkperest) türdeki Ģiirlerinin edebî muhitlerde beğenildiğine dair  

bilgiler, kendisinin daha o zaman bir Ģâir olarak kabul edildiğini göstermektedir. 

 

               RûĢenî, Bursa'da bulunduğu sırada hakkında çıkan bir dedikodu ve gördüğü rüya 

sebebiyle oradan ayrılarak Lârende'de bulunan ağabeyi Alâaddin'in yanına gitti. Lârende'de  

onun da telkin ve tesiriyle tasavvufa yönelmeye karar verdi. Devrin büyük  

mutasavvıflarından, Halvetîyye tarikatının pîr-i sânîsi kabul edilen Seyyid Yahya-yı  

ġirvânî'nin (ö. 868/1463-64) yanına Bakü'ye giderek ona intisap etti. Kısa bir sürede  

sülûkünü tamamlayarak ġirvânî'nin halifesi oldu ve Anadolu'da irĢadla görevlendirildi.  

Ancak mürĢidinden uzak kalmamak için onun rızasıyla Karabağ, Berdea ve Gence gibi  

civar bölgelerde irĢada baĢladı. 

         GiriĢ 5 

           Dede  Ömer bir taraftan  buralarda sünniliğin yayılmasına hizmet eden müessir bir     

Ģeyh olarak vazife yaparken bir taraftan da öncekilerin aksine olarak ilâhî nitelikte dinî- 

didaktik Ģiirler yazmaya baĢladı. ġeyhinin vefatından sonra da onun yerine geçti.  

Akkoyunlular'dan Uzun Hasan'ın Karakoyunlular'ı yenerek Tebriz'i baĢĢehir edinmesinin  

(872/ 1467) ardından Ġbrahim GülĢenî'yi göndererek kendisini davet etmesi üzerine  

Tebriz'e gitti ve sultanın hanımı Selçuk Hatun'un kendisi için yaptırdığı dergâha yerleĢti.  

Bundan sonra RûĢenî, Uzun Hasan'ın sarayında her cuma günü âlim ve sanatkârlarla  

yapılan toplantılarda daima en büyük saygıyı gören bir Ģeyh olmuĢtur. 

Dede Ömer RûĢenî Uzun Hasan’ın vefatından sonra ( 1478 ) oğulları Sultan Halil                                           

(1478) ve bilhassa Akkoyunlular'ın en büyük hükümdarlarından, âlim ve sanatkârların 

koruyucusu olan Sultan Yakub (1478-1490) zamanlarında da aynı saygı ve itibarı gördü.  

(...) Dede Ömer RûĢenî Farsça bir Ģiiriyle övdüğü bu hükümdar zamanında Tebriz'de  

892'de (1487) vefat etti ve tekkesinin haziresindeki türbeye defnedildi. (...) "2 

                                                 
2 UZUN, Mustafa, "Dede Ömer Rûþenî md., TDV Ýslâm Ansiklopedisi, 9. cilt, s.81-82. 
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1.1.2. ESERLERĠ 

 

Dönemin diger büyük Ģâirleri gibi Dede Ömer RûĢenî de Ģâirlik kudretini bu                                                                         

Sanatın hemen her ifade biçimini kullanarak ortaya koymaya çalıĢmıĢtır. Bu coĢkunluk, 

Onun farklı eserler kaleme almasına imkân tanımıĢtır: 

 

1. Divan 

 

AraĢtırmacılar, yetmiĢten fazla nüshasının bulunduğunu söylemektedirler. 

Divanların düzenlenme biçimine uygun olarak içinde münâcât, na’t, terci-i bend, terkib-i 

bend, gazel, tuyug, rübâî ve beyit türleri yer almaktadır. 

 

           2. Miskinliknâme  

 

           Tasavvufî bir mesnevî olan bu eser, Miskin-nâme olarak da bilinir. Önemli bir 

özelliği, bizzat tasavvufu anlam ve içerik olarak irdeliyor olmasıdır. Mustafa UZUN 

Miskinlik-nâme üzerinde bir doktora çalıĢması yaparak eseri ilim dünyasına tanıtmıĢtır. 
3. Ney-nâme 

Mevlânâ’nın Mesnevî’sindeki ilk on sekiz beytin adetâ geniĢ bir açılımı olan bu 

eser, toplam 1028 beyitten oluĢmaktadır. Yirmi dört bölümden oluĢan eserin edisyon 

kritiği Mustafa UZUN tarafından yapılmıĢtır. 

 

           4. Kalem-nâme  

           Adından da anlaĢılacağı üzere, kalemi konu alan bu mesnevî, hatimesi 

olmayan 

yaklaĢık 250 beyitten oluĢmaktadır. 

 

           5. Çoban-nâme 

Konusunu Mesnevî’deki “Musa ile Çoban kıssasından alan bu eser, 880 (1475- 

76) yılında tamamlanmıĢtır. 
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2. TRANSKRIPSĠYONLU METĠN 

1b 

BismillÀóirraómÀnirrÀóím 

1. ĠlÀhí men kimem ki idem münÀcÀt 

Ùapuña eyleyem ya èarø-ı óÀcÀt 

2. EyÀ dÀnende-i sırr-ı òafiyyÀt 

Ne óÀcet óaøretüñe èarø-ı óÀcÀt 

3. SivÀ-i èindüñ cehrí vü sırrí 

Ve ente teèalleme yüsrí ve birrí 

4. ĠlÀhí rüzigÀrım eyle firÿz 

ġebim úadr eyle rÿzum rÿz-ı nevrÿz 

5. Dünüm gündüz günüm nevrÿz-ı èıyd it 

SitÀrem baòtlu baòtum saèíd it 

6. Enísüm fikrüñ it zikrüñ celísüm 

Celísüm zikrüñ it fikrüñ enísüm 

7. Enísüm ismüñ it ismüñ hem-dem 

Emin it heybetüñden eyle òoĢ-dem 

8. Sürüben Ģer iĢi òayr iĢi píĢ it 

CÀnlardan ãaúın baòıĢlar iĢ it 

9. Bürüyüp èafvuñuñ setrini bize 

Ġçimüz ùaĢımuz nÿruñ-ıla bize 

10. Giderüp cehli úo yerine èilmüñ 

Áaøab yirine luùf idüp úo óilmüñ 

11. Çeraàum nÿruñ-ıla úıl münevver  

DimÀàum èıùruñ-ıla úıl muèaùùar 

12. äaúınàıl beynümi bed úoòulardan 

Gözüm vechüñsüz uyòulardan 

13. Elüm çeküp menÀhíden ilÀhí 
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Ayaàum baà-ı melÀhíden ilÀhí 

2a 

1. Gözümi ãaúla nÀ-maórem yüzinden 

Öulaàumı daòı àıybet sözünden 

2. Ne söz kim var-durur baña ziyÀnı 

ZiyÀnuma getürme yÀ RÀb anı 

3. Beni sen òºÀb-ı àafletden uyandur 

Uyanıúlar boyaàına boyandur 

4. Benüm-ile ùÀèat arasını it cemè 

èĠbadet ehli içinde idüp Ģemè 

5. Úabÿl it tevbemi yÀ RÀb benüm sen 

Niyyetime geldüm bilürsen ùapuña ben 

6. ÓaùÀmı döndürüp yÀ RÀb ãavÀba 

GünÀhımı daòı döndür åevÀba 

7. Öamu baàlu úapuları açan sen 

Cemiè èÀleme raómet ãaçan sen 

8. ĠlÀhí çün àaríb ü bí-kesem ben 

Ümídümi úaçan senden kesem ben 

9. äıàınuram saña senden ilÀhí 

Ki sensin úamunuñ püĢt ü penÀhı 

10. äıàıncaàum ùapuncaàum ùapuñdur 

Yataàum yaãdunacaàum úapuñdur 

11. EyÀ püĢt ü penÀhı RÿĢenínüñ 

Ġgeñ çoúdur günÀhı RÿĢenínüñ 

12. Egerçi RÿĢenínüñ yÀ ilÀhí 

Ġgeñ bí-óadd ü bí-èaddür günÀhı 

13. Ne deñlü àarúsa baór-ı òaùÀya 

BaàıĢla Àb-ı rÿy-ı MuãùafÀya 

14. Anuñ geçmiĢ gelecek ãuçunı hep 
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Geç andan èafv idüp faøluñdan yÀ RÀb 

15. ĠlÀhí sevgüñi úıl bize rÿzí 

Virüben anuñ-ıla sÀz u sözi 

16. Daòı seni sevenler sevgüsin vir 

Úalanda bí-meded feryÀdıma ir 

17. Yine vir bir èamel ki idüp muúarreb 

YetiĢdüre senüñ sevgüñe yÀ RÀb 

2b 

1. ĠlÀhí nÀ-kes isem daòı kes úıl 

Ġdüp nefsim nefis ü hoĢ nefes úıl 

2. BaĢımdan òumr-ı òod-bínlik òumÀrın 

Giderüp deyr-i miskinlik òumÀrın 

3. Ayırma RÿĢeníden vaãl-ı fecrin 

ĠlÀhí lÀ taèazzebeni hicrin 

4. Meni sen bir nefes senden ayırma 

Öapuñdan úulluàuñdan bir dem ayırma 

5. Ne èöõr idem ki bí-óaddür günÀhım 

Meger kim luùfuñ ola èöõr-òºÀhim 

6. DuèÀ-yı hayr-ile añan RÿĢeníyi 

Ġki èÀlemde ùabsın RÿĢeníyi 

7. Ne ser kim yoú sücÿdı safcadur ol 

Ne kef kim òod itmez kefcedür ol 

8. Çü virdiñ ister-idim senden anı 

ÕudÀyÀ zÀèil itme benden anı 

9. NiĢÀnın kim virür kim bí-niĢÀndur 

MekÀnın kim bilür kim lÀ-mekÀndur 

10. ġikÀr idebilür mi píĢe píli  

Yuùabilür mi bu tımar Níli 

11. ġehenĢÀhım cihÀntÀbum ilÀhum 
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ÕüdÀvendüm ü ĢÀhum pÀdiĢÀhum 

12. KerímÀ pÀdiĢÀhÀ bí-niyÀzÀ 

RÀòímÀ münèimÀ bende-i nevÀzÀ 

13. Öamu cünbediye cünbiĢ viren sen  

Gözedüp gözliyen sen hÿĢ viren sen 

14. ĠlÀhí nuùúumı nuùú-ı mesih it 

Dilümüñ èuúdesin açup fÀãió it 

15. Beni aldamasun bu bí-vefÀya 

Olur elbetde her kim cefÀya 

16. ĠlÀhí istedügim senden oldur 

Beni miskin dirildüp miskin öldür 

17. Yoluñdan úopar miskinlerin hem 

Ġdüp miskinler-ile yaru hem-dem 

3a 

1. Gözüm baàlu önümde baàlar çoú 

äınıú ayaàum elimde dayaàım yoú 

2. Öocaldum ben velí óırsum yigitdür 

Gücüm yoú nefsüm ammÀ yine itdür 

3. Óaúúun görmek diler-iseñ kibriyÀsın 

RiyÀnuñ ãı oúın bas kibir yasın 

4. Degülsüñ kibr úo kibr ü riyÀyı 

Göresin tÀ diyÀr-ı kibriyÀyı 

5. Bu nefs-i kibr kibrüñ merkebidür 

Òarÿn u bedlige mulú mezhebidür 

6. Ne deñlü ãuçlu iseñ oúu geh gÀh 

LÀ lÀ taúnetÿ min rahmetillÀh 

7. BehiĢte dönderür cümle cehimı´ 

Esse ger aúla luùfun nesimi 

8. Senüñ èaĢúuñ-ıla ùapdum her ne ùapdum 
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Añadur Ģükrüm ancaú saña ùapdum 

9. Senüñ kÿyuñda bir dermÀndeyem ben  

Ki bilmem rÀndeyem yÀ òºÀndeyem ben 

10. Zaèif ü müstemend ü dil-Ģikeste 

áaríb ü derdmend ü òºÀr òaste 

11. Disüñ ey pÀdiĢÀhım baña bendem 

Feleklerden öte geçerdi òandem 

12. MübÀrek úuldur ol kimse ki sen ĢÀh 

Benim bendem diyesin aña geh gÀh 

13. Benim benlügim al benden ÒudÀyÀ 

Senüñ-ile ola benlügim benim tÀ 

14. Benim benlügimi benden gideresen 

Senüñ senlügiñ ile olayın ben 

15. èAùÀ úıl RÿĢeníye óüsn-i niyet 

Vücÿdunda úoma úılca òaùiyyet 

16. YetiĢ ey úamunun püĢt ü penÀhı 

Dinde RÿĢení miskin ilÀhi 

17. Zamirün Ģüpheden pÀk it ilÀhi  

áamun göñlin feraónÀk it ilÀhi 

3b 

1. Benÿr-ı vechüñ nÿr-ı cenÀnı 

Adı gelipdür nÿr-ı amine anı 

2. Derüben nÿruñ-ıla rÿĢen eyle 

Bürünen luùfuñ-ıla gülĢen eyle 

3. ĠlÀhí aèùaní úalben selímen 

Ve cemÀan limen nefsen óalímen 

4. Leke´l óamd ü leke´l mecd ü leke´l èizz 

Bulunmaz óaøretüñe küfv hergiz 

5. Nebíler olıcek vaãfuñda èÀciz 
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Bizüm ne sözümiz olur kimiz biz 

6. Õelíl ü òºÀr bir sergeĢteyem ben 

Delíl ü yÀr bir sergeĢteyem ben 

7. Senüñ-ile ölcek ilÀhi aúçayam 

Özimle olsam velí bir pula degmem 

8. Senüñ-ile olsam àaníye RÿĢeníyem 

Özümle ôulmet ü dÿn u deníyem 

9. Pes imdi isterem yÀ RÀb senden  

Senüñ-ile olmaàım gitmiye benden 

10. Öalıp mıdur menÀhí yÀ maèÀãí 

Baña itdürmemiĢdür nefsi èÀãí 

11. Zebÿn itdi beni bu nefs-i òod-bín 

AàisnÀ yÀ àıyÀå-el-müstaàísín 

12. EyÀ gündüzde òayrÀnlar celísi 

Gice vÀlih olanlaruñ enísi 

13. Öamu ùÀliblerüñ maùlÿbı sensin 

Muóibb olanlaruñ maóbÿbı sensin 

14. Senüñ tesbíóüñ oúur murà u mÀhí 

Virür birligüñe eĢyÀ güvÀhí 

15. Ki senden òÀlí bir yer yoú cihÀnda 

Degilsüñ lík sen híçbir mekÀnda 

16. Eger fÀcir eger òod ehl birdür 

Senüñ birligüñe cümle muúırrdur 

17. Ùapuñ ùapdurmasaydı ger úapuñı 

Ùapan ùapuñı ùapmazdı ùapuñı 

4a 

1. Dimeseñ “fe´økürÿní” yÀ ilÀhi 

Kim añabilürdi sen pÀdĢÀhı 

2. Yolum tÀríú ü tÀr u teng pür seng 
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Yüküm úatı aàırdur merkebüm leng 

3. Aàırdur merkebümüñ bÀrı yÀrı 

Meger bÀri úılup yüklede bÀrı 

4. Gel imdi tÀr-mÀr itsüñ bÀruñ 

Ola tÀr-gÀh bere pÀruñ 

5. Gözüñden irüĢ bÀrÀnı her bÀr 

Dök olsun díninüñ eĢcÀrı pür bÀr 

6. Nebíler gibi itgil meõhebüm pÀk  

Velíler bigi it bí-bím ü bí-bÀk 

7. Gider ãadrumdaki vesuÀsı yÀ Rab 

Silüp mirÀt-ı dilden pası yÀ Rab 

8. Úoma sengüñden özge sevgü dilde 

Öoàıl ancaú aduñ yÀdını dilde 

9. Öabÿl eyleyüben anuñ duèÀsın 

ĠĢit nefs-i münÀdinüñ nidÀsın 

10. Virinsün RÿĢeníye gün gibi dín 

Ġdinsün ôulmetin nÿruñ-ıla aydın 

11. N´ola èizzet olunsam ben de geh gÀh 

èAziz olur èazizüñ èabdi ey ĢÀh 

12. DüĢer çün ùuzlaya nÀ-gÀh bir kelb 

Olur tebdíl ile òod ùuza ol úalb 

13. Ġtüñ itligi itden küllí gider 

Ġtüñ itligini ùuzla ùuz ider 

14. Ġtüñ ger itlüginden úılca úala  

DüĢer ise andan úíl ü úÀle 

15. Nemek anda ùahÀret ùapuú seg 

Anuñ bigi òabís ü ziĢt ü bed reg 

16. Nedür kemter mi oldı segden insÀn 

Olan aèyÀnuñ evvel èaynı insÀn 
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17. ÙahÀret ùÀb nemekle nanda Ģerèüñ 

Döne tÀ ùuza cümle aãl u ferèuñ 

4b 

1.  Ola ùuzlu sözüñ tatlu içinde 

EĢekle ne dutasın delk içinde 

2. Ne kim var mısmıl olup hep sözüñde 

Ùapa òoĢ úÀyide cümle özüñde 

3. Senüñ tÀbesteligüñden úala bir úıl 

Olasıdur o úıl üstünde yüz úıl 

4. Ger olmasın der iseñ sende úíli 

Úalender-vÀr özüñde úoma úíli 

5. Ne Àdem kim cihÀnda úala úíle 

DüĢesidür ol Àòir úÀl ü úíle 

6. Degilsüñ ne duzaòi úílı bıraúàıl 

Sözüm fehm eyle úılàıl itmeyüp úíl 

7. Çü penddür kimde úala bir úuru úıl 

Niçe yüz biñ úadar kÿh-ı serendíl 

8. Nedür insÀnluàuñda merdüm çeĢm 

Ne dimekdür gör insÀn ùutmaàıl óıĢm 

9. ÓikÀyet bendedür hür olmazı iy yÀr 

Ki mÀdÀm anda bir yarım direm vÀr 

10. ĠĢitmiĢem bu sözi ben bir erden 

Úalender aña derler geçe serden 

11. Olayın def iseñ èÀlemde server 

Úalender ol úalender ol úalender 

12. Úul ol úo úíl ü úÀli ehl-i óÀle 

Ki varamaz ĢÀha her kim úıla úÀle 

13. Úalender oldur kim terk ide ser 

Degül ríĢi tırÀĢ iden úalender 
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14. äarıúdan úurtulur ãalan ãaúalın 

Keser òalúıñ özünden úíl ü úÀlin 

15. Belüñe baàleyup bir fuùayı òoĢ 

Gice gündüz dime it fuùayı coĢ 

16. Cünüp gezme gel zÀhid ãoyun yun 

Girüp tevóíd baórına özüñ yun 

17. Ola kim yuna yuna pÀk olasın 

Ġki èÀlemde òoĢ bí-bÀk olasın 

5a 

1. Suv-arasın èÀlem pÀke olup pÀk 

Olup òoĢ-mest ü óayrÀn ü feraó-nÀk 

2. Direm bu sözi ben her merde 

Odur zinde özinden ola mürde 

3. Odur mürde ki dirile kimsene 

Elinden gelmez ola híç nesne 

4. Eger uçmaú diler-iseñ sÀde-rÿ ol 

Cehennem ister-iseñ èabd-i mÿ ol 

 ÓikÀyet 

1. DimiĢ ol kim bu yolda itmiĢ oluú 

BaĢı her efenüñ bí-hÿde-gÿluú 

2. Aúıt zerd üstüne sím-i nidÀyı 

Diz ezhÀr ucuna lülü-i nÀyı 

3. Getür cÿĢa yine deryÀ-yı òÿnı 

Úara úanlara àarú it sürò-ı nÿnı 

4. Kökünden gözüñüñ yaàdur yaàıĢlar 

Ki bir úaùrasına biñ ãuç baàıĢlar 

5. Gözüñ mehdinde çeĢmüñ ùaàlan aàlat 

Ki tÀ cÿĢa gele bostÀn-ı raómet 

6. Getür deryÀ-yı èaynuñ òÿb cÿĢa 
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Gele tÀ baór bahĢÀyiĢ òurÿĢa 

7. SeóÀbıñ çeĢmümüñ it yine giryÀn 

Ġder çün ebr-i giryÀn bÀà-ı òandÀn 

8. Gözüñ yaĢı günÀhıñ çirkini yur 

Ġder kiĢiyi baĢdan ayaàa nÿr 

9. Püser aàlamasa pistÀn-ı mÀder 

Südün virür mi coĢup ey birÀder 

10. Gülüñden jÀleler tök Ģebnem-ile 

Görünüp úanlu yaĢuñ dirhem-ile 

11. Niçe yüz biñ günÀhkÀruñ günÀhın 

BaàıĢlar iĢidende bir kez Àhın 

12. Anuñ luùfı öküĢdür pes úayırma 

äaúın luùfundan özüñi ayırma 

5b 

1. Gözüñden öyle tök müĢk-ile eĢki 

K´ola yaàıĢlaruñ ol eĢke reĢki 

2. Gözüñden sil òÿnín eyle gitsün 

Seni deryÀya iletüp àarú itsün 

3. Yuyup pÀk eylesün deryÀ seni òoĢ 

Gidersin tíreligün RÿĢení-veĢ 

4. Ġçüñ ùaĢuñ cemiè gülĢen olsun 

Dilüñ pür-nÿr çeĢmüñ rÿĢen olsun 

5. ÙahÀret ùapasın tÀ oluban pÀk 

Olasın dünye vü èuúbÀda bí-bÀk 

6. Gel Àhuñ RÿĢení mÀnend berú it 

Gözüñüñ yaĢına özüñi àarú it 

7. Saña bir nesne olmaz híç hem-rÀh 

Meger gözün yaĢıyla her nefes Àh 

8. Bu söz gerçi diyendür olmaz ancaú 
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Yile tekye eylemek ãuya ùancaú 

9. Çü cemè itdüm bu pend-i Ģeyh ü ĢÀbı 

Adı úonuldı miskinlik kitÀbı 

 Der beyÀn-ı taãavvuf 

1. Nedür dinse taãavvuf di teõallül 

ÕuĢÿè u meskenet ãabr u taóammül 

2. Taãavvuf cümle geçmekdür özünden 

Daòı incimek midür il sözünden 

3. Taãavvuf óaú yolundan çıúmamaúdur 

Taãavvuf kimse göñlün yıúmamaúdur 

4. Taãavvuf óulúıla hulú-ı hasendür 

Bu söz ehli óüseyin-ile óasandur 

5. Taãavvuf az uyuyup az yemekdür 

Óaúúuñ esmÀsını çoú çoú dimekdür 

6. Bulanduran bulanan ãÿfí olmaz 

CefÀ vü cevr úılan ãÿfí olmaz 

7. Bulandurma bulanma ãÿfí iseñ 

CefÀ vü cevr úılma ãÿfí iseñ 

6a 

1. Taãavvuf òonını ol kim yemiĢdür 

Ki “es-ãÿfí ke´l-arø” dimiĢdür 

2. Döker her kimse bir özin úabíhi 

Yer andan bitürür dürlü melíhi 

3. Gül üstüne dökerseñ gül bitürür 

ġaúÀyıú türedür sünbül bitürür 

4. Öper üstünde ayaàın duranuñ 

Olur pÀ-mÀl baĢına uranuñ 

5. CefÀ idene gösterür vefÀyı 

áınÀ gösterene ider åenÀyı 
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6. Ġlenmez yerilüben virene zaómet  

Virür úarnın yarana dürlü nièmet 

7. Yedürür lÿt u pÿtı let urana 

Sögüp söylemez üstünde durana 

8. Ki yetmiĢ iki milletdür aña yir 

BerÀberdür yanında gödek pír 

9. Öper úoçar eyü yÀvÿz dimez híç 

Ne èÀúıl der ne zírek der ne de òod genc 

10. Durur üstünde niçe ùaà u ùaĢlar 

Ne altından siviĢür ne òod iĢler 

11. YetiĢen yaúar üstünde odunı 

Söyündürmez kimsenenüñ odunı 

12. Ne söger ne Döger puĢup ne úaúır 

Baãar baàrına sögenden Àòir 

Baãar baàrına ùaàlar gibi ùaĢ 

Döker gözden deñizler gibi yaĢ 

13. Ser-efkende òoĢ olup oturur 

CefÀ vü cevrini òalúuñ götürür 

14. CefÀ çekdügiçündür ùopùolu genc 

Úaçan gence ele girür çekmese renc 

15. äavurup bÀda virür òÀkini yÀd 

Sögüp söylemez itmez Àh u feryÀd 

16. Oda ãuya virür ùopraàını yil 

Odurur baàlayup òoĢ úulluàa bil 

17. Döner gerd serinde çarò pür-kÀr 

Durupdur naúùanuñ ortada per-gÀr 

6b 

1. Budur úulluàı kim olup murÀúıb 

Oturur oluban òÀlin muóÀsib 
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2. Dili zinde özidür mürde-endÀm 

Göz içinde ùaĢında der u dÀm 

3. ÖomuĢlardur baĢına bunca ùaàı 

Durupdur Ģöyle deprenmez ayaàı  

4. Taãavvufdan çü yoúdur sende dÀníĢ 

Yüri var bir bilen kiĢiye danıĢ 

 Der beyÀn-ı diger 

1. Taãavvuf terk-i daèvÀdur dimiĢler 

Daòı gümÀn-ı maènídür dimiĢler 

2. Taãavvuf terk-i úíl ü úÀle derler 

Ve hemÀn vecd ü semÀè vü òÀle derler 

3. Taãavvuf óıfô-ı evúÀta dimiĢler 

Taãavvuf terk-i ùÀmÀta dimiĢler 

4. Taãavvuf bÀbıdur bexl-i èaùÀnuñ 

Taãavvuf beytidür mihr-i vefÀnuñ 

5. Taãavvuf bir hidÀyetdür ÒudÀdan  

Bunı ben söylemedüm bil hevÀdan 

6. Taãavvuf terk-i evtÀndur dimiĢler 

Taãavvuf hicr-i iòvÀndur dimiĢler 

7. Taãavvuf dÀ´im olmaúdur murÀúıb 

Olup irte gice óÀlin muóÀsib 

8. Taãavvuf itmemeklikdür taãalluf 

Óaúúuñ emrine itmeyüp taãarruf 

9. Taãavvuf úalbi Óaúúa baàlamaúdur 

Yüregin èaĢú od-ıyla daàlamaúdur 

10. Taãavvuf óüsn-i òulú-ıla edebdür 

Ve óüsn-i edeb aètÀ-i rabdur 

11. Taãavvuf bilmedür eùvÀr-ı úalbi 

Eridüp úomıya úalbinde úalbi, 
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12. Taãavvuf yÀr olup bÀr olmamaúdur 

Gül-i gülzÀr olup òÀr olmamaúdur 

7a 

1. CihÀnuñ ĢÀhı èAbdullÀh ensÀr 

DimiĢ yÀr ol velí bÀr olma zinhÀr 

2. DüĢüben èıĢú odına bí-tekellüf 

Yanup küllí kül olmaúdur taãavvuf 

3. Yanar bir Ģemèidür Óaúúuñ taãavvuf 

Dimemekdür eyüye yÀvÿza tüf 

Cemiè òalúı bir görüp taãavvuf 

4. Yanar bir nÿrdur dilde taãavvuf  

Yanar ríĢi vü birÿnı her ki dir uf 

5. ĠrÀdetdür dimiĢ baèøı taãavvuf  

Dimeyüp Ģeyòine üstÀdına uf 

6. DimiĢ bir uàramıĢ fetó ü fütÿóa 

Taãavvuf beõl-i nefse beõl-i rÿha 

7. KerÀmet ãatmamalıdur taãavvuf 

Óaúúuñ iĢinde itmeyüp taãavvuf 

8. VefÀ göstermedür mÀnend-i Yÿsuf 

áanímet bilmedür vaúti taãavvuf 

9. Geçen èömri içün idüp te´essüf 

CefÀ iden kimesne içün telaùùuf 

10. DimiĢ Zünnÿn-ı Mıãrí kim taãavvuf 

Úabÿl-i Ģerèidir terk-i tekellüf 

11. DimiĢ Maèrÿf-ı Kerhí kim taãavvuf 

Temelluúdur taóalluúdur telaùùuf 

12. Ebÿbekr Muóammed dir taãavvuf 

Taarrüfdür taarrüfdür taarrüf 

13. DinilmiĢdür taãavvuf mÀsebÀúdan 
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Sükÿn-ı úalbdür mÀdÿn-ı Óaúdan 

14. DimiĢdür bu sözi óamdunı nüfÀr 

Mürídi bu türÀb u Ģeyh-i  ebrÀr 

15. Taãavvuf oldur olup úalbi ùayyÀr 

Ola aóvÀl-i úalbe èayni seyyÀr 

16. DimiĢ bu sözi olunmuĢ icÀbet 

Nedür dense taãavvuf di inÀbet 

17. Olar kim Ģeyòlıú temkíne derler 

Taãavvuf tevbe vü telkíne derler 

7b 

1. Bu èOåmÀn miskínüñ sözidür 

Taãavvuf zühd ü taúvÀnuñ özidür 

2. DimiĢdür hem taãavvuf BiĢr-i ÓÀfí 

Eridüp itmedür göñlini ãÀfí 

3. Taãavvuf dir ĠbrÀhim Edhem 

Ùaríúında Óaúúuñ ùur baà-ı muókem 

4. Taãavvufdur dinilmiĢ ins-i úurbet 

Ara yerden sürilüp óavf-ı heybet 

5. Taãavvuf buàø-ı dünyÀ-yı denídür 

Bu sözi söyleyen bil RÿĢenídür 

6. KitÀbetdür dimiĢ ãÀóib-i taãarruf 

Cemiè ondur erkÀn-ı taãavvuf 

7. Taãavvuf denilmiĢ ãafvet-i úalb 

ÓudÀdan àayrıdan úalbin idüp úalb 

8. Taãavvuf óalúdan úaçmaàa dirler 

Öziçün Óaúúa yol açmaàa dirler 

9. Özin ögmege ĢeydÀlıú dimiĢler 

Daòı yirmege raènÀlıú dimiĢler 

10. KerÀmet ãatmamaúlıúdur kerÀmet 
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KerÀmetdür denilmiĢ terk-i rièÀyet 

11. Muóibb-i maóbÿbun ey ãÀóib-i kerÀmet 

Görüp söyleĢmedür keĢf ü kerÀmet 

 Der nasihat-ı ketmÀn … 

1. Dime èömrin itürmiĢ riyÀda 

äu üzre yürüdüm uçdum havada 

2. äu üzre yürüseñ òas olasın òas 

Havada uçsañ olasın meges bes 

3. Olar kim maóu baàından yemiĢler 

KerÀmet ãatmaàa itlük dimiĢler 

4. EĢeklikdür dimiĢler almasına 

El uzatma ãanàıl elmÀsına 

5. Òaber vir baña ger bu nesneden hem 

Müneccimlük dimiĢdür Ģeyò fÀtihem 

8a 

1. Muèallimlik dimiĢler pírlige 

Gel anı terk it uĢ pírlige 

2. DimiĢ bir server òoĢ ser-efrÀzer 

Serüñ vir virme sırruñ ey birÀder 

3. Ki sırruñ gizlemek merdÀnelikdür 

Velí fÀĢ eylemek divÀnelikdür 

4. Ne esrÀruñ ki vardur Ģevú-ı nÿrı 

Bil aórÀruñ ãudÿrıdur úubÿrı 

5. Olar kim cÀm-ı Óaú nÿĢ eylemiĢler 

Bu yolda gör ki n´idüp neylemiĢler 

6. Bilüp esrÀr-ı óaúúı gizlemiĢler 

Óaúúuñ ùoàrı ùaríúın izlemiĢler 

7. Emírü´l mü´minín ol Ģír-i yezdÀn 

Fütüvvet sırrı óÀle didi ey cÀn 
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8. Sen ger sırrımı dökem anı ben 

Çeküp fi´l óÀl úoparuram baàımdan 

9. Ġzler óaú yolunda rÀhberlik 

Özinden geçmege dimiĢler erlik 

10. Peyenber didi her kim sırrı gizler 

Ġrer maúãÿdına tiz izin izler 

11. Zer ü naúre nihÀn olmasa k´onda 

èAzíz olmaz-ıdı çıúup dükÀnda 

12. Anuñ kim òÀne-i esrÀr-ı cÀndur 

Anı bilgil ki sulùÀn-ı cihÀndur 

13. Eger pinhÀn ide bir toòmını ol 

Gelür çoú óÀãılı anuñ olur bol 

14. ÖıĢın yer ãaúlamasa sırrını ger 

Yazın olmaz-ıdı òoĢ sebz òoĢ ter 

15. Rubÿbiyyetden ey sır iden ifĢÀ 

äaúın ifĢÀsına küfv ola inĢÀ 

16. Kesildi sır dimekden nice sırlar 

Asıldı dÀra nice Ģír-i nerler 

17. Kime ögretdiler èilm-i ledünden 

Dilin baàladılar anuñ süòandan 

8a 

1. Bizim sermÀyemiz Ģikestelikdür 

ġikest olmaú bu yolda restelikdür 

2. Eger cehd eyleyüp bilseñ Ģikesti 

Dürüst ider urup cebbÀr desti 

3. Beni bir seyyídi ins ü perínüñ 

Öaúup úapusını her bir úarıĢın 

4. MünÀcÀt bilicegiz òudÀya 

Beni daòı úatuñ dirdi duèÀya 
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5. Deñiz bir dem diler gör úaùrelerden 

Meded umar güneĢ hem zerrelerden 

 Der … 

1. Yine sÀúí bizi mest-i müdÀm it 

MüdÀmı ãuyun mest-i müdÀm it 

2. MüdÀmı kim içenler vÀãıl oldı 

Dilekleri dükeli óÀãıl oldı 

3. MüdÀmı kim óayÀtıdur cihÀnuñ 

Dilüñ dirligi hem cÀnÀnı cÀnuñ 

4. MüdÀmı kim ne rengi var ne bÿsı 

Ne òoĢ aàrıtması var ne úoòusı 

5. Ne kÀse görünür ortada ne mey 

Ne çengidir beste ne def ü ne ney 

6. MüdÀmı kim óaúúa ãapanlar içer 

áaraøsuz tengriye ùapanlar içer 

7. MüdÀmı kim içen bulur ferÀàı 

Çeker öz özine eli ayaàı 

8. Ne úabø u basùına telvín ü temkín 

Ġns ü heybet ne Àn ne iyn 

9. Ne tÀc-ı òırúa ne cübbe ne destÀr 

Ne rind ü fısú ne inkÀr ne iúrÀr 

10. Ne Ģeyhiyet àamı ne tevbe telkín 

Ne òºÀb vÀúıèa ne erkÀn-ı Àyín 

11. Ne seccÀde ne tesbió ü ne ùÀèÀt 

Ne õikr ü fikr ne evrÀd ne evúÀt 

12. Ne aúvÀl-i maúÀmÀt ü maúÀlÀt 

Ne hÀy ne huy ne Àh u ne òÀlÀt 

9a 

1. Ne iåbÀt ne nefí ne bidÀyet 
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Ne ÀfÀt ne fÀt ü ne nihÀyet 

2. Ne ıbrıú u ne misvÀk ü ne naèlín 

Ne püster ne nihÀlin ü ne bÀlín 

3. Ne teĢkík ne teĢbih ü ne su´ÀlÀt 

Ne úíl ü úÀl ü ne ders ü ne maúÀlÀt 

4. Gider úalmaz dilinde Ģaùó ü ùÀmÀt 

Óadíå-i daèví-i keĢf ü kerÀmÀt 

5. Ögünmez ayruú itmez laf lufı 

äafÀ ehli dir aña merd-i ãÿfí 

 äÿfí nÀ-mÀnend òÀk ne Ģod pÀk ne Ģod 

1. Bilür misiz yere niçün dinür yer 

Birüp yer çöp dimez yimen hemÀn yer 

2. Aña yir dirler ammÀ híç yermez 

Anuñ sırrına hergiz kimse irmez 

3. Ne deñlü kim virilmiĢdür emÀnet 

Virir yine virene bí-òıyÀnet 

4. Eyüdür cümle dirler òalú sÀbÀĢ 

Anuñçün òalú ü èÀlem indirür baĢ 

5. Taóammül eylemekde RÿĢení 

Gice gündüz derüĢüp ol zemín-vÀr 

6. Óaúúuñ gencíne gencíne ola tÀ 

Dilüñ genci olup pÀk ü muãaffÀ 

7. CihÀnda ùapmaú ister-iseñ vefÀ òoĢ 

CefÀkeĢ ol cefÀkeĢ ol cefÀkeĢ 

8. Varayın dir-iseñ Óaúúa budur yol 

Bir arada otur åÀbit úadem 

9. Zemín bigi içüñ genc ile ùolsun 

Dilüñ gencíne-i esrÀr olsun 
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10. Gerek ãÿfí óamÿl ola zemín-vÀr 

Taóammül eyleye yaèní ne güç var 

11. Taãavvuf ehli úatında budur yol 

Zemín bigi óalím-vÀr kiĢi ol 

9b 

1. Gerek kim beñziye ey merd-i ãÿfí 

ElenmiĢ ãüpülmüĢ òÀke ãÿfí 

2. Ne anuñ kimse pÀyına Àyíne derd 

Ne bir kimse gözine iriĢe kerd 

3. Bu sözi gerçi dimiĢler ulular 

Açıú göñüllüler yüzi ãulular 

4. Ne iñen bu yumĢaà ol kim baãılasun 

Ne iñen yÀvÿz ol kim aãılasun 

5. Ne miskín kim velí ol ola pür-kín 

EĢek miskín di aña dime miskín 

6. Özüñ ùopraú gibi ùutàıl açuú òoĢ 

äaúınàıl olmaàıl od bigi serkeĢ 

7. Od olup òalú yandurma türÀb ol  

èĠmÀret olayın dir-iseñ òarÀb ol 

8. Çü ùopraúdur nihÀduñ ateĢ olma 

Yaúup od gibi òalúı serkeĢ olma 

9. ÙaĢ olma çü ùopraú ol pÀyına verdüñ 

BahÀr ol olma úıĢ tÀ gide serdüñ 

10. EmÀnet-dÀr serpÿĢ ol zemín-vÀr 

Saña muótÀc ola tÀ kim ne kim vÀr 

11. TırÀĢ it taótasını síneñüñ var 

Yazıla tÀ kim anda her ne kim var 

12. Diler-iseñ kim bütün ùopraàuñ gül 

Gecede aàlayup gündüzde òoĢ gül 
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13. Eger pÀ bÿs-ı yÀre isteseñ yol 

Zemín bigi yüri var òÀk-rÀh ol 

14. Degül cüz óÀk ne kim maôhar-ı gül 

DürüĢ ùopraú ola gör tÀbına gül 

15. Eger ãÿfí olayın dir-iseñ var  

BaĢuñ ayaàa úoyup ol zemín-vÀr 

16. Zemín bigi olursañ ãÿfí olduñ 

Olamazsañ ãaúın lÀ-yÿfí olduñ 

17. Gülüp sözüñe lÀf u luf dirler 

Görenler cümle saña yÿf dirler 

10a 

1. Ölüp òÀk olısarsın bir gün ey yÀr 

Yüri ölmezden öñdin ùopraú ol var 

2. Zemín bigi olup òoĢ mest medhÿĢ 

Ġdesin gökden inen Ģerbeti nÿĢ 

3. Ġdesin tÀ muóabbet òamrını nÿĢ 

Meveddet sözlerini idesin gÿĢ 

4. MüdÀmı içesin bí-kÀse müler 

GülistÀnuñda bitüp tÀze güller 

5. Olasın yer gibi esrÀra maózen 

Olup gevherler içün kÀn-ı maèden 

6. Dikende bir gülüñ yüz dürlü gül var 

Bir üzüm dÀnesinde ince mül var 

7. Diler-iseñ tÀ olasın  tÀc-ı tÀrik 

Zemín bigi vaúÿr ol olma mudhik 

 Der taãavvuf ãÿfí goftend 

1. DimiĢ ãÿfí içün sehl ibn-i süèlÿk 

Odur kim ola ne mÀlik ne memlÿk 

2. Odur ãÿfí kim olup nefs yÀsı 
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RièÀyet eyleye luùfıyla nÀsı 

3. DimiĢ bir ĢÀhbÀz oldur ki ãÿfí 

Ola ùÀvus óaøret nefs mÿfí 

4. Aña dimiĢ taãavvuf ehli ãÿfí 

Ola mecmuè-ı esrÀra vuúÿfí 

5. ÓisÀb ehli dimiĢ ki ãÿfí 

Elifdendür diye elf ulÿfí 

6. Muvaóóidler úatında oldur ki ãÿfí 

Óurÿf ola olmaya óurÿfí 

7. Raãad ehli úatında oldur ki ãÿfí 

Anuñ ùapmaz ola Ģems-i küsÿfí 

8. Nücÿm ehli aña derler ki ãÿfí 

Nücÿmı bulmıya hergiz òusÿfí 

9. DimiĢ bir göñli ãÀfí merd mÿfí 

Kudÿretden ãafÀ bulana ãÿfí 

10b 

1. Saña direm dime ey merd mÿfí  

PerÀkende olan kiĢiye ãÿfí 

2. Ne ãÿfínüñ ki vardur lÀf lÿfı 

Anı bil kim degildür merd-i ãÿfí 

3. Giyendir safvet-ile ãÀf ãÿfí 

äafÀ ehli úatında ãÀfí ãÿfí 

4. Ne ãÿfínüñ kim olmaz özi òoĢ sÀf 

Görür her gördüginde dürlü evãÀf 

5. Öziñden ãÀf it evãÀfı ãÿfí 

Diyeler saña tÀ kim ãÀfí ãÿfí 

6. Aña dir RÿĢení dervíĢ ãÿfí 

Bile mecmuè-ı esmÀdan raèufí 

7. Bilendür bildirendür merd-i ãÿfí 
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äıfÀt ü õÀtu´llÀh èaùufí 

8. äafÀyıla gir her kim ki ãÿfí 

äafÀ ehli aña dir ãÀfí ãÿfí 

9. Yüri ãÿfí ol urma lÀf lÿfı 

Ġli aldama itme kÀf kÿfı 

10. Gerek ãÿfí ola maúsÿda rÀøí 

Olup óÀli ne müstaúbel ne mÀøí 

11. Taãavvuf fenni òod bir ùurfa fendür 

Kime kÀmil kime zehr ü dikendür 

12. Taãavvuf bezemekdür Ģerèle özin  

ĠĢitmekdür ne dense Ģerè sözin 

13. BinÀ-yı Ģerè kim muókem binÀdur 

Anuñ binÀsı maóbÿb-ı ÓudÀdur 

14. Yapan ãÿretde gerçi MuãùafÀdur 

Óaúíúatde yapan anı ÓudÀdur 

15. Öoparan ol yapunuñ bir ùaĢını 

Öomaú gerek yirine anuñ baĢını 

16. Odur ãÿfí dimiĢ bir òoĢ  nümÀ er 

Öatında òÀk ü zer ola berÀber 

17. Döne AllÀha ayrılup beĢerden 

ÕalÀã ola dükeli Ģÿr u Ģerden 

11a 

1. äıfÀtı meh oluban iriĢe õÀta 

Naôar úılmayup esmÀ ü ãıfÀta 

2. Odur ãÿfí iriĢe úurb úurba 

Sürüp mu´di müdÀmı dönse Ģurba 

3. Mine´l ãÿfí dinilse saña di sen 

Ki oldur kim ola bí-mÀ ü bí-men 

4. Yine ey RÿĢení al ele bir cÀm 
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Ki anı nÿĢ eyledi òoĢ aómed cÀm 

5. Úomañ elden diyüp cÀm-ı müdÀmı 

Ġçüñ saròoĢ oluñ derdi müdÀmı 

6. Úomañ elden úalender-vÀr ayaàı 

Ġçün bilmez oluñ baĢı vü ayaàı 

7. Ki úaøı saròoĢ olsa òodd uramaz 

Eylemeyince úulaàın buramaz 

8. Gerekmez kime kim úulaú burulmaú 

MüdÀm-ı aĢüfte olup medd urulmaú 

9. ÕarÀbÀt içre içüp òoĢ müdÀmı 

Eylemesün olup saròoĢ müdÀmı 

10. Ki sen de saròoĢ olup söyle sözüñ 

ÒarÀbÀtíler içre ãalup özüñ 

11. De sözi ne úadar der-iseñ yüri var 

Taãavvufda ne úaøí ne úaøÀ var 

12. Taãavvuf ehline di sözi yaèní 

Dime åÿret-perest olana maèní 

13. ĠriĢmez ãÿfíye úadı úaøÀsı 

Anuñladur ÓudÀnuñ çün rıøÀsı 

14. Ùoúunmaz híç aàaç ãÿfí olana 

Taãavvuf söziyle içi ùolana 

15. Niçün kim özüne gelmez müdÀmi 

Olup saròoĢ içüp cÀm-ı müdÀmı 

16. ÒarÀbÀtuñ içinde mest ü óayrÀn 

Gezer òoĢ saròoĢ olup bÀy gÿyÀn 

11b 

1. Taãavvuf ehlinüñ èaynın èayÀnı it  

MaèÀní ãÿretin òoĢ beyÀn it 

2. Peyember kimidir gÿyÀ taãavvuf 
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Olup baĢdan ayaàa òoĢ taarruf 

3. äıfÀtı raómetidür õÀtı Ģefúat 

Muóabbetdür sözi iĢi mevedded 

4. Tevekkel rÿóıdur göñli úanÀèat 

Teni ãayrılıú u nefsi ãıyÀnet 

5. Ki taúvÀ zÀdıdur zeyni tezehhüd 

Tecerrüd òırúası tÀcı taèabbüd 

6. äafÀ delÀlıdur óaú müĢterisi 

Özi bekdür velílerdür çerisi 

7. BekÀ bÀzÀrıdur yoúluú úumaĢı 

FenÀ dükÀnı miskinlik faraĢı 

8. Ebiste inde rabbidir taèÀmı 

Vü úalbi lÀ-yenÀmıdır menÀmı 

9. Taãavvuf ehli kimdir söyle bir bir 

Nedür didükleri sözlerde hem-ser 

10. Taãavvuf úayàıdur sözi ÓudÀnuñ 

KelÀmı verd ü gerdi MuãùafÀnuñ 

11. Nebínüñ úÀlidür yaèní Ģeríèat 

Ùaríúat fi´lidür òÀli óaúíúat 

12. KelÀm-ı óaúúı her kim ki iĢidür 

Özüne gelmemek anuñ iĢidür 

13. Ki gelmez saròoĢ olup híç özine 

Çalınmayup úalem anuñ sözine 

14. Di niçün münkerine döndi kÀfir 

Taãavvuf ehlinüñ ey sözde mÀhir 

15. Ġdüp taøèíf aúsÀm-ı èulÿmı 

Ġden èÀciz èulÿmunda úahrumı 

16. Taãavvuf èilmini ol merd-i kÀmil  

ġeríèatden dimiĢ bir bÀb bilgil 
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17. Ki bir úısmına Ģerèüñ iden inkÀr 

Olur elbette kÀfir ile ikrÀr 

12a 

1. Niçe bir úısmına her bir sözine 

Ġden inkÀr fikr itsün özine 

2. Ġki èÀlemde olur itüren yol 

PeríĢÀn-fikr aĢüfte-fikÀr ol 

3. Hele didim saña iĢbu sözi ben 

Buları özgiye beñzetme gel sen 

4. ÓudÀ bunlara eyle Ģefúat itdi 

Bulara her geh baúdı Óaúúa yetdi 

5. Taãavvuf ehline ehlu´llÀh dirler 

Öamu úul bulara ĢÀh dirler 

 … 

1. Dilerseñ bulmaú ey ùÀlib-i saèÀdet 

Gerekdir èÀlemde saña se  èÀdet 

2. Nedür ol az uyuyup az yimekdür 

DünyÀda daòı sözi az dimekdür 

3. BahÀyim gibi olma zinhÀr ekkÀl 

Ki olmaz ehl-i óaú ekkÀl ü baùùÀl 

4. ÕudÀ sevmez iñen ekkÀl olanı 

Teninde tenbel ü baùùÀl olanı 

5. Nebíde cÀhid ü afina oúundı 

Öaçanda cÀhid ü èinnÀ oúundı 

6. Yemekdür cÀhid ü èinnÀ dimiĢler 

Yimemek cÀhid ü afina dimiĢler 

7. KelÀmu´llÀhdan ey merd-i baùùÀl 

Ġden ey úarnını dükÀn baúúÀl 

8. ĠĢitdüñ sen “külÿ-yı veĢrebÿ”yı 



30 

 

Velí iĢitmedüñ “lÀ tusrifÿ”yı  

9. Senüñ iĢiñ gücüñ içmek yimekdür 

Sögüp söylemedür gülmek dimekdür 

10. BahÀyim gibi olup bí-kes ü òas 

Yimek içmek uyumaúdur iĢüñ bes 

11. Aña dek yime kim dine saña yi 

Dime sözüñ aña degilem dine di 

12b 

1. MübÀrek úuldur ol kim Ģeh úıl 

Dise lÀ-naúl dise úalem úıl 

2. MübÀrekdür aña dün gün dimekler 

Güzel sözler diyüp sekrimekler 

3. Niçün söylemezem dendi baña úul 

Yimek niçün yimezem dendi çün “kül” 

4. Denilsedi ne deñlü diriseñ di 

Ve ger dinse dün gün durmaàıl yi 

5. Velí yimek gerekdür kim ola pÀk 

Revende tÀ kim ola cüst ü çÀlÀk 

6. Yimek gibi gerek hem pÀk pÿĢiĢ 

Ki tÀ kim úÀyide eyliye gÿĢiĢ 

7. Yimegün olsa ger aãlı Àri 

DüriĢmek fÀyide virir mi yÀri 

8. äaãımasan ger arı söz òÿriĢden 

Yaúın bilgil ki úalduñ perveriĢden 

9. Bunu bilgil ùutulmasa Ģerièat 

Ùaríúat óÀãıl olmaz hem óaúíúat 

10. Óaúúa irmez iĢitdüm ben bir erden 

Kesilmeyince kiĢi òºÀb òorden 

11. äaúın ãÿfíligüñ çoú yimesinden 
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Óaúúuñ õikrin daòı az dimesinden 

12. Kimiñ kim píĢesi içmek yimekdür 

Diline her ne kim gelse dimekdür 

13. Dime ùÀlib aña bí-hÿde-gÿ di  

Daòı uãlu dime aña delü di 

14. Yimegi az yise kim bisyÀr òºÀrı 

Görürler èÀlemüñ bisyÀr òºÀrı 

15. Eger olsañ ãıàır gibi èalef òºÀr 

Olursan ùÀna ùoluú gibi key òor 

16. Yimegi az yimek ãıóóat baàıĢlar 

Velí çoú yimesi èillet baàıĢlar 

17. Öul olma óırã ü Àna pÀdĢÀh ol 

DürüĢ-cÀn peder èabd-ı ilah ol 

13a 

1. Yime her kimsenüñ etmegin ey cÀn 

Dirig itme ãaúın her kimseden nÀn 

2. Bugün úıble idinseñ maùbaòı sen 

Yarın yir idinürsün duzÀòı sen 

3. Ġder ki çoú yimek Àdemde èömri 

Yimekdendür ki düĢer dÀma úumrı 

4. Ġder çoú yimek ey cÀn óükmini 

Açar yummaz daòı híç aàzını anı 

5. Óaúúuñ yoluna her kim irdi girdi 

Yimemek içmemekdür verd ü gerdi 

6. Resÿlüñ sözidür sözüm iĢitgil 

Varup ki göre sen de iĢ itgil 

7. Velí çoú yimek içmek öldürür dir 

NebÀt úand-ıla Ģehd ü Ģeker yir 

8. Niçün kim dil ekin gibidir ey cÀn 
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Ekin çürür ãuyı olsa firÀvÀn 

9. DürüĢ çürütmiyegörgil ekinüñ 

Ekinüñe eger yoàısa kínüñ 

10. Ùutan kíni ekine gÀv òardur 

Sen anı ãanmaàıl kim ol beĢerdür 

11. Eger úurtulmasañ cuè ul-baúardan 

Ġnan úurtulmamıĢ Ģÿr u Ģerden 

12. ġer ü Ģÿrı çoà olan adam olmaz 

Olur ceng ü cidÀle içinde her-dem 

13. ÙolaĢmaú it iĢidür anı terk it 

BuluĢma bulduàunla yoluña git 

14. ÙalaĢàan göremez AllÀh liúÀsın 

ÙalaĢup yaratma iledüñ yaúasın 

15. RevÀ mıdur ùutup òalúuñ yaúasın 

äorup izlemeyüp göñlin yıúasın 

16. Göñül Óaúúuñ evidür àÀfil olma 

Óaúúuñ tanı evini cÀhil olma 

17. Eger ãÿfí iseñ terk it cüdÀyı 

Özüñe píĢe itme úíl ü úÀlı 

13b 

1. Gel ey divÀnesi biryÀn nÀnuñ 

Delüsi laóm ü Ģaóm ü ĢírdÀnuñ 

2. Birinc ü lenye dünye derd-mendi 

PeyÀnir vÀĢ ü mÀĢuñ müstemendi 

3. Müzaèferindesi óalvÀ esíri 

Olan uĢ úarnı mülkinüñ esíri 

4. Küllísi úulı èabdü´lbaùnı miskin 

Yiyüp içmegi iden özine dín 

5. Giden ussı penír ü nÀn diyende 
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Uàunup kef keçün omac yiyende 

6. Giden rÿma yimek içün pilÀvı  

Varan ĢirvÀn görmege óalÀvi 

7. Ġden fikr ü daúíúı nÀn dimekde 

Dil-i Ģirín ile Ģeker dimekde 

8. Yimeyende ölen yiyende diri 

Úatuà-ıla úatan tutmaca Ģíri 

9. Devenüñ depmegini ãanan imek 

Ölen úatında imek deve dimek 

10. Görünür encüm ü mihr ü meh ey Àc 

Gözüñe beúsimed gerde gümÀc 

11. Yoluñ urdı senüñ dürlü yimekler 

Gehí keĢkek gehí buàrÀ dimekler 

12. Gözünden gitmemiĢdür hergiz ey Àc 

HevÀ-yı úÀmet bÀlÀ-yı zünnÀc 

13. Ne düĢdün ardına sen dilmacun 

Düzedüp úarnıñı lÀkin omacuñ 

14. Azacuú yi ãaúın yiyende úıyma 

Özüñe çoú yiyüp iñende úıyma 

15. Yimegi tecrübe itdüñ niçe yıl sen 

Yatup òor òºÀr uyuyup besleyüp ten 

16. Acıàmaàı daòı n´olduñ gel Àòí 

Biraz dem tecrübe eyle n´olduñ gül Àòí 

14a 

1. Göge çıúmaz olur bürde olup denk 

Olup óayrÀn ü sergerdÀn ü büldeng 

2. Olan úarnı úulı varmaz ÕudÀya 

HelÀk olur ùapamaz híç vÀya 

3. Sözidür ol yedürüp yemiyenüñ 
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ÕudÀdan àayrıdan söz dimiyenüñ 

4. Ùapup Óaúúa yemege ùapmıyanuñ 

Öonaàa úapusını yapmıyanuñ 

5. ÕudÀdan àayrıya ùapmaú gerekmez 

Öonaàa úapuyı yapmaú gerekmez 

6. Ġrilse òºÀb-ı òordile òudÀya 

Gerekmezdi uçmaú MuãùafÀya 

 ÓikÀyet 

1. Meger kim èÀyiĢe ol sözi Ģirín 

Emen pistÀn-ı cÀndan àayb Ģírin 

2. Òaber virüp der-idi MuãùafÀdan 

MuãaffÀ sözlü ol ãÀóib ãafÀdan 

3. Ki görmedim ben ol Ģirin kelÀmı 

Ùoyuncıya degin hergiz ùaèÀmı 

4. Öoyup úarnına bir kerre nÀ-gÀh 

Derÿn-ı dilden itdi derd-ile Àh  (Áhım) 

5. Döküp gözüm yaĢını aàladım key 

Yaúup baàrım od-ıla baàırma key 

6. Didüm cÀnım fedÀ saña baña bir 

Di yemek yemedügüñde nedür sır 

7. Senüñçün yaradupdur Óaú TeèÀlÀ 

De kim var ey emín-i ĢÀh-ı baùóÀ 

8. MübÀrek úarnıñ arúaña yapıĢmıĢ 

äanasın iki óasretdür ùapıĢmıĢ 

9. Ġneñ böyle øaèíf olmaú niçündür 

MizÀcuñı naóíf itmek niçündür 

10. O úurs-ı mÀhı iden iki pÀre 

Sözi dilòasteler derdine çÀre 

14b 
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1. Açup söyledi Ģükr-òÀnesini 

äadefden gösterüp dürdÀnesini 

2. Ki yaèní úandı dökdi Ģükrinden 

Döküp hınna badam terinden 

3. Güline nergisinden dökdi jÀle 

Bayadı aú yaĢıyla Àle 

4. äuladı lÀle-gÿn yaĢıyla baàın 

Öızıl úane boyayup yüzi aàın 

5. Ey èÀyiĢe úardaĢlarım hep 

Yimeyüp oldılar Óaúúa muúarreb 

6. ĠriĢdiler murÀda vÀãıl olup 

Dilekleri dükeli óÀãıl olup 

7. Yimeyüp içmeyüp dÀr-ı fenÀda 

Gezerler Ģimdi òoĢ dÀr-ı beúÀda 

8. Dükeli mest ü úatı limaèallÀh 

áarik-i bahr-ı èaĢú u reng dergÀh 

9. Úamu maóbÿb-ı dergÀh-ı ilÀhi 

Úamu maúãÿd-ı ãunè-ı pÀdĢÀhi 

10. CemÀlu´llÀhdan içerler müdÀmı 

Yimek içmekdür iĢleri müdÀmi 

11. Ùutarlar ellerinde cÀm-ı bÀúí 

“Saúa hum rabbühüm” anlara sÀúí 

12. ÇekilmiĢ gözlerine sürme “mÀ zÀg” 

Olup gülĢenleri bí-bÿm-i bí-zÀà 

13. ÕalÀs olup úamusı reng bÿdan 

áıdÀsı cümlesinüñ nÿr-ı hÿdan 

14. Melekler kÀselísi òanlarınuñ 

Dili hu hu dimek òoĢ òunlarınuñ 

15. ġarÀb-ı èaĢúı idüp her nefes nÿĢ 
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Olurlar vÀle vü óayrÀn u med-hÿĢ 

16. MüdÀmı nÿĢ idüp cÀmıla ãahbÀ 

CemÀlu´llÀhı iderler temÀĢÀ 

17. Olar menzillerine irdiler hep 

Ne kim isterler-ise hep müretteb 

15a 

1. Ben andan úorúaram ey èÀyiĢe híç 

MurÀd irmeyüp úalam olup píç 

2. Eviñdür bunda terk idem ùaèÀmı 

Ki tÀ anda yiyüp içüp müdÀmı 

3. Bugün bunda yiyen az anda çoú yer 

Aç olan bunda anda olısar ùoú 

4. Baña ol òoĢ ki görem dost yüzin 

ĠĢidem bí-vesíle dost tozun 

5. Görem úardaĢlarımuñ yüzlerini 

ĠĢidem cÀn u dilden sözlerini 

6. Gel imdi yemegi terk eyle maòdÿm 

Yemek için likÀdan olma maórÿm 

7. DüriĢ olma eyÀ merd-i òudÀyı 

FenÀlıú keĢlerden bekÀyı 

8. Yemek içün eyÀ çü bende-i óaú 

ÕudÀdan ayrı düĢmek müĢkül ancaú 

9. Yemeyüp MuãùafÀ doyunca aĢı 

MübÀrek úarnına baàlardı ùaĢı 

10. Óaúúa irmez iĢitdim ben bir erden 

Kesilmeyince kiĢi òºÀb-ı òordan 

11. ÕudÀ èaĢúından özge èaĢúı terk it 

ÕudÀnuñ  èaĢúını göñlüne berk it 
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12. ĠĢidürseñ budur mürĢid sözini  

Açıú görmek dilerseñ Óaú yüzini 

 Der Muóammed ü ber yÀrı gÿyed 

1. ĠĢid aòbÀr içinde böyledür naúl 

DimiĢ bu sözi bir merd-i pür èaúl 

2. Meger bir gün óabíb-i merd-i èÀlem 

Emín òÿĢe evlÀd-ı Àdem 

3. OturmıĢ-ıdı gün gibi urur tÀb 

SitÀre gibi her yanında aãóÀb 

15b 

1. Gelüp úara úarnuú MuãùafÀnuñ 

RidÀsın ùutup ol kÀn-ı ãafÀnuñ 

2. Çeküp didi benümle bir baña gel 

Menim bir müĢkilim var eylegil óal 

3. Ne òºÀrem var menim ne kimsenem var 

Ùapuñdur yÀ beni ben bí-kese yÀr 

4. Baña sensin cihÀnda var-ısa yÀr  

Kim ola yaña senden özge àam-hºÀr 

5. Diyüp muókem bu sözleri muókem merdÀyı 
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Çeküp aldı düketdi MuãùafÀyı 

6. YÀdları gitdi anuñla revÀn ol 

Dimeyüp ne yire gider èaceb yol 

7. Apardı bir yaña ol MuãùafÀyı 

Çeküp almadı elinden ridÀyı 

8. Taóammül itdi gelmedi òurÿĢa 

Apardı anı bir gendüm fürÿĢa 

9. Kenizek söze depretdi zebÀnın 

KelÀmıyla pür eyleyüp dehÀnın 

10. Didi ey seyyid acam niçe gündür  

Baña bir gün degül bilüñ dündür 

11. Benüm óÀlimden agÀh ol sen ey ĢÀh 

Degül kimse benüm óÀlimden agÀh 

12. Bu bir pÀre yüñi egirmiĢem ben 

Benüm-çün kendüm el virüp bunı sen 

13. Getür apar benüm otaàıma dek 

Benüm niçe ey òºÀce saña bir kenizek 

14. Ne kim söyledi ol incinmedi híç  

Anuñ itdüklerini olmayup píç 
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15. MücellÀ göñlüne híç úoymayup gerd 

MuãaffÀ yanaàı olmadı zerd 

16. Yüzin burturmadı çatmadı úaĢ 

Sözine puĢmayup ãalmadı baĢ 

16a 

1. Ol egrilmiĢ yünüñ tek peyember  

Alup eline ãalup eyleyüp zer 

2. Biraz daòı úatup ol kÀn-ı iósÀn 

Alup buda olup òoĢ ĢÀd u òandÀn 

3. Alup arúasına otaàına dek 

Apardı òoĢ öñünce ol kenizek 

4. Keydür bí-àuããa vü bí-bím ü bí-bÀk 

FerÀó òoĢ ĢÀd u òandÀn ferÀò-nÀk 

5. Pes andan soñra dönüp geldi getdi 

Gelüp öz halvetine gör ki n´etdi 

6. Gelüp bir arada òalvet otururdı 

MübÀrek ellerin açup getürürdi 

7. Taøarruè vechile itdi münÀcÀt 

ÕudÀya eyleyüp òoĢ èarø-ı òÀcÀt 
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8. Didi yÀ Rab bu iĢimde taúãír 

Eger var-ısa anı èafv it bir bir 

9. Senüñ luùfuñ-durur ey èafv kÀnı 

Açup bazÀr-ı iósÀndan dükÀnı 

10. Buyurmayup iĢi özgeye kendüm 

Olup óammÀl çekdüm bÀrı kendüm 

11. Ġdüp úullaruña ey ĢÀh óürmet 

Ġderüm rÿz Ģeb úulluàa óürmet 

12. äıàıĢmaz óaú yolunda òod nümÀlıú 

Õod aralıú õaàallıú úaltabÀllıú 

 … 

1. Meger kim ĢÀh-ı merdÀn Ģír-i yezdÀn 

ġeh-i düldül süvÀrü merd ü meydÀn 

2. ġecÀèat Ģehrinüñ ĢÀh-ı ĢücÀèı 

Mutiè-i óaúúuñ ü óalúuñ meùÀèı 

3. èAmÿsı oàlu dÀmÀdı resÿlüñ 

Óüseynüñ atası cefni süyÿluñ 

4. Emirü´l mü´minín kÀn-ı mürüvvet 

ĠmÀmü´l müttaúín baór-ı fütüvvet 
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16b 

1. èAlí murteøÀ mevlÀ-yı úanber 

Velí müctebÀ úattÀl-ı èanter 

2. áazÀda dÿĢ olup bir pehlevÀnı 

Ùutup òoĢ baãdı virmedi amÀnı 

3. Çıúup üstine çekdi õü´lfiúÀrı 

Diyüp yÀ Rab úılàıl bize yÀrı 

4. Zebÿn yaturken altında füsÿrde 

Kesilüp cünbiĢi mÀnend-i mürde 

5. Tükürdi yüzine nÀ-geh èalínüñ 

O faòr-i her nebínüñ her velínüñ 

6. Gör Àhí n´eyledi ol ĢehriyÀrı 

RevÀn ãaldı elinden zü´lfiúÀrı 

7. áazÀb-nÀk oluban gelmedi òıĢmı 

RıøÀsından óaúúuñ ayırmadı çeĢmi 

8. Görüp ol pehlevÀn iĢin èalínüñ 

Erenler píĢvÀsı ol velínüñ 

9. Ne dir gör ol velíye nÀ-müselmÀn 

Yüzinden berú urup òoĢ nÿr-ı ímÀn 
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10. Ġñen óayrÀn olup ÀĢüfte oldı 

Delürüp denk olup Àlüfte oldı 

11. Maóalsüz èafv-ı meróamet etdügine 

Sebebsüz mihr ü Ģefúat etdügine 

12. Diyüp ey ĢehsüvÀr-ı merd-i meydÀn 

Çeküp evvelde baña tíà-ı bürrÀn 

13. Elinden tíàı níĢe úoduñ 

Neden yerine òıĢmıñ Ģefúat alduñ 

14. ġehÀdet baórı cÿĢ idüp elinden  

Dıraòtı bitüp ímÀnıñ gülünden 

15. Di baña ey delír ĢÀh-ı yÀrı 

Ne gördüñ ãaldun elden õü´lfikÀrı 

16. Ne gördüñ cÀnib-i óaúdan baña di 

NebÀt ü úand-ıla Ģehd ü Ģeker yi 

17. Baña di ey èAlí èilmüñ óaúúıçün 

áaøÀb vaúùindeki óilmüñ óaúúıçün 

17a 

1. Öatı yumuĢatdı óilmüñ ben àaríbi 

Ki sensüñ òaste göñlümüñ ùabíbi 
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2. Senüñ óilmüñ beni eyledi miskín 

Óalím itdi idüp bí-kibr ü bí-kín 

3. Ki cÀnım tíà-ı óilmüñ eyledi çÀk 

TürÀbım Àb-ı èilmüñ eyledi pÀk 

4. Senüñ òulúuñdur ey ĢÀh-ı velÀyet 

ÚarÀr-ı emn iúlím-i vilÀyet 

5. Baña bir õerre di esrÀr-ı hÿdan 

Úoòulat õerrece gülzÀr-ı hÿdan 

6. Didi ol èabd-ı óaú Ģír-i óudÀ-bín 

èAlí ibn-i Ebí TÀlib Ģehídin 

7. Diyen ol görmedügim óaúúa dapman 

Yolundan teñrinüñ bir úılca ãapman 

8. Ki ol dem ki tükürdüñ sen yüzime 

Kumret geldi nefsimden özime 

9. ÖarıĢdı óaú iĢine nefs iĢi 

Pes ol iĢi nice iĢleye kiĢi 

10. Óaú iĢinde gerekmez Ģirk Ģirket 

äıàıĢmaz niĢe kim hiç anda èillet 

11. Óaúúuñ yoúdur iĢinde híç èillet 
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Ki ir idrÀk yetmiĢ iki millet 

12. DimiĢler bu sözi sÀlik olanlar 

Ùariúat mülkine mÀlik olanlar 

13. Óaúúuñ emriyle ãındur óaúúuñ emrin 

RıøÀsuz kimsenüñ úoparma temrin 

14. RıøÀ-yı óaú içündür cümle iĢim 

RıøÀsıdur òudÀnuñ dín ü kiĢim 

15. Çalaram óaú rıøÀsı-çün úılıcı 

Ki teñridür baña yÀrı úılıcı 

16. Ki ben teñrinüñ arslanı èAlíyem 

NizÀdüm hÀĢimídür ben velíyem 

17. HevÀ Ģíri degül Ģír-i òudÀyam 

èAlí-yi ãaf-Ģiken düldül süvÀrem 

17b 

1. SürÿĢ-ı óaú getürüp “el etÀ”yı 

Benim-çün söylemiĢdür “lÀ-fetÀ”yi 

2. MecÀlisde dín-i ders-i ilÀhi 

Diyüp sırr-ı serÀyirden kemÀhı 

3. ġehenĢÀhı dilíri bezm ü rezmüñ 
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Emíri pehlevÀnı èazm ü cerbüñ 

4. Didi ol pehlevÀn ol bÀb-ı èilme 

SeòÀvet maèdenine kÀn-ı óilme 

5. Diledim ben saña idem cefÀyı 

CefÀma sen benüm itdüñ vefÀyı 

6. Ġnan ĢÀh aàlamam aña cÀndan 

Ki Ģemèüñ rÿĢení ùapmıĢdur andan 

7. EyÀ ĢÀh-ı velÀyet úÀniè-i dín 

Esírüñe ĢehÀdet eyle telúín 

8. Vaãi-yi MuãùafÀsın kÀĢif-i sır 

Baña söyle ne dimek gerek ey pír 

9. Didi ol ĢÀh-ı èÀlem aña bunı 

Ki yir bil evvelÀ ol zünnÿnı 

10. Ne kim gelmiĢdür anda ey civÀn-merd 

Ġnan tÀ kim gide úalbüñdeki gerd 

11. Muóammed ümmeti olup inan hep 

Ne kim göndermiĢ aña yaèní ol rab 

12. ġehÀdet èarø idince aña ol ĢÀh 

Mücrim itdi dilinden ismu´llÀh 
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13. Bir elli úavm ü vücÿh bile hep 

Getürdiler òoĢ ímÀnı müretteb 

14. Olara óaú teèÀlÀ úıldı yÀrı 

MüselmÀn oldılar her cümle vÀrı 

15. Neden dindi aña ey ehl-i èirfÀn 

YÀd aradan velí nÀ-müselmÀn 

16. OlunmamıĢ-ıdı ey ãÀóib-i saèÀdet 

Velí ôÀhirde telúín-i ĢehÀdet 

17. Açılup cÀnib-i óaúdan aña yol 

MükÀĢif olup olmuĢdı velí ol 

18a 

1. Velí nÀ-müselmÀn ey müselmÀn 

Anuñ-çün didi aña ehl-i èirfÀn 

 Der beyÀn-ı 

1. èAlí kim ibn-i èamm-ı MuãùafÀdur 

Velíler míridür Ģír-i òudÀdur 

2. Meger bir gün òarmÀn ü ĢitÀbÀn 

Giderdi kerem-dest ÀfitÀb u óayrÀn 

3. Bir ün erdi èaceb àuĢına nÀ-gÀh 
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Didi yÀ Òaydar olma mest ü gümrÀh 

4. Ayaàuñ altına baú gözle yoluñ  

ġitÀbÀn gitme yola ãalma úoluñ 

5. Baúup gördi ki bir úarınca yatup  

äalar elin ayaàun toza batup 

6. Bu iĢi görüben ol merd-i meydÀn 

Olup mesken èÀciz úaldı óayrÀn 

7. BegÀyet aàladı úorúup òudÀdan 

Olup Ģermende ruó MuãùafÀdan 

8. Derÿn-ı dilden itdi Àh u feryÀd 

ÒudÀ-yıla resÿli eyleyüp yÀd 

9. Ġdüp dürlü münÀcÀtı òudÀya  

Taøarruè itdi el açup duèÀya 

10. DuèÀ eyler-iken ol ĢÀh-ı kerrÀr 

RevÀn úarıncaya óaú virdi reftÀr 

11. Yaturken gice àam-gín olup ol ĢÀh 

DüĢünde MuãùafÀyı gördi nÀ-gÀh 

12. Didi kim yÀ èAlí gidende yola 

ġitÀbÀn gitme baúma saàa ãola 
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13. äaúın düĢünüben ãalma úoluñı 

Öñüñe baúuban gözle yoluñı 

14. Yere baãma ayaàuñı edebsüz 

Ki yoú bir nesne zírÀ õikr-i rabsüz 

15. Ne vardur di ki tesbíó-i óaú itmez 

Ġdüp tesbíóini ol óaúúa gitmez 

18b 

1. DüĢüp endÀmına lerze èAlínüñ 

Gözi yaĢ-ıla ùoldı ol velínüñ 

2. Nebí didi eyÀ Õaydar úayırma 

Öziñi raómet-i óaúdan ayırma 

3. Ùutup òoĢ göñlüñi ol ĢÀd-ı óürrem 

Çeküp teĢvíĢ ü endíĢe yeme àam 

4. ġefíè olasıdur saña úarınca 

DimiĢdür sırrını baña úarınca 

5. Saña ol mÿr-ı miskín cefÀkeĢ 

ġefíè olasıdur yarınki gün òoĢ 

6. Diyüp barup sen dÀnÀ-yı sırsın 

Saña rÿĢen úamu binÀ-yı sırsın 
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7. èAlínüñ yoà-ıdı bu iĢde úaãdı 

Ayaàın üstüme sehv-ile baãdı 

8. Çü sehv-ile úodı baĢuma pÀsın 

Sen it rÿĢen anuñ mürÀt pÀsın 

9. Denilüp Òaydara bunça çi vü çÿn 

èĠtÀb olındı bir úarınca içün 

10. Urur-ısa bilüp maólÿú-ı óaú bes 

Úamu cünbídeye merdÀne baú bes 

11. MiyÀn bestesin pÿĢ oluban mÿr 

ÒudÀya òidmet ider bí-Ģerr ü Ģÿr 

12. Degül òÀlí velí bir dem kemerden 

Ki òÀdimliúde artuúdur kem erden 

13. Ġder òoĢ firúati óaúúa úarınca 

MecÀli úalmayup düĢüp rence 

14. Sen idersen helÀk anca úarınca 

Öñden bir dükÀnuña varınca 

15. BeyÀbÀnda gezüp úırduàuñı úo 

Nedendür saña gelmez hiç úorúu 

16. Niçün gelmez saña óaúúuñ òitÀbı 
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Olunmaz niĢedür hergiz èitÀbı 

17. Eger her bir nefesde yüz biñ adem 

Ùutup boàazlasañ gelmez saña àam 

19a 

1. èAle´l umyÀ úoma yolda úadem var 

Göz açup baú yoluñda gör neler var 

2. äayarlar her úadem kim sen edersin 

Unutmazlar ne nesne kim edersin 

3. Ġderler her nefes òoĢ hesÀbuñ 

Oúurlar her dem içinde kitÀbuñ 

4. Melek yoruldı yazmaúdan günÀhuñ 

Nereye varısar fikreyle rÀhuñ 

5. Anuñ kim yandurıdur óaú çerÀàun 

Óaú emriyle getürür úor ayaàun 

6. Ne òoĢ ol kim yolunda olup ÀgÀh 

Ola óayrÀn u denk ü mest dergÀh 

7. Aña yÀ Rab göster rÀst bir yol 

Ki bir cünbideyi incitmiye ol 

8. Ne èÀlemde anı incide bir mÿr  
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Ne hem andan ola rencíde bir mÿr 

 TemennÀ gerden… 

1. RivÀyetdür èAlí murteøÀdan 

èAmÿd-ı dín vaãi-i MuãùafÀdan 

2. Ne òoĢ ol kim olup òoĢ giysi  

Ola it èayĢı gibi èayĢı anuñ 

3. Ki vardur anda on òaãlet bilÀ-Ģek 

Ben anı diyeyin sen ãay yek yek 

4. Eger anuñ biri ola bir erde 

Anuñ gibi ùapulmaz baór ü bedre 

5. Biri oldur ki yoúdur hiç mÀlı 

Ġkinci bu geçer bí-kader óÀli 

6. ÕalÀyıú ortasında èizzeti yoú 

Sürerler her úapudan óürmeti yoú 

7. Üçünci bu döĢekdür her yer aña 

Ki yoúdur iótiyÀcı baña saña 

19b 

1. Budur dördüñci kim bulmasa nesne 

Bir arada binur denmez görsene 
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2. Gezeriz bí-nevÀdur aç ü èüryÀn 

ĠĢiklerde bitüp sÿzÀn ü nÀlÀn 

3. BeĢinci bu eger sögse iyesi 

Aña virmeyüben hergiz yiyesi 

4. Ebesinüñ úapusın terk itmez 

Olanca iĢiginden hiç gitmez 

5. VefÀdÀr ü cefÀkeĢdür beàÀyet 

Ġdici ãÀóibine her dem rièÀyet 

6. Budır altıncısı ey yÀr cÀnı 

Saña ben diyeyin sen diñle anı 

7. Ġyesin ùutmayup ùutar èadÿsın 

Ġyesine urup görmez kelüsin 

8. Budır yedinci àayra virmeyüp yol  

Ġyesi òÀnesin bekler gice ol 

9. Uyumaz bir nefes asÀyiĢ itmez 

Ne deñlü ãÀóibi òac dise gitmez 

10. Sekizinci budır aña èamel-i òoĢ 

Ki ùanmaz aña òac dense yÀòÿd oĢ 

11. ĠĢdür ùutmamaú her çend dögseñ 
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Sögüp söylemez incitseñ ya sevsen 

12. Ùoàuzıncı budır aña iyesi 

Ne kim virse úanÀèat iyesi 

13. Onıncı budır ol olsa kimesne 

Dilemez soñı úaldı dir nesne 

14. Ölende kimse mirÀå etmez anı  

Anuñ-çün etmeyüp Àh ü fiàÀnı 

15. Ger ola bir kiĢide bu ãıfatlar 

Yeter elbetde anda maèrifetler 

16. Olup èÀlemde merd dín-dÀr ol 

ÖılÀvuzlar òudÀya ùurmadın yol 

17. CihÀnda gerçi müflis kimseler çoúdur 

Velí hiç it gibi bir bí-nevÀ yoúdur 

20a 

1. èAcep bu ùurfa bí-àÀm bí-nevÀdur 

Degüldür süst-i muókem bí-nevÀdur 

2. Yatur her yirde ne bÀliĢ ne bister 

Ne òod ötünmegiçün örtü ister 

3. Görenler dirler aña ník ü bedler 
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Urup baĢına úarnına lekedler 

4. Sükÿt itmekdür iĢi ekåer evúÀt 

Dimez nesne gerek öldür gerek ãat 

5. èAzÀmet çomaàın yir günde úat úat 

BaĢındadur anuñ çoú dürlü óÀlet 

 ÓikÀyet-i der èacz-i gÿyed 

1. Kemer kim bir èazíz-i muóteremden 

Kerímü´n-nefes Ģeyò-i muóteĢemdem 

2. äorup bir kiĢi dir iy Ģeyò bir sen 

Baña disek mi yaòĢídir òod sen 

3. Sevenler Ģeyòi olup cümle àam-gín 

Virüp ol kiĢiye düĢnÀm ü nefrín 

4. Diyüp incitdü gibi yüzi úare 

Dilediler ideler pÀre pÀre 

5. Didi Ģeyò anlara dutman siz aña  

Velí bir dem ùutuñ òoĢ gÿĢ baña 

6. Size bir niçe sözler diyeyin òoĢ  

Ki bí-òoĢ olasız gele size èayĢ 

7. Beni siz ãanmañuz olam òaber-dÀr 
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Nice olasıdur taúdír-i cebbÀr 

8. Degül taúdír óÀli çünki maèlÿm 

Bilinmez kimdir anda ník ü meĢÿm 

9. Aparsam göre ímÀn yakim itden 

Kimem aparmasam arúamda bitden 

10. Degülsen úudret-i Óaúdan cüdÀ çün 

Pes itden kem ùut özüñ ùutma füzÿn 

11. Begüm itden dimekden úoròaram ben 

Yüri var her ne dirseñ di baña sen 

20b 

1. Var itde bizde yoú yüz niçe òaãlet 

Ùapa it vaút ola anuñla èizzet 

2. Egerçi ãÿretÀ seg nÀ-pesenddür 

Velíkin cÀy-ı maèníde bülenddür 

3. ÒudÀ ol dem ki Àdem òalú itdi 

Gel anuñla óilúatinde gör ki n´etdi 

4. Öoyup ãaàunda anuñ bir melek òoĢ 

Öodı bir cinn ãolunda tünd ü ser-keĢ 

5. Öonuldı cinnüñ adı nefs bed-kíĢ 
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Ki Ģeyùan-ıla oldur yoldÀĢ iĢ 

6. ÒudÀ óayvÀnları gÿyÀ cihÀnda 

Ne kim var cemèidüp fÀĢ ü nihÀnda 

7. Döküp bir òoĢ u yigit bÀní muókem 

Ki gÿyÀ düzdi anı nefs-i Àdem 

8. Bizüm bu nefsümüzde pes ãıfat çoú 

HemÀn anda bu itlük var daòı yoú 

9. Özün bilse kiĢi ki muèteberdür 

Velí bilmese hayvandan beterdür 

10. Pes imdi fikr idüñ bu sözleri hep  

DüĢüp nefs ardına itmeñüz o leb 

11. Çü óaú yolunda itde bu Ģeref var  

Ùut itden kim özüñ ùutma füzÿn-ter 

12. Özüñ ùutsañ ziyÀde sen ger andan  

Yaúín bilgil ki kemtersün sen itden 

 … 

1. Seg AãóÀb-ı Kehfi Àdem itdi 

Velíkin belèamm-ı segden kem itdi 

2. Kimi maúbÿl iken merdÿd idendür 
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Kimi òoĢ vaút iken mefúÿd idendür 

3. Ki ider pÀdĢÀhı kim gedÀdan 

GedÀyı arturur ki pÀdĢÀdan 

4. Ki ider mÿrı òoĢ merd-i süòandÀn 

Úalur èÀciz su´Àlinden SüleymÀn 

21a 

1. Egerçi cümleden eĢrefdür insÀn 

Ki èayn èÀmele òoĢ olup insÀn 

2. Óaúúuñ esrÀrını bilmez kimesne 

Aña olmaz dimek bir kimse nesne 

 DüĢnÀmdur… 

1. Meger kim bir yezídi yÀ yezíde 

Ùaríúatde merÀtibde mezíde 

2. PuĢup àÀyet úaúıyup ãalıban ser 

Didi iy kelb ü iy òınzír ü iy òar 

3. ĠĢidüp cümle yoldÀĢları òoĢup 

Biribirine baĢlarını úoĢup 

4. Dilediler dögeler ol yezídi 

Ne söyledi gör kimüz yÀ yezídi 
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5. Didi ol bizi medó itdi beàÀyet 

ÕiyÀde eyleyüp bize rièÀyet 

6. Degüldür sögmek anuñ didügi seg 

áaøab-nÀk olup iken germeñüz leg 

7. Dimekdür her ne deñlü sürse sögse 

Becidd incidse muókem ùutsa dögse 

8. Öoyup mevlÀsı úapusını gitmez 

Ölünce ol iĢigi terk itmez 

9. Yine òınzír dimek geldür hem ögmek 

Siz anı ãanmañuz ol ola sevmek 

10. Dimekdür medó idüp yaèní bize ol  

Ùaríú-i óaúúa ùoàrı gösterüp yol 

11. Öılıclar ùutsalar ãaà u ãolunda 

Egilmez ùoàrılar óaúúuñ yolunda 

12. Dimekdür òar didügi bÀr-keĢdür 

Ne cevri eyler-ise yÀrı òoĢdur 

13. Ne deñlü aàır olsa Ģerè bÀrın 

Getürür Àh dimez Ģevú-ıla vÀrın 

14. ĠlÀhí RÿĢeníyi eyle miskín  
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Zemín idüp latíf òoĢ miskín  

21b 

1. Anuñ bigi virüp ãabr u taóammül 

Vir aña daòı taóúíú tevekkül 

2. Vir aña óÀletünden BÀyezídüñ 

MeĢÀyıò içre ol úadri mezídüñ 

 ÓikÀyetÀn merd-i tÀcir yÀ Ģeyò-i Ģiblí der hisÀb-ı mÀl 

1. Yine bir gün ser tüccÀr-ı aèmÀl 

Emír ü òºÀce-i efèÀl ü aóvÀl 

2. ÓisÀb olmazdan öñ viren óisÀbı 

Óaúúuñ emr-ile oúuyan kitÀbı 

3. Yeten küllí cihÀnda aña vÀóid 

Muvaóóidler Ģehi merd-i muvaóóid 

4. Ruúumuz defter-i èaúluñ bıraàın 

SaàıĢsuz üstine óaú nÿrı baàın 

5. Ġden èaúdi küĢÀde müĢkíl óal 

Diyen bir ikiye depretmiyen el 

6. Ùapan birligi günüñ keåretünden 

Ġkilik olan anuñ óasretünden 



60 

 

7. Ùaãavvuf  hilminüñ cevher-ĢinÀsı 

Giyen aùlas yirine òoĢ pelÀsı 

8. Baña ne Ģeyò-i Ģiblí tÀcir-i dín 

Giden òod-bínligi olan òudÀ-bín 

9. Kim vaódet ĢarÀbından olup mest 

ÕudÀdan àayrıdan küllí yuyup dest 

10. Girüp BaàdÀd-ı bÀzÀra ùuran bÀk 

TemÀĢÀ iderek gider-idi bí-bÀk 

11. ….. bir òºÀce Ģeyòi iy yÀr 

Berü gel eyideyüm saña sözüm var 

12. Gelüp òºÀce úatına Ģeyò-i kÀmil  

Didi ne dirsin iy merd-i muèÀmil 

13. Egerçi yoúdur aramuzda nisbet 

Velí böyle iylemiĢ AllÀh úısmet 

14. Didi òºÀce budur maúãÿdum iy yÀr 

ÓisÀbum var ideyim yoluña var 

22a 

1. Pes andan baĢladı òºÀce óisÀba 

Ne virüp  alduàunı Ģeyò ü ĢÀba 
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2. ÓisÀb idüp nesi var-ısa òºÀce 

ÙamÀm itdi úamusın ucdan uca 

3. Pes andan òºÀce didi iy birÀder 

Ne deñlü olduàın di baña yekser 

4. Bir oldı dir yaúín bí-Ģek ü reyb 

HemÀn bir bilürem ben itmegil èayb 

5. Didi òºÀce meger dívÀnesün sen 

äanuram ben seni ferzÀnesün sen 

6. Aña Ģiblí didi kim iy fürÿten 

Ne söylersün meger dívÀnesün sen 

7. MurÀduñ bu senüñ olup berk yek 

ÓayÀsın taóte üzre aúça çek çek 

8. MurÀdum bu benüm olup bí-kem bir  

Baña maèlÿm èÀlemdeki sır 

9. Biri iki görene ĢÀĢı dirler 

Daòı òod-bínlerüñ úardaĢı dirler 

10. Senüñ olmıĢ eyÀ bí-èaúl u òod-àÀm 

Özüñ-ile ãoóbet itmekden iĢüñ àÀm 

11. Özüñ görme özüñe baúma zinhÀr 



62 

 

Ki òod-bín dimesünler saña iy yÀr 

12. Ġki dime iki bilme budur yol  

Ġki görme ikilikden beri ol 

13. Biri iki görürseñ ĢÀĢısın sen  

Erenler ãoóbetinde nÀĢísin sen 

 ÓikÀyet-i… 

1. Meger bir yirde bir ĢÀĢı dururdı 

Muvaóóid dirlüp òoĢ lÀf ururdı 

2. OturmıĢdı meger orada bir úuĢ 

Gözine ĢÀĢınuñ ol úuĢ idi dÿĢ 

3. äorar andan meger kim bir muvaóóid 

Bu úuĢ iki midür yoòsa vÀóid 

22b 

1. Elif elif olur elif olmaz elif híç 

Bu sırrı ùuymayandur aómaú u kec 

2. Ġkidür ol durandur iy muvaóóid 

Öaçan olduàı vardur iki vÀóid 

3. Budur aóvÀllerüñ aóvÀl iy yÀr 

Buña eyle úıyÀs ayrusını var 
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4. Olan iy birligi bí-çend ü bí-çÿn 

Seni birler ezelden RÿĢení çün 

5. Anı ùoàrı ùaríúuñdan sen ayırma 

Muvaóóidler bölüginden ayırma 

 ÓikÀyet ġeyò-i ġiblí Àved füúÀèí 

1. Yine bir gün muvaóóidler emíri 

Ġkilikde úalanlar dest-gíri 

2. Depdürmiyen özine kör ü ĢÀĢı 

Olan yÀd olmıyan ãoóbetde nÀĢí 

3. Muhibbí sekrüñ ü sehvün èadÿsı 

Olan maóv ü fenÀda güft ü gÿsı 

4. Ki yaèní ġeyò-i ġiblí faòr-i evtÀd 

CihÀn óaúını iden óaúúa irĢÀd 

5. Ġçüp vaódet meyinden saròoĢ olup  

Õÿmı òoĢ óamr-ı tevóíd-ile ùolup 

6. Gezüp bÀzÀr içinde mest ü óayrÀn 

Giderdi Àh idüp üftÀn ü hízÀn 

7. Meger kim oturup bir òoĢ fuúÀèí 

Oúuyup ger àazel gÀhi rubÀèí 
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8. Dir-idi ün çeküp biliĢe yÀde 

Gelüñ kim úıldı birden ziyÀde 

9. ĠĢidüp Ģiblí anı gitdi vecde 

DüĢüp vecdinüñ adı ehl-i derde 

10. Didi hey hey dime bu sözi zinhÀr 

Öaçan olmıĢdur iki bir iy yÀr 

11. Muvaóóid ol muvaóóid ol muvaóóid 

Kim olmaz ki ãaúın mülóid muvaóóid 

23a 

1. Çıúarurlar iĢitdüm bir melekden  

Ne göz kim görür iken bir Ģekden 

2. Ne deñlü ĢÀĢı iseñ mÀòí iy yÀr 

DüriĢ bir görmek ardınca yüri var 

3. Yüri bir gör bir iĢit iy birÀder 

Dinilmesün saña hey kör ü hey ker 

4. O bir yirdür ki istenmez göreni 

Eger teftíĢ ide dirseñ di beni 

5. Óavl hasiyeti aóvÀlde daòı  

Görür ol kendü yüzinde düteni 
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6. DüĢer gördügiçün müreĢĢaóãına dem-çÀr 

Ġkidür rÿyı cÀr ü cÀrı vü çÀr 

 … 

1. Yaturken bir arada düĢüben düĢ 

Kim berdÿĢa olmıĢ bir kiĢi dÿĢ 

2. Görüp úalmıĢ kiĢi ol düĢi ùaña 

Gelüp èarø eyledi ol düĢi baña 

3. Budur ol kiĢinüñ dÿĢ olduàı düĢ 

ĠĢidüp sen de düĢ deryÀsına düĢ 

4. Görüp ùurmuĢ èaceb bir ùurfa kiĢi 

ÙaàılmıĢ gögsünüñ üstüne ríĢi 

5. Ġni uzunı ãankim bÀl u demdür 

Niçe úaba saúallar andan kemdür 

6. Ki baĢdan ayaàa ríĢe batmıĢ 

DüĢüp endíĢe vü teĢvíĢe batmıĢ 

7. BeĢ öze gede úul içün vir merdi teĢvíĢ 

Elekciler eline düĢse ol ríĢ 

8. Yeterü´l úıããa budur söz ki ol ríĢ 

BeĢ on mÿy-ı tÀbe iĢ bir yaz u bir úıĢ 
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9. AãılmıĢ ucdan uca iy úarındaĢ 

Anuñ her bir úılına bir aàır ùaĢ 

10. Ki yaèní dürlü dürlü ùaĢlar aãmıĢ 

Öatı úıymetlü dürlü ùaĢlar aãmıĢ 

23b 

1. Muraããa dürlü ùaĢ-ıla saúalı 

Müzeyyen dürlü dürr-ile saúalı 

2. èAceb uècÿbe ùurfe gözleri var 

Yoàun yumrı yaramaz yüzleri var 

3. Çün ol kiĢi tamÀm eyledi düĢin 

Didi baña düĢüme òÿb düĢin 

4. Didim içi ùaĢı ríĢ ü teĢvíĢ 

CihÀnuñ yüzin ider ser-te-ser ríĢ 

5. DüĢüñ te´vílini gel berü iĢit 

ĠĢidüp sözümi özüñe iĢ it 

6. Sen ol kiĢi ki gördüñ ríĢe batmıĢ 

Burun ríĢde teĢvíĢe batmıĢ 

7. Yüri ol kiĢi iste özüñde 

Ki fikr it gör ne söz vardur sözüñde 
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8. Sözüñde söz çoà az ãatma özüñi 

DüĢüñ ùÀb sen de arayup özüñi 

9. Ne kim èÀlemde vardur sende vardur 

Ara iste ùaparsın sende vardur 

10. Senüñ iy bolma ríĢ ol senligüñdür 

KiĢi dirildügüñdür benligüñdür 

11. Olup bed-òÿlaruñ bir ùurfe kiĢi  

Düzüp endíĢeden özine ríĢi 

12. Görünüp úorúudan her dem saña ol 

Yüri saña saúaluñ yolma der úul 

13. Ne ríĢ ol kim degüldür ríĢ takví 

Dinür ol ríĢ içün teĢvíĢ daèví 

14. Saña teĢvíĢ virdi çünki ríĢüñ  

Senüñ bes ríĢün-ile düĢdi iĢüñ 

15. Saúaluñı yolup düĢ yola dervíĢ  

Saña tÀ düĢüñ virme teĢvíĢ 

16. Çalu çırpı úoma yoluñda hep kes  

Pes andan yola düĢüp yil gibi es 

17. DiyÀr-ı yÀre varup yÀrı gör òoĢ  
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Tekellüf yoúdur andan var gör òoĢ 

24a 

1. Senüñ Firèavn kimidür saúaluñ 

HemÀn HÀmÀn Ģebíhidür seyyÀlüñ 

2. Olar kim didiler benlik saúala 

DimiĢler lÀf-zenlük hem sipÀle 

3. KeĢíde-nÀm ü nÀmusı iy süòan-ver 

HemÀn Firèavnla HÀmÀna beñzer 

4. Seni çün neng nÀmÿs itdi Firèavn 

Úomaz irmege MÿsÀdan saña èavn 

5. Senüñ Firèavnla MÿsÀ gerekdür 

Saña sen ãanma nÀmÿs gerekdür 

6. Bilebilmen bu nÀmÿsı nidersin 

Úomaz èavnüñ senüñ MÿsÀ gidersin 

7. Yüri MÿsÀ eline vir saúaluñ 

Yed-i beyøÀya döndürsin cemÀlüñ 

8. Yed-i beyøÀ key itdi çün diger gÿn 

Gerek Firèavnüñçün úılup HÀrÿn 

9. Dilerseñ yüzüñi òoĢ döne Tÿra 
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Varup óamÀma òoĢ sür ríĢe nÿra 

10. Ki Firèavnüñ senüñ MÿsÀsız olmaz 

Velí HÀrÿn sırrı èĠsÀsız olmaz 

11. Lüàate … MÿsÀya dirler 

ĠnsÀna níĢe kim èĠsÀya dirler 

12. MeĢÀyıò ıãùılÀóÀtında ammÀ 

… dime dir èĠsÀ vü MÿsÀ 

13. FenÀ dime dir rahm úılup HÀrÿn 

EyÀ úalbi küĢÀde ùabiè-i mevzÿn 

14. Ki yaèní Ģeyò-i kÀmilsüz bekÀyı 

Ùapamazsun ùapup maóv-i fenÀyı 

15. Gel imdi óaúúa teslím it özüñi 

Yumup òoĢ mÀsivÀllÀhdan gözüñi 

16. Saúaluñ siyÀlüne vurup ùaĢ 

Niçün Firèavnla olduñ saúaldaĢ 

17. Gel imdi ríĢüñe ùab-dÀn bu ùaĢı 

Yeter ùaĢı düzüp ríĢüñe ùaĢı 

24b 

1. Dizüp ùaĢı idüp öziñe sÀbÀĢ 
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Döndüñ Firèavnle gurura úarùaĢ 

2. Yatup iy yolma ríĢi veĢ niçe ríĢe 

Öıyarduñ beñzeyüp Ģeyò ü keĢíĢe 

3. ÙaĢuñ her birisinde bir ãıfat var 

Öulaà ur sözüme òoĢ maèrifet var 

4. Kimi maèumeni girü õaàaldur 

Kimi zerú ü riyÀ mekr ü óiyeldür 

5. Kimisi iètizÀl ü rafz ü ilóÀd 

Kimi baùıl yola ilóÀó ü irĢÀd 

6. Eger gitmese senden bu ãıfatlar 

Türemez sende hergiz maèrifetler 

7. Ger ola sende benlikden bir mÿ 

Senüñle ùopùoludur yedi ùÀmÿ 

8. Saña çün níĢ ü neĢter biñdür ríĢ 

ÙırÀĢ-ı ríĢ idüben iĢe düriĢ 

9. Özüñde istemezsüñ derd-i ríĢi 

ÙırÀĢ eyle úoma özüñde ríĢi 

10. Saúaldur sende çün mÀnend-i Firèavn 

Aña MÿsÀdan iriĢdür ferr u èavn 
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11. Dilerseñ ùapma ferr u èavn sende 

Öazı gider úoma ferr u èavn sende 

12. Gerek MÿsÀ senüñ Firèavnüñçün 

ÙırÀĢ ríĢ ferr ü èavnüñçün 

13. Óafíf iken saña çün virdi åıúlet 

äaúın kim ol saúaldur saña åıúlet 

14. Öazıt ríĢüñ sözüñi söyle nermüñ 

Ki ríĢe dime serdüñ òoĢ di germüñ 

15. Didürme nÀ-tirÀĢíde özüñe 

Dürüåt ü key òırÀĢíde özüñe 

16. Sürüp òoĢ òoĢ özüñe nÿra döndür 

Özüñ döndür özüñi nÿra döndür 

17. DüĢüp tÀ baór-ı nÿra nÿr olasın 

Ġki èÀlemde miåli òÿr olasın 

25a 

 ÓikÀyetÀn… 

1. Meger kim var-ıdı bir ùurfe èÀbid 

Ġñen perhíz-kÀr ü saò-ı zÀhid 

2. Aña olup namÀz rÿze èÀdet 
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BeàÀyet èÀdet olmuĢdı èibÀdet 

3. Ùapup bir arada bir cÀy-ı òÀlí 

Düzüp bir òoĢ èibÀdet-gÀh-ı èÀlí 

4. NamÀzı rÿzesinde ùapmayup õevú 

FerÀó olmadı göñli ùapmadı Ģevú 

5. Velí var-ıdı bir òoĢ ríĢi ol 

MüdÀmı ríĢiyleydi iĢi anuñ 

6. Yuyup her gün ùarardı ríĢi ol 

HemÀn ríĢ itmiĢ-idi ríĢini ol 

7. èĠbÀdet-òÀnesinde úaldı èÀciz 

GüĢÀyiĢ ùapmayup bir zerre hergiz 

8. Egerçi òaylí iĢe oldı ol  píç 

Óaúúuñ baòĢÀyiĢi iriĢmedi híç 

9. Meger bir gün görüp MÿsÀ nÀgÀh 

Elin öpüp didi iy merd-i ÀgÀh 

10. Varanda Tÿra idüben münÀcÀt 

Dileyende òudÀdan dürlü óÀcÀt 

11. ÒudÀdan ãor benüm óÀlümi zinhÀr 

Niçün bende ne óÀl ü ne ãafÀ var 
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12. Vuzÿdan ùapmayup hergiz sürÿrı 

NamÀõ rÿzeden ùapmaz óuøÿrı 

13. Hele bir niçedür hep Ģüst ü Ģÿyem 

Dÿd-ı Ģemüm cedd ü cehdüm cüst ü cÿyem 

14. Ne nÿr RÿĢení ùapdum dilümde 

Ne òod leõõet meõÀúımda dilümde 

15. KelÀm-ı èÀbíde MÿsÀ ùutup gÿĢ 

Olup èÀbíd sözünde mest ü medhÿĢ 

25b 

1. Kelímü´l úıããa ùurdı Ùÿra gitdi 

Neler söyledi ol dem gör ki n´etdi 

2. Didi yÀ Rab sensün èÀlimü´ssır 

Ne óÀcet óÀlí dimek saña bir bir 

3. Degül senden òafí cümle serÀyir 

Saña rÿĢendür esrÀr-ı øamÀyır 

4. Ùapuñ buyurdı çün ãavm u ãalÀtı 

Ùapuña ùapmaàı òacc ü zekÀtı 

5. Ne kiĢi kim gele buyurmayu baña 

Tek mÿyıla varuram ben aña 
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6. DimiĢdür óaøretüñ bu sözleri hep 

Nedür buyruàuñ ol miskíne yÀ Rab 

7. Didi óaú MÿsÀya var di sen aña 

GüĢÀyiĢ virmezem ùapmasa baña 

8. PerestiĢ ríĢüne idüp müdÀmı 

Olupdur dÀèimÀ ríĢüne iĢtiàÀli 

9. Gelüp MÿsÀ didi iy merd-i dervíĢ 

Saña teĢvíĢ virmiĢ sendeki ríĢ 

10. ÕudÀ didi ki ol içi ùaĢı ríĢ 

BaĢından ayaàına ríĢ-i teĢvíĢ 

11. Olup dervíĢ vaãlumdan benüm ol 

Olupdur varayın ríĢine meĢàÿl 

12. Çü MÿsÀ sözüni èÀbíd iĢitdi 

Özün gör ki miskín ne iĢ itdi 

13. El urup düĢdi ríĢün bulmaz ol  

Ùapam dir RÿĢení bulmaà-ıla yol 

14. ÕudÀdan CebrÀèil eriĢdi nÀgÀh 

Didi MÿsÀya ey maúbÿl-ı dergÀh 

15. Gör ol iĢüni bilmez eyle vü gül 
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HemÀn oldı yine iĢüne meĢàÿl 

16. Öalıp dermÀnde èÀbíd miskín Àòir 

BeàÀyet derdmend ü àamgín Àòir 

17. MüdÀm ider olup nÀlÀn ü giryÀn 

Öatı sÿzÀn ü sergerdÀn ü óayrÀn 

26a 

1. Bu ríĢümden èaceb teĢvíĢe düĢdüm 

TamÀm olmaz dükenmez iĢe düĢdüm 

2. Ne bu ríĢüm benüm olmaàa úorlar 

Ne ucdan dutuban yolmaàa úorlar 

3. Eger úorsam dinür ríĢüne meĢàÿl  

Yolarsam hem dinür ríĢüne meĢàÿl 

4. Çü virdi baña bu teĢvíĢi ríĢüm 

Benüm bes düriĢdi bu ríĢile iĢim 

 Laùífe 

1. Yine gel diñle cÀndan bir laùífe 

Laùífe òoĢ gelür çünkim 

2. Meger kim bir úaba saúallu kiĢi 

Çıúup minberde vaèô itmeyidi iĢi 
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3. CihÀnda híç özünden özge kiĢi 

Götürüp óÀãılı ol deñlü ríĢi 

4. Çıúar minber üzre óaddi yoúdur 

Egerçi pehlevÀn èÀlemde çoúdur 

5. Baãupdur anı bir vech-ile ríĢi 

Ki ríĢünden görünmez öz ríĢi 

6. AyıúlanmıĢ gezer bir ríĢ gÿyÀ  

Velí bir kiĢi var ríĢ içre gÿyÀ 

7. UzanmıĢ ùuluna èarøına ríĢi 

Gören elbetde dir ki ùurfe kiĢi 

8. Görüp minberde anı bir úalender 

Laùífe itmede mÀhir úalender 

9. Eger bir vÀèiz olsaydı feriĢte 

Diyüp bir òoĢ kiĢiye iy eniĢte 

10. Olurdı diseñ iy kÀn-ı meåÀèil 

FeriĢteler arasında resÀèil 

11. Bu sözdür gerçi ãÿretde laùífe 

Velí maèníde ögütdür laùífe 

26b 
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1. Meger ùoú dirler-idi bir kimsene 

Velí avcunda híç yoà-ıdı nesne 

2. Faúír bí-nevÀ idi beàÀyet 

GedÀ-yı òod nümÀ idi beàÀyet 

3. ÖuĢaàuna úuru çıúın çıúardı 

Ondan ãalınup ùaĢra çıúardı 

4. Gören ãanurdı Ģehrüñ òºÀcesidür 

FülÀn ibn-i fülÀnuñ bÀcesidür 

5. Özünden düzedüp bir pÀre bihí 

Özüne gör  n´iderdi ol sefíhi 

6. Ùurur her ùañla özüne o yaàı 

Sürüp ríĢine bıyıàına yaàı 

7. Bıyıàın buruban ururdı lÀfı 

Öolayına idüp lÀf u güõÀfı 

8. Yimezdi iricek dürlü ùaèÀma 

Özün ùoú gösterürdi óaã ü èÀma 

9. Evümde yidigüme cerb òºÀnı 

Saúalumda bıyıàumda niĢÀnı 

10. Saúalum sebletüm görincedür cerb 
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Kim evde itmiĢüm çün itle cerb 

11. DüĢünde görmez-idi bazlamacı 

äanurdı bazlamac görende sacı 

12. Öuru úavuàa yatıya giderdi 

Ùapanda kengeri gör kim n´iderdi 

13. Ne unı vardı ki ideydi tutmac 

Gehí umac idüp gehí bulamac 

14. Ne kendüm ne erzene cünc erzen  

Ne òod mÀĢ u èades sír ü ãoàan 

15. Ne yaà u ne peynir ü dÿà u süzme 

HemÀn ol pür-idi ol daòı düzme 

16. Varur-dı òºÀceler dükÀnına òoĢ 

Oturur-dı özin ùutup àaní òoĢ 

17. Ġñen yaàlu yedüm diyüp dem-À-dem 

Saúadan ãu alup içer-di muókem 

27a 

1. Gerüp úaldurdı úarnını ãu  

DüĢer-idi göñline úoròu 

2. äanasın turdı ejder úuyuda 
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Ya ılan ùutdı úurbaàayı ãuda 

3. Geh olup úarnına úaldurdı píĢe 

Dütüp ùururdı güyÀ dime ríĢe 

4. Velí úaldur der-idi úarnı gÀhí 

Diyüp sen bunı fÀĢ-ı ilÀhí 

5. Yimekden eyledüñ çün kim beni boĢ  

Ġrsün úuyruàuñı gerüben mÿĢ 

 … 

1. Saúaluñ seblenüñ yaàını yaàı 

Aparsun gelmesün hergiz ãoraàı 

2. Göreyin yolutup ríĢüñ saúaluñ 

Duyulsun iller ortasında óÀlüñ 

3. Öırılsun úollaruñ úamu yolsun 

Esrükinci oluban raóm olsun 

4. Senüñ lÀfuñ beni odlara yaúdı  

Dürÿàuñ baĢumı divÀra úaúdı 

5. Senüñ ger olmıyaydı lÀf u lÿfuñ 

Dürÿà bí-fürÿàuñ kÀf u kÿfuñ 

6. Ola kim bir kerím idici raómı 
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Yedüreydi baña òoĢ laóm ü Ģaómı 

7. Ġder-idi úarnı derd-ile nefrín 

Baàırsaúları iderler-idi emín 

8. Ġderken úarnı dürlü dürlü feràaĢ 

ĠriĢdi yaàa añsuzdan èaceb ateĢ 

9. Meger bir giryesi var-ıdı àazÀk 

Ki ãayd itmekde-idi cüst ü çÀlÀk 

 … 

1. CihÀnda èırúını kesmiĢ-idi mÿĢuñ 

Yil olup inine esmiĢ-idi mÿĢuñ 

27b 

2. èAcebí úovmaduàı hiçbir mÿĢ 

Öanadı olsa úomaz-ıdı bir úuĢ 

3. Ki tÀ ki úapdı úaçdı yaàı gürbe 

Özleniye ebedí yaàı gürbe 

4. Yügürdi gürbe ardınca oàlı òayli 

YetiĢemeyüp gözünden dökdi seyli 

5. Gör aòir oàlı n´eyledi vü n´itdi 

Yügürüp atası yanına gitdi 
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6. Ġrüp atasına añsuzın oàlı 

Didi baba úanı ol dünbe kimsen 

7. Burun u ríĢini her ãubh idüp cerb 

Der-idiñ eylemiĢem lÿtla óarb 

8. Apardı gürbe úodum apara mÀdem 

Ayıúladım ùaàıldı deyre mÀdem 

9. Apardı yaàı gürbe yaàı gibi  

DiĢ urup yedi yaàı yaàı gibi 

10. Öñde çünki yoúdur lÿt bunuñ 

Saúaluñ èarø idüp burma burunuñ 

11. ĠĢidüp òºÀceler cümle gülüĢdi 

ĠĢiden ùañlayup baĢına üĢdi 

12. Esirgeyüp úamu erbÀb bitmek 

Dediler kim gelüñ iĢbu yetmek 

13. Fulan iĢcinüñ alup lÿt pÿnuñ 

Ġdelüm cerb gerçekden burunuñ 

14. O deñlü yapduram eyü ki iĢi 

Görenler bunı ãansunlar ãubaĢı 

15. Buña óelvÀyı eyle yidürelüm 
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Meded yırtıldı úarnum didirelüm 

16. Saúalı sebleti yaàa bulaĢsun 

Ana el hulÿ diyenlere ulaĢsun 

17. Gel imdi rÿĢen eyle RÿĢení bir 

Nedür bu söyledügüñ úıããadan sır 

18. Ne óÀãıl oldı dimekden bu úıããa 

Bize bu úıããadan ne oldı óisse 

28a 

1. Budur bil sırrı anuñ ey süòan-ver 

Zen olan laf urup virüp er 

2. Bile èavzlıàınuñ öz özinüñ 

Düze endÀzesini öz özinüñ 

3. Yalanı terk ide zírÀ ki yalan 

Úomaz adamda zírÀ dín ü ímÀn 

4. Bu gerçekdür yalancı görmez uçmaú 

Yalancıya gerekmez óÿrí úuçmaú 

5. Óaúúuñ dídÀrını göremez yalancı 

LiúÀ bÀzÀrına giremez yalancı 

6. Yeterdür denmiĢ ey kiõbi türeden 
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Yalan òamr içmeden úatlu zinÀdan 

7. Yalanı söyle geçe ey yalancı 

Saña úande bulunsun bir öz inci 

8. Gel ey keõõÀb terk it yalanı 

Sor óaúú teñri-çün kiõbi ãalanı 

9. Anuñ kim píĢesi dÀ´im yalandur 

Yalanı boynına anuñ yılandur 

10. Ne diñlegil ne söylegil yalanı 

Getür yÀduña dÀ´im cÀn alanı 

11. Yüri úo bu dürÿàı bí-fürÿàı 

Mey içdüm dime içüp acı dÿàı 

12. Öaçan Rüstem olasıdur muòannes 

Müõekker ola mı hergiz müennes 

13. Olabilmez her ĠbrÀhim Edhem 

Öaçan lÀyıú ola èaĢúa her Àdem 

14. Ki her Yusÿf olamaz Mıãıra sulùÀn 

Ne her Yaèúÿbuñ olur cÀy-ı KenèÀn 

15. CihÀn yüzünde yoúdur ey sicn ü senc 

Özini kimse bilmekden ulu renc 
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16. Bile özini kÀmil hem mükemmel 

Baña óaldur diyüp mecmÿè müĢekkel 

17. Ki pendÀr-ı kemÀl iy merd-i sÀlik 

Óaúúuñ yolunda der ki úanı hÀlik 

18. Direm bu sözi ben her cürde merde 

Odur zinde özinde ola mürde 

28b 

1. Ulu oldur ki dirile kimesne 

Elinden gelmez ola híç nesne 

2. Senüñ ùÀbÿduñ olmayınca nÀ-bÿd 

ĠriĢmez Óaú TeèÀlÀdan saña cÿd 

3. Olunca ùoú dirilme Àc diril var 

Ki Àc dirilmededür her ne kim var 

4. BoĢalmadan sebük aparma ãuya 

Ùolu úaba kim ola kim ãu úoya 

5. Ùolu úaba ãu girmez nice úoysun 

Bu sözi aómaú olan nice ùuysun 

6. äu ùolsa daòı ãuyı úoymaú olmaz 

Bu söz bir eyü sözdür ùuymaú olmaz 
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7. DevÀcıdur dögibilmese ey cÀn 

Úaçan ider senüñ derdüñe dermÀn 

8. Ki virmez itmeyince èarø-ı óÀcÀt 

Derÿn-ı dilden idüp òoĢ münÀcÀt 

9. Bilür erbÀb-ı óÀcÀtuñ murÀdun 

MurÀdı neydügin özi damÀdun 

10. Geredür faúrını iôhÀr itmek 

Baña bile sence yar itmek 

11. Çü úırbañda ãu var saúalıà it var 

Kimseneye varup yalvarma zinhÀr 

 ÓikÀyet 

1. Meger kim bir mükemmel Ģeyò-i fÀøıl 

FaøÀ´il kÀnı üstÀd efÀøıl 

2. Çü düĢdi óÀlet-i nez´e úatı ol 

DüĢüp her yaña yaàmaàa ãalup úol 

3. Çü gördi bir mürídi òÿb ger dÀr 

Sülÿk itmiĢ ùaríúından òaber-dÀr 

4. Varup Ģeyòe yaúın didi ki ey ĢÀh 

Ki cÀnuñ Yÿsufunadur cihÀn-çÀh 
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5. Diler pervÀz itmek bÀz rÿóuñ 

Meger kim andadur fetó-i fütÿóuñ 

29a 

1. Ne arada seni defn idelüm di 

NebÀt ü úand-ıla Ģehd Ģeker yi 

2. Didi ol Ģeyò-i kÀmil ol müríde 

Benüm óÀlüm òarÀb ey nÿr-ı díde 

3. Beni bir yirde defn etgil ki zinhÀr 

Yöresinde anuñ olmaya ebrÀr 

4. Ki benden olalar rencíde nÀ-gÀh 

Benüm bu iĢlerümden olup ÀgÀh 

5. Beni defn itseñüz zinhÀr varuñ 

Görüñ altında var mı cÀy-ı dÀruñ 

6. Ki yatur bir nice sermest ü úallÀĢ 

ÕarÀbÀtí maúam ü düzd evbÀĢ 

7. Bulunsa ger beni defn ideñ anda 

Yoà andan yek baña bir yer cihÀnda 

8. Velí ayaúlarına úoñ baĢumı 

Úara úana bulaĢdurup yaĢumı 
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9. Ki tÀ raóm idüp ideler duèÀyı 

ÕoĢ üstümde añup nÀm-ı òudÀyı 

10. Egerçi görmez lÀyıú özüm ben  

Ki olam anlar arasında iĢid sen 

11. Ġdinüp èacz ü miskínligi píĢe 

Bulara meskenetdür iĢ hemíĢe 

12. Ne kiĢide èacz ü meskenet var  

Anuñ-ıla raómet-i raómÀndurur yÀr 

13. Ne adam ki anuñ miskínligi yoú 

Velíkin kibr ü kín ü èacebi var çoú 

14. Cehennemde èaõÀba düĢesidür 

äaàanları baĢına üĢesidür 

15. Ġdüp fıãk u fücÿrı ùurfesin sen 

Ki benlik eyleyüp dersin becidsen 

16. èAceb bu èaceb kibr ü kín-ile sen 

DolaĢup bulduàuñ miskín-ilesen 

17. Umarsın raómet ü Ģefúat òudÀdan 

Umup dÀ´im ĢefÀèat MuãùafÀdan 

29b 
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1. Nedür bir kiĢiye miskínligüñ yoú 

Velí ivmek iken óaddin aĢa çoú 

2. ĠlÀhí RÿĢeníyi bí-kín eyle 

MesÀkín arasında miskín eyle 

3. DuèÀsına anuñ her kim dir Àmín 

ÕudÀ nÿrıyla itsün göñlin aydın 

4. Götürüp desti èÀm u òÀã-ıla òoĢ 

Oúu bir fÀtióa iòlÀs-ıla òoĢ 

 ÓikÀyet 

1. Yine ol bir nemek èaĢúa uymuĢ 

Õıred dilgÿsınuñ mekrini duymuĢ 

2. Gören HindüstÀn filini dÀ´im 

Óaúíúatde olan ĢírÀne úÀ´im 

3. ġerièat kÿhunuñ sermest píri 

Tariúat píĢesinüñ òoĢ-neri 

4. Peleng nefs iden gürbeden kim  

áazÀl-ı Rÿóí iden óaúúa maórem 

5. Ġden özine úurup cehdini dÀ´im 

HevÀ kürkin heves güftÀrını rÀm 
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6. Uyadan uyòudan òorgÿĢ èaúlı 

Kelíle-i Dimneden idici naúli 

7. Seg nefsini öldürüp olup fedÀ bín 

CemÀleddín Rÿmí óÀris-i dín 

8. Olup bÀzÀruñ içinde revÀne  

Gider-idi gözi gibi ahuvÀne 

9. Meger bir kiĢi dilgÿ idüp ãayd 

GetürmiĢ-idi bÀzÀra idüp úayd 

10. Çeküp anı çıàarup derdi dilgÿ 

ĠĢidüp nÀgehÀn ol maórem-hÿ 

11. Diyüp dilgÿ revÀn hÀkirdi çaròa 

Çıúarup Àh-I efàÀnını çaròa 

12. Göñül yaèní úatı vü úatundadur hey 

Ki anuñ cevelÀn-gehidür èÀlem-i óay 

30a 

1. Göñül bÀz-ı sefídidür ilÀhuñ 

Öonar destine da´im pÀdĢÀhuñ 

2. Göñül muràÀbí bÀà-ı cihÀndur 

Göñül ùÀvus-ı bustÀn-ı cinÀndur 



90 

 

3. Göñüldür úumrí-i muúrí-i raómÀn 

Göñüldür hüdhüd-i hÀdí-i sübóÀn 

4. Göñül simuràıdur kÿh-ı  hevÀnuñ 

Sen anı muràı ãanma her bu anuñ 

5. Göñüldür bülbül-i gülzÀr-ı lÀhut 

Anı siz ãanmañuz bet-hÿ-yı nÀsÿt 

6. ĠlÀhí RÿĢenínüñ göñlini sen 

CemÀlüñ nÿrıyla eyle rÿĢen 

7. Göre tÀ gördüginden evliyÀnuñ 

Ùuya hem ùuyaàından enbiyÀnuñ 

8. Ola tÀ göñli muràı óaøret-i hÿ 

Olup èanúÀ-yı Öaf úaryet-I hÿ 

 ÓikÀyet 

1. Meger kim Ģeyò Ģiblí úutb-ı afÀú 

äafÀ baòĢende-i esvÀú-ı eĢvÀú 

2. ÕıyÀr-ı aãfiyÀ lüfÀó-ı õühhÀd  

Anar etúıyÀ tüffÀó-ı èıyÀd 

3. ÕıyÀruñ bÀàı büstÀnuñ òıyÀrı 

Sun úarpuz úavun bigi òıyÀrı 
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4. DükÀn-dÀr Ģeríèat hem ùaríúat 

Emr-i ùabla gerdÀn-ı óaúíúat 

5. HevÀ bÀzÀrınuñ óÀlet fürÿĢı 

VefÀ meyòÀnesinüñ bÀde nÿĢı 

6. Ġdüp saàraú istiàraú òoĢ òÿĢ 

Gider-idi pÀ-yı gÿyÀn mest-i medhÿĢ 

7. Yolı uàradı bir bÀzÀra nÀgÀh 

Gör anda n´eyledi ol merd-i ÀgÀh 

8. Meger ol demde bir kimse ser-ÀàÀz 

Eyidüp dimekde-idi çeküp ÀvÀz 

30b 

1. Onı bir pula oldı gül-i òıyÀruñ 

Ne var bir pula pu úomadı afetdÀruñ 

2. ĠĢidende hemÀn lafô-ı  òıyÀrı 

DüĢüp kendü özünde iòtiyÀrı 

3. Gelüp andan özine eyleyüp Àh 

Dedi yüz óasret-ile Àh eyvÀh 

4. Onı bir pula olınca òıyÀruñ 

Ne ola kim bile óÀli ĢerÀruñ 

5. ÕıyÀruñdur bu söz bilgil òıyÀrı 

Ki olmaz sevmiyen mü´min òıyÀrı 

6. Buları her ki sevmez bí-òıreddür 

Buları sevmemeklük píç reddür 

7. ĠlÀhí RÿĢeníye luùfuñ iĢle 

Muóammed yüzi ãuyuna baàıĢla 

8. Anuñ óaúúı-çün eyle ãafÀnuñ 

ÒiyÀr ümmetinden MuãùafÀnuñ 

 ÓikÀyet 

1. Meger kim Ģeyò Ģiblí Ģücè-i BaàdÀd 
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Erenler saèteri reyóÀn-ı èıyyÀd  

2. ġehenĢÀh-ı beúÀ baède´l fenÀnuñ 

CihÀndÀr-ı fenÀ baède´l beúÀnuñ 

3. HevÀ meydÀnınuñ hengÀme-gíri 

MelÀmet Ģehrinüñ merd-i dilíri 

4. ġüyÿòuñ Ģeyòi úuùbı her diyÀruñ 

Ġden göñlini meskendür diyÀruñ 

5. Gider-idi sevú-i BaàdÀd içre óayrÀn 

TemÀĢÀ iderek òoĢ òoĢ òırÀmÀn 

6. ĠĢidüp saèter-i berry diyüp òoĢ 

Çaàırur bir kimsene òÿb-ı dilkeĢ 

7. Urup naère olur nümÀyende bí-hÿĢ 

Ġder ol arada òayli zamÀn cÿĢ 

8. Dir andan ayrılup anda ùurana 

Özünden tíĢe kendü gide ãorana 

31a 

1. Özümden siz bilüñ kim níĢe gitdüm 

Ben neden saèter-i berrí iĢitdüm 

2. ĠlÀhí RÿĢeníden kesme birrüñ 

KemÀhí rÿĢen eyle aña sırruñ 

3. Anı óaĢr eyleyüp ebrÀruñla 

MuãÀóib eylegil aórÀruñla 

 … 

1. ÕoĢ iĢit iĢbu sözi gel ey aòí 

Böyle söz iĢitdügüñ yoúdur daòı 

2. Var-ımıĢ bir köylü miskín derd-mend 

GörmemiĢ èömründe hergiz Ģehr ü kend 

3. Ùaàda geçmiĢ èömri óayvÀnlar gibi 

GelmemiĢ yıànaàa ĢÿbÀnlar gibi 
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4. ġehre gelmiĢ nÀgehÀn ol merd gül 

GeĢt ider yanında yoú bir úare yol 

5. GeĢt iderken gördi kim bir kiĢi òoĢ 

Yanına bir yancıú aãılmıĢ òºÀce-veĢ 

6. Õurrem ü òandÀn ĢÀdÀn òoĢ ùurup 

Òarc ider yancuàuna elin urup 

7. Ùapùu yancuàı cümle sím ü zer 

Her ne kim göñlü dilerse yer içer 

8. Görüp anı merd ile gör n´ider 

Öz özine ùurup anda fikr ider 

9. Fikr iderken dir ki ùapdum aãluñı 

Tanıdum nidügin aãl ü faãluñı 

10. Bir baàa görmüĢdi bir yerde meger 

Ol baàayı varup isteyü gider 

11. Ġster-iken ol baàaya dÿĢ olup 

YetiĢir yanına úuz úuĢ olup 

12. Ùutuban aãar baàayı yanına  

Girüp ol miskín baàanuñ úanına 

13. Ùamratu baàa yuúaru cehd ider 

Gör baàa miskíne ol eyle n´ider 

31b 

1. Ögrenürsin yancuàum diyü baãar 

Özdelülerüni ùutar yine aãar 

2. ÕoĢ gezerken baàa baàdan baàa 

Baà u bendi yoà-iken düĢdi baàa 

3. Õırúaya çekidi baĢını baàa 

Boynına ip ùaúmazı ol ùaàa 

4. Bes gerek ãÿfí çeke baĢ òırúaya 

TÀ düĢe islÀm odı her fırúaya 
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5. Õırúaya çek kirpi kimi baĢuñı 

Görmesün kimse gözüñi úaĢuñı 

6. Boàazuñ germe çaàırma çaàızveĢ 

äuda iken dime öldür di èatĢ 

7. Dime balıú gibi ãuda úanı ãu 

äuda sen ãu diyü gezme sÿ-be-sÿ 

8. Öurbaàa kimi ùomaldıp gözüñi 

Boàazuñ germe yüceldip sözüñi 

9. Bu ãudan nefsüñ eyleni nÀgehÀn 

Çıúuban ùutar yudar virmez amÀn 

10. MÀhi-i dín ol dürüĢ mÀr olmaàıl 

LÀyıú-ı nÿr ol ãaúın nÀr olmaàıl 

11. Pes baĢuñ çek òırúaña var ãÿfíyÀ 

TÀ saña ùaèn itmeye her bí-nevÀ 

12. äÿfí iseñ úo baĢuñı dizüñe 

Kej degülseñ girü úÀyıd izüñe 

13. Õikre meĢàÿl ol yine olma òÀmÿĢ 

TÀ ide AllÀh adı sende òurÿĢ 

14. Eyledi kim gide senden senligüñ 

Maóv ola úalmaya hergiz neligüñ 

15. Pes úoyandan soñra baĢuñ dizüñe  

Cüz-i cehd eyleme úayıtma izüñe 

16. Áyíne idün iki zÀnÿñı bes 

ÕÀmÿĢ ol òalú-ıla söylemegi kes 

17. äormuĢam bir èilm içinde cÀríye 

Dir debír-istÀn ãÿfí zÀníye 

32a 

1. Lík her zÀnÿ debír-istÀn degül 

Her çiçek olan zemín-i bustÀn degül 
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2. Çün aàaç çiçeklenür yapraúlanur 

Míve virmez yoú yire azıraúlanur 

3. äoñ ucı úurur anuñ gibi aàac 

Áúil iseñ gölgesinden yüri úaç 

4. ÇÀresi bu úurumadan tíz-rek 

Anı peyvend itmege kesmek gerek 

5. Yaèní ùoàrut iètiúÀduñ ĢeyòetÀ 

Míve-dÀr ola dıraòtuñ ùÀlibÀ 

 Òatime 

1. Refíú oldı bize tevfíú-ı bÀri 

èĠnÀyÀt-ı ilÀhí úıldı yÀri 

2. ĠriĢdi òatme miskínlik kitÀbı 

ÕitÀm misk olup miskín òitÀbı 

3. NaãÀyióden anı úıldım müzeyyen  

MeĢÀyiò sözlerinden òoĢ muèayyen 

4. Anuñ her beytidür bir dürr-i Ģeh-vÀr 

Öulaàuña aã anı pÀdĢeh-vÀr 

5. Kit À fetó idesün mülk-i vücÿdı 

Bulasun kimedür eĢyÀ sücÿdı 

6. Nebínüñ hicretinden geçmiĢ inÀn 

Sekiz yüz seksen ùoàuz yıl ey cÀn 

7. Bunı kim oúusa budur ümídüm 

MurÀdumsa eger yÀòÿd mürídüm 

8. Baña iòlÀs-ıla ide duèÀyı 

Yazana diñliyene hem senÀyı 

ĠlÀhü´l èÀlemínüñ raómeti bol 

Kim olmaz Àlemi àarú-ıla ol 

32b 

Öıããa-i ÇÿbÀn 
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Óamd-ı nÀ-maódÿd ve åenÀ-yı nÀ-maèdÿd òudÀrÀ èazze ve celle ki der-

bÀà-ı ezel ùÿùí-i Ģírín-zebÀn nÀùıúa-i cÀn-rÀ be-Ģeker-i Ģükr fe´Ģ-kurÿ-lí ve lÀ 

tekfurÿn nuùú-ı èísÀ dÀd ve úumrı-ı muúrí-i dil-rÀ der-gülĢen fe´õkurÿ-ní eõkur-

kum bí-kelÀm mÿsÀ zebÀn-küĢÀd ve ãalÀt-i ãalavÀt hºÀce-i kÀèinÀt ve òulÀãa-i 

mevcÿdÀt aómed-i maómÿd-maúÀm muóammed seyyidü´l enÀm ellezí úÀle fí 

óadíåihí òitÀben li-ümmetihí kullukum mes´ul èan raèiyyetihí ve ber Àl ü aãóÀb 

u etbÀè-ı ÿ bÀd baèøı ez-aãóÀb in faúír iltimÀs kerdend ez-ín òaúír ki úıããa-i 

ĢÿbÀn ki çün genc-der-günc-i meåneví-yi maèneví-yi mevlevíyet nihÀn be-

zebÀn-ı türkí kunem tercemÀn tÀ ez-ín bÿstÀn berÀy-ı dÿstÀn yÀdigÀr mÀnend 

der türkistÀn 

33a 

1. Be-türkí keĢídem men ur raúam 

Ki reĢkeĢ koned hem èareb u hem èacem 

2. Çü mÿsÀ èaãÀ Ģod úalem derídem 

ġubÀní konem baède-i ez-ín dem-be-dem 

 VallÀhu´l-musteèÀn èalÀ mÀ nuúÿl 

1. BiĢnevíd ey dÿstÀn ey dÀstÀn 

Ki óaúíúat naúd-ı óÀli mÀst-ı Àn 

 Der medó-i celÀlu´l óaú ve´d-dín rÿmí úaõõe´s sırreh 

1. Ol ki dinilmiĢ aña mecõÿb-ı óaú 

Ol özi bigi sözi maóbÿb-ı óaú 

2. Mÿsí-i èimrÀn bí vaĢièyü úadem 

èĠsí-i meryem-dem hÀrÿn-Ģiyem 

3. RÀèi-i eytÀm u ĢubÀn-ı Ģefíú 

Rıfú-ıla her úalmıĢa olan refíú 

4. Õalúı úoyun úuzı gibi gözeden 

Gürk-i hevÀdan gözedüp gözliyen 

5. Óıør-ı rÿm nÀĢir-i èilm-i ledün 

KÀĢif-i her müĢkil ü Ģírín-suòan 
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6. Óaúúuñ iren aña ferr u èavni òoĢ 

Mü´min iden nefs-ile firèavni òoĢ 

7. Ebrini refè eyleyüben Ģemsinüñ 

N´eydügini òoĢ tanıyan nefsinüñ 

8. èÁlim ü èÀmil Ģeh-i èÀlem-nüvÀz 

Sözi viren ehl-i dile sür sÀz 

9. Sÿz u güdÀz-ıla niyÀz eyleyen 

GÀhí niyÀz u gehí nÀz eyleyen 

10. èÁrif-i esrÀr-ı sırr-ı evliyÀ 

Server-i ebrÀr-ı óabíb-i òudÀ 

11. ġinĢinesin èÀdet idinen melek 

ġuèlenin ĢaèĢaèasından felek 

12. Laòlaòa-i òÿnla cÀn müsteùÀb 

Òulú-ı Ģemímiyle cihÀn müsteùÀb 

33b 

1. ÇeĢm-i åenÀyiye viren rÿĢeni 

Sözi olan feyø-i Dede RÿĢení 

2. Luùf-ıla yazup düzeden meåneví 

Özinüñ adını iden mevleví 

3. Meåneví kim dinür aña úÿt-ı rÿó 

èÁĢıú olanlara ĢarÀb-ı ãabÿó 

4. Meåneví içinde ĢÿbÀn úıããasın 

Eydüben alan özinüñ hissesin 

5. RÿĢeníye himmet iden óÿb u òoĢ 

Áyinesinde úomayup híç àıĢĢ 

6. Rÿóına ùÿùí bigi telúín iden 

Úand-ı sözle aàzını Ģírín iden 

7. Bilmek içün terceme iden sözin 

RÿĢení Ģekline úoyan kendüzin 
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8. Tercemesin diñle ki budur dinür  

Öand ü nebÀtıla Ģekerler yinür 

 Reften-i Mÿsí èaleyhi´s-selÀm be-ùÿr 

1. Mÿsí-i èimrÀn u kelím ü kerím 

Òÿb kilimin geyüben ol selím 

2. BaĢına bir Ģemle faúírÀne òoĢ 

äarmıĢ-ıdı kim gören olurdı àıĢ  

3. Elde èaãÀsı ãan ejdehÀ 

Yudar-ıdı her kimi diyince hÀ 

4. OlmuĢ-ıdı eyle tecellí àarú 

Nÿrdan itmezdi anı kimse farú 

5. Óaddi idi lÀle òaùùı øamírÀn 

Úaddi sehí gibi çemende çemÀn 

6. Yanduruban óasret odıyla ciger 

Ùÿra münÀcÀta giderdi meger 

7. Gördi ki yolda ùuruban bir ĢÿbÀn 

Derd-ile Àh eyleyüp ider fiàÀn 

34a 

 MünÀcÀt-ı ġÿbÀn  

1. Didi ki eyÀ cümleye ĢÀh u ilÀh 

Vey úamuya mesned ü püĢt-i penÀh 

2. èÁĢıúuñam bunca zamÀndur senüñ  

N´ola diseñ miskínüñe meskenüñ 

3. Öuzıcuú iltüp ùapuñı göredüm 

Ayaàuñ altına yüzüm süredüm 

4. Çarıàuñı dikedüm iy bí-naôír 

Öñüñe andan getürüp nÀn u Ģír 

5. Öızmıyadum úaĢıyadum arúañı 

ÕoĢ yamayup baòleyüp òırúañı 
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6. ġÀne urup kÀkülüñi ùarayup 

Sen Ģeh ben úul ola kim yarayup 

7. YaàıĢ olanda nemedüm örtedüm 

Ayaàuñ altına yüzüm sürtedüm 

8. Bitcügezüñ sirkecügüñ öldürüp 

Masòaralıú eyleyüben güldürüp 

9. Uyòu deminde süpürüp cÀyuñı 

Öpe öpe ova idim pÀyuñı 

10. Bürgecigüm vireyidüm keyedüñ 

Her ne ki bunda bulunur yiyedüñ 

11. NÀn u penír ü görmez yaà u dÿà 

Sen òo bilürsin dimezem ben dürÿà 

12. Yüzcegüm gözlicegüm iy òudÀ 

Vireyidüm ùaúına idüñ saña 

13. äapanumı çatladasın óayúırup 

Saña yamÀn söz diyeni hep úırup 

14. Aàacum-ıla uruban düĢmenüñ 

Öldüredüm úanda ki vardur senüñ 

15. Baña di ki düĢmenüñi dögeyim 

Saña yamÀn söz diyeni sögeyim 

16. Her ne iĢüñ olsa buyursañ baña 

Eyliyedüm cÀn-ıla úulluú saña 

17. Düdücegüm çalıvireydüm saña 

Vaút ola bir Ģefúat ideydüñ baña 

34b 

1. Her nice ezgi dir-iseñ çaladum 

Ola ki bu göñlüñ ele aladum 

2. Her ki senüñ úandeliàün dir baña 

Çaúmacuàum úavlucuàum hep aña 
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3. Belki ùuzum ùorbası enbancuàum 

Düdücegüm yanlucuàum yancuàum 

4. Añmaú içündür seni bu aèaèvam 

Heyheyüm ver her heĢüm ü baèbaèum 

5. DüĢdi çü èıĢúuñla benüm oyunum 

Yoluña úurbÀn sürüle úoyunum 

6. Saña fedÀ cümle úoyunum keçüm  

èIĢúuñ-ıla ùopùoludurur içüm 

7. Seni dirler idine ĢÿbÀn úonuú 

Saña èayÀndur bu ne óÀcet ùanuú 

8. Sen di baña kim nice itmek gerek 

äora seni nireye gitmek gerek 

9. Olalıdan berü ùapuñdan cüdÀ 

Nicedeyüm bilemezem iy òudÀ 

10. Yandı ùutıĢdı úamu içüm ùaĢum 

Göynüben úalmadı úurum yaĢum 

11. Senden ıraú yaúdı beni ayrılıú 

Yaúdı yumardı àam-ıla ãayrılıú 

12. VÀy eger görmeyem iy óaú seni  

Óasret odı küllí kül eyler beni 

13. VÀlih ü óayrÀn olup açup dehÀn 

Bíhÿde sözler dimek içre ĢÿbÀn 

 SuèÀl-i Mÿsí èAleyhi´s-selÀm 

1. Mÿsí-i èimrÀn iĢidüp nÀgehÀn 

Didi sözüñ kimiñledür ĢÿbÀn 

2. Kimdür ol süd ãaàuban virdügüñ 

Bitcügezin sirkecügin dirdigüñ 

35a 

 CevÀb-ı ġÿbÀn 
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1. Mÿsíye ĢÿbÀn didi ki iy Àòí 

Teñgriden özge di kimüm ar daòı 

 èĠtÀb-ı Mÿsí èAleyhi´s-selÀm ġÿbÀn-rÀ 

1. Hey bu ne sözdür diyü Mÿsí revÀn 

Öaúıdı ĢÿbÀna diyüp hey fülÀn 

2. Cümle sözüñ faóĢedürür her zevÀt 

Küfr ü feĢÀdÀt ü bed ü terrehÀt 

3. KÀfir ider mü´mini bu söz yaúín 

Bu sözle dÿr olur olan yaúín 

4. Ùut dilüñi hÀy degüldür revÀ 

Óaúúın óaúúuñ suòan-I nÀ-sezÀ 

5. Aàzuñı yum açma daòı iy ĢÿbÀn 

Yoòsa yanar sözüñ ucında hÀn 

6. Etmegi ol yer kim anuñ cismi ola 

Südi ol içer ki bula neĢv ü nemÀ 

7. Geyme gerekmez aña òÀlıúdurur 

Börk senüñ bigiye lÀyıúdurur 

8. Gözlügi yüzügi ĢÿbÀn ùaúınur 

Tengriye böyle diyene úaúınur 

9. Biz yoàduú var-iken ol iu ĢÿbÀn 

Virici oldur úamuya Ģír ü nÀn 

10. Cümle zaèíf andan olupdur úaví 

Anuñ-ıla yol bulur olan àaví 

11. Her dem odur óalúa çeken òoĢ simÀù 

Kime viren aĢ kime beúsimÀù 

12. Sufrasıdur òÿnınuñ arø u semÀ 

Ayla gün anda iki bazlama 

13. Baà-ı irem sebzesi bir baà tere 

KÀv-ı zemíndür nitekim bir bere 
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14. RÀzıúı her cÀn-varuñ oldurur 

Nièmetün az ãanma ki key boldurur 

15. YetmiĢ iki millet viren ùaèÀm 

ÕÀã ü èÀma olup inèÀmı èÀm 

35b 

1. Òÿr u melek diyü eyle ins ü perí 

Bil kim anuñdur úamu rÿzí òÿrí 

2. Rızú viren úamuya AllÀhdur 

Biz úuluz ol cümlemize ĢÀhdur 

3. Sözini Mÿsínüñ iĢidüp ĢÿbÀn 

Gitdi özinden yıúılup bir zamÀn 

4. Andan özine gelüp eyledi Àh 

Mÿsíye idüp delü kimi nigÀh 

5. Didi ki mÿsí dehenüm baàladuñ 

Virhem odıyla yüregüm ùaàladuñ 

6. Eyledüñ idüp bedenüm münóaní 

Öatı períĢÀn ü peĢímÀn beni 

7. Sözlerüñüñ her biri e ĢehriyÀr 

Oldı baña nÀvek-i elmÀs-vÀr 

8. Ben bunı tesbíó ãanup söyledüm 

Kendü özime gör ki n´idüp n´eyledüm 

9. Bunı münÀcÀt diyü õevú-ıle 

SöylemiĢem bilmeyüben Ģevú-ıle 

10. Çünki sözüm küfr-imiĢ iy muóteĢem 

Bes n´ola iĢüm nicedem n´eyleyem 

11. El urup andan yakasın itdi çÀk 

Aàladı hÀ Àh idüben sÿz-nÀk 

12. BaĢına gözine dögüp özini 

Düzedüben aàlamaàa sözini 
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13. Dökdi bulut bigi gözünden yaàıĢ 

Áh-ı ciger-sÿzı olunmaz ãaàıĢ 

14. DüĢdi beyÀbÀn ĢitÀbÀn ĢÿbÀn 

Siyeh-zenÀn nevòa-künÀn ü revÀn 

15. GÀh ayaàı yire gelüp geh baĢı  

áarúa virür èÀlemi gözi yaĢı 

16. GÀh ùurup ün çeküben aàlayup 

Derd-ile dirdi yüregin ùaàlayup 

17. Nicedeyin n´eyliyeyin n´ideyin 

ÓÀlümi dimege kime gideyin 

36a 

1. Kimsene bilmez n´ideyin óÀlümi 

èArø kime ideyin aóvÀlümi 

2. Dört yanumı aldı òacÀlet ãuyı 

ġerm ü óayÀ úazdı öñümde úuyı 

3. Baór-ı taóayyürde uĢanup gemüm 

áarúa viren gibi ùutuldı demüm 

4. Gerçi didüm her ne ki geldi ben 

Luùf u kerem úıl yazuàa yazum sen 

5. NÀliĢ idüp böyle dimekde ĢÿbÀn  

Baór-ı kerem cÿĢa gelüp ol zamÀn  

 èĠtÀb-ı Óaú cell ü èalí be mÿsí èaleyhi´s-selÀm 

1. Mÿsíye vaóyile didi kim òudÀ 

Bendemi benden niçün itdüñ cüdÀ 

2. Sen sen ol olma sebeb-i iftirÀú 

Ebàaø-ı eĢyÀ dinilüpdür ùalÀú 

3. Aàacuñ itdügi kesende ùaraú 

Sen sebebin bilgil anuñ iftirÀú 

4. Firúat-i aóbÀb iken êarb olur  
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Óasret-i aãóÀb iken ãarp olur 

5. äanma beni nÀùır olam ãÿrete 

Ben göñ-ile nÀôıram u niyyete 

6. Men naôar eylemezem illÀ dile 

Her ne àalaù söylese baúman dile 

7. äanma ki sen isteneni güldedür 

Genc-i nihÀn her ne ki var dildedür 

8. Her ne dilegüñ var-ısa yüri var 

Dilde ùaparsın dile merdÀne-vÀr 

9. Dil dili var içerü dilden dile 

Dil dilegüni yine dilden dile 

10. Bu dile ol dilden irer her ne irer 

Ol dilüñ incüsini bu dil virer 

11. Lafô eger rÀst ola ger geçek 

Híç úayırmaz bize maèní gerek 

36b 

1. Sen bunı bil kim baña ey muhterem 

èIĢú-ıla iñildü gerek derd hem 

2. Áh gerek derd-ile hem söz ü sÀz 

SÿziĢ-ile hem suòan-ı cÀn-güdÀz 

3. Derd-i derÿn díde-i giryÀn gerek 

Síne-i sÿzÀn dil-i büryÀn gerek 

4. Derd gerek derd gerek derd-i derd 

Derd-i derÿn-ıla olan rÿy-ı zerd 

5. Kimde ki yoú derd degül merd-i dín 

Merd odur anda ola merd-i dín 

6. èIĢú erinüñ dirligi ilden cüdÀ 

Meõhebi óaú millet ü dín-i òudÀ 

7. Meõheb ü kíĢi óaú olur èÀĢıúuñ 
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èĠĢret ü èayĢı óaú olur èÀĢıúuñ 

8. èÁĢıúa ùayy dime dinse òaùÀ 

Her ne dise çün anı ùutmaz òudÀ 

9. Yüri buyurma aña iy sevgülü 

CÀmeleri çÀklere sen refü 

10. Õÿnı Ģehídüñ ãudan evlÀdurur 

Bu arada úan ãudan aèlÀdurur 

11. Bil ki ben emr itmemiĢem sÿd içün 

Bil ki hemÀn faøl ü èaèùÀ cÿd içün 

12. Sen bunı bile ehl-i edeb özgedür 

èIĢú odıyla sÿòte-leb özgedür 

13. Ehl-i ãalÀh ehl-i ãafÀ özgedür 

SıròÀne-i nÀr-ı hevÀ özgedür 

14. èÁĢıú-ı dívÀne sözi özgedür 

èÁúıl-ı ferzÀne sözi özgedür 

15. Merd-i òudÀ-bín olan özgedür 

Derd-ile àam-gín olan özgedür 

16. Her ne ki dir èÀĢıú-ı Ģüríde óÀl 

Diñle anı itme aña úíl ü úÀl 

17. Terk idüpdür edebi bí-òoduñ 

Bí-òod-ıla yoú iĢi ník ü bedüñ 

37a 

1. Yüri bu elfÀô-ı èibÀrÀtı ãal 

Yirine òoĢ sÿziĢ-ile nÀliĢ al 

2. Nice bu iôhÀr-ı feãÀóat nice 

Nice bu ıømÀr-ı belÀàat nice 

3. Nice bu elfÀô-ı bedÀyiè nice 

Nice bu tersíè-I ãanÀyiè nice 

4. Öo buları derd fezÀn yüri var 
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Derd-ile Àh itmedür her ne var 

5. Bil ki bulardan úamu iy merd-i rÀh 

Biñdürür sÿziĢle bir kez Àh 

6. Zihn ü õekÀ düzd-i  müĢaèbeddürür 

èAúl ü òıred úalb ü muèarrebdürür 

7. èAúl eĢegidür burada úatı leng 

Balçıàa batmıĢ kimi óayrÀn ü deng 

8. èIĢú-ıla èaúluñ meåeli mÿsíyÀ 

ÁteĢ-i tíz-ile úuru bÿríyÀ 

9. èAĢú burÀúına uruldı çü zín 

áÀrete gitdi òıred-i òurde-bín 

10. èAúl ãalup èıĢú-ıla al óayreti 

SÿziĢ-ile derde degiĢ fikreti 

11. Ben bilürem dimegi úo yüri var 

Yirine úo bilmez mi zinhÀr 

12. Her kiĢinüñ èaybını yiter gözet 

Bilür-iken özüñi bilmez düzet 

13. Özüne her ùÀ´ife bir ıãùılÀh 

Ġdinüp anuñ-ıla ùaparlar felÀó 

14. Birine dir medó birisine zem 

Birine dir Ģehd ü birisine sem 

15. Birisine nÀr u birisine nÿr 

Birisine dív birisine òÿr 

16. Birisine cism ü birisine rÿó 

Birisine óabs ü birin fütÿó 

17. Her úulum içün úomuĢam bir ùaríú 

Yine benüm her birisine refíú 

37b 

1. Her birinüñ var benüm-ile yaúín 
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Gizlüce bir sözcügezi ey emín 

2. Her úulumuñ bir sözi bir rÀzı var 

Bir àam u bir sÿziĢ ü bir sÀzı var 

3. Her biri bir nevièle bir õikr ider 

Óer biri bir demle bir fikr ider 

4. PÀdiĢehem ben baña bilgil úamu 

Úullarumuñ sözleri var sevgülü 

5. Bendelerüm her ne ki dirler baña 

áam yeme andan berüyem mÿsíyÀ 

6. Ġsteme sen ser-òoĢ olandan edeb 

Bilmedügüñ kimseye itme àaøÀb 

7. Mestden isteme úulaàuzluàı 

Ayıà olandan dilegil uzluàı 

8. Ayıàı úo ayıà uyuúdur uyuú 

Mest oluban Àh idegör ey uluú 

9. Nesne daòı bilmez-iseñ iy uyuú 

BÀrí çaàurur dile bir òoĢ tuyuú 

10. Her ne ki var nÀlededür Àh-ıla 

SÿziĢ-ile yanmadadur vÀh-ıla 

 èĠtÀb-ı óaú cell ü èalí be-mÿsí èaleyhi´s-selÀm 

1. Mÿsíye óaú yine òiùÀb eyleyüp 

Didi òiùÀbında èitÀb eyleyüp 

2. Ben seni göndermemiĢem faøl içün 

Bil ki seni virmemiĢem vaãl içün 

3. Yoldan azanı yola dönderesen 

OòĢayuban òoĢ baña gönderesen 

4. Ben seni peàamber idindüm kit À 

Öullarumı daèvet idesen baña 

5. Sen ki benüm iĢigüme yüz süren 
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Öulumı di kim niçün olduñ süren 

6. NiĢe münÀcÀt ideni sen baña 

Menè idüben benden idersin cüdÀ 

38a 

1. Ayrulanı didüm ulaĢdur baña  

Dimedüm ulaĢmıĢı ayır saña 

2. YÀdı biliĢ eyle didüm ben baña  

BiliĢi yÀd itme didüm mÿsíyÀ 

3. Di niĢe ayırduñ enísüm benüm 

Gicede gündüzde celísüm benüm 

4. Mestümi bí-òÿĢumı óayrÀnumı 

Derd-ile giryÀnumı nÀlÀnumı 

5. Niçün ayırduñ di benüm yÀrumı 

Hem-demümi yÀr-ı vefÀ-dÀrumı 

6. Ùoya varanda úapudan baúanum 

BaúıĢı èÀĢıú yüregin yaúanum 

7. Kimsene söyleĢmege èÀr idenüm 

Varduàu yirden sürülüp gidenüm 

8. Öulluú idüp óaúúı virilmiyenüm 

Bitcügezi híç dirilmiyenüm 

9. Geydücegi çirkin olup yunmıyan 

Ġgrenüben kimse yimek ãunmıyan 

10. Söyledügi sözde àaraø olmıyan 

Cevher olup sözi èaraø olmıyan 

11. ÕıĢma gelüp híç úoyun dögmiyen 

PÀk olup aàzı úaúıyup sögmiyen 

12. Giceler erteye deign yatmıyan 

Öaúıyuban kimseye úaĢ çatmıyan 

13. Áh-ıla her demde beni yÀd iden 
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NÀle-i dil-sÿz-ıla feryÀd iden 

14. Aldananum her kiĢinüñ sözine 

Güldürenüm illeri kendüzine 

15. äıdú u ãafÀyıla idüp her iĢi 

Mihr ü vefÀyıla iden her iĢi 

16. Úuzulucam südlücem ayranlucam 

Ġplücem ilmeúlü enbÀnlucam 

17. Óasret-ile gözleri yaĢlum úanı 

Firúat-ile yüregi baĢlum úanı 

38b 

1. Öanı benüm òÀã úulum n´eyledüñ 

NebeĢne biliĢen bendemi yÀd eyledüñ 

2. N´eyledüñ ol vÀlih ü óayrÀnumı 

Südlüce enbÀnluca ĢÿbÀnumı 

3. Öuzuluca … ùap sen yine 

Göñlini yıúduñ yüri var yap yine 

4. Mÿsíye óaú sır sözini ol úadar 

Didi kim oldı yıúılup bí-òaber 

5. Rÿóı uçup nice kez ol èÀleme 

Vardı diñledi yetiĢüp ol deme 

6. äorma ne didi diyü çekme emek 

Biñde birin kimseye olmaz dimek 

 ….. 

1. Gözleri yaĢ-ıla ùolup aàladı 

èIĢú odıyla yüregin daàladı 

2. Gitdi ĢÿbÀna isteyü óayrÀn-vÀr 

Áh-ı künÀn muøùarib ü bí-úarÀr 

3. Aàlayu geh iñleyü idüp fiàÀn 

Sÿz-ıla gezmekde iken nÀgehÀn 
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4. Gördi düĢüp bir yire ol ÀfitÀb 

Eyle yatur mest ü òarÀb ü yebÀb 

5. Yüzi gözi úamu gil ü gerd-i òÀk 

DÀmenine deñlü giríbÀnı çÀk 

6. Mÿsí-i èimrÀn olup bí-úarÀr 

DüĢdi revÀn üstüne bí-iòtiyÀr 

7. Sürdi ĢÿbÀnuñ yüzüne yüzüni 

Sildi yeñ-ile yüzüni gözüni 

8. Didi kim ey cümle ĢÿbÀnuñ Ģehi 

Rehberi Ģeb-hízi bihi Àgehi 

9. Müjde saña irdi beĢÀret sözi 

Óaøret-i óaú idüp iĢÀret özi 

10. Didi ki var oòĢa benüm èÀĢıúum 

Di ki ne dirse disün ol ãÀdıúum 

39a 

1. Küfr anuñ küfr degül diyendür 

Tíre degül meõheb idüben 

2. Var ne ki dirse di ki destÿrdur 

Sözleriñüñ her biri bir nÿrdur 

3. Olma sözüñden yüri var münfaèil 

Her ne gelürse dilüñe söylegil 

4. Vardı gerekse öpeyin pÀyuñı 

Ya sileyin süpüreyin cÀyuñı 

5. Çarıàuñı ger dikeyin di aña  

Ger di keçüm-ile úoyunum saña 

6. Öuzumı iletürsen ilet var aña 

Küsme merd gel kerem eyle baña 

7. Bize baàıĢla ãuçumuz iy Àòí 

Híç iĢümüz yoú senüñ-ile daòı 
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8. Her ne diseñ nesne dimez çün baña  

Var di kerem eyle úaúıma baña 

9. Óaú senüñ içün baña idüp òiùÀb 

Didi var elbette anı iste ùÀb 

10. Girmiyem artuú danuú ol iy Àòí 

Úul-ıla mevlÀ arasına daòı 

11. Kimseneyi coĢubanı sögmeyem 

YetiĢeni úaúuban dögmeyem 

12. Kimsenüñ ayruú sözine baúmayam 

ÁteĢ òıĢmıyla yıúup yaúmayam 

13. BilmemiĢem luùfı anuñ èÀm imiĢ 

ĠĢi hemÀn luùf-ıla inèÀm imiĢ 

14. Mÿsí-i èimrÀn èaleyhi´s-selÀm 

Óaú sözini didi ĢÿbÀna temÀm 

15. Çünki bu sözleri iĢitdi ĢÿbÀn 

ġÀd oluban mÿsíye didi revÀn 

16. Bu sözi çün muĢtuladuñ sen baña 

Çaúmacuàum úavlucaàum al saña 

17. Gel varalum hem vireyin bir ögeç 

Özge ne kim úala kerem eyle geç 

39b 

1. Yine dönüp ùanz-ıla didi ĢÿbÀn 

Mÿsí-i èimrÀna uzadup dehÀn 

2. Öaúırıduñ baĢuma ayranumı 

Gördüñ ola andaki seyrÀnumı 

3. Gördüñ ola anda ĢÿbÀn n´eydügin 

Derd-ile feryÀd fiàÀn n´eydügin 

4. Anda ne gördügüñi bu gözlerüm 

N´olduàın ol küfr dinen sözlerüm 
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5. Bildüñ ola óaúú-ıla bÀzÀrumı 

SÿziĢümi nÀliĢümi zÀrumı 

6. Çaúmacaàum úavlucaàum n´olduàın 

èÁleme enbÀnum üni ùolduàın 

7. Gördüñ ola acıca ayranumı 

Yidigüñi ùatluca seyrÀnumı 

 Ùanz-ı diger 

1. Mÿsíye gör yine ne didi ĢubÀn 

Õÿb kelÀmı-ıla òoĢ açup dehÀn 

2. Didi ki iy küfr diyen sözüme 

Dınma diyü derhem iden özüme 

3. Sözlerümüñ her birisin iy Àòí 

Óaú neler itmiĢ varuban gör daòı 

4. Kimsenelerle iĢ itmiĢ degül 

Göz görüben úulaà iĢitmiĢ degül 

5. Úuzucuàum bir úaraca gözlüce 

ġÿòca ĢÀùırca uĢaú sözlüce 

6. ÕoĢca òoĢ Àyendece maóbÿbca 

YaòĢice oyuncıca meràÿbca 

7. KÀküli müĢgínce sehí úadlüce 

áonçe aàızluca semen óadlüce 

8. Bir güzel oàlancuú olup gezmede 

Söyleyüben Ģehd ü Ģeker ezmede 

40a 

1. Süri-yle úoyunum olan òÿr-ı èín 

Her biri bir ĢÀhídi òuld-ı berín 

2. Keçüm olup bir güzel ablaú bıraú 

Anda benüm-çün varup olmuĢ veåÀú 

3. Aàacumuñ ôıllına ùÿbí ùurup 
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Dirligi ùopı bükülüp baĢ urup 

4. Hey heyümi her heĢümi iy èamÿ 

Óay óay idüp eylemiĢ AllÀh hÿ 

5. NÀnum-ıla Ģírümi gülengübín 

Dÿàum-ıla cebínümi sirkengübín 

6. Birisi ol òÿrilerüñ òÿb òoĢ 

Oturuban nÀz-ıla òÀtun-veĢ 

7. Her yañaya èiĢve ile baúmadadur 

Göz úaúuban cÀn u göñül yaúmadadur 

8. Fınduú-ıla oynamada pistesin 

Yaèní kime bÿse gerek istesin 

9. Nergisini Ģíve ile süzmede 

ġÀne ile sünbülini düzmede 

10. Öurmada peyveste úaĢı yayını 

Kirpik oúıyla bir idüp rÀyını 

11. Egnine almıĢ nemedüm cÀme-vÀr 

Her nice renk ister-iseñ anda var 

12. äapanumı beline zerrín kemer 

Ġdübeni baàlamıĢ ol sím-ber 

13. Börkcügüm baĢına bir òoĢ külÀh 

GiymiĢe beñzer ãanasın mihr ü mÀh 

14. Gözlügüm aãmıĢ yanına ĢÀh-vÀr 

Dimede bir bencileyin úande var 

15. Yüzücegüm parmaàına ùaúınup 

Yaàumı òınnÀ yirine yaúınup 

16. Düdücegüm ele alup çalmada 

Göñlüni èuĢĢÀúuñ ele almada 

17. Ser-òoĢ olup òamr-ı òudÀdan ĢÿbÀn 

Didi yine mÿsíye ey cÀh cÀh 
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40b 

1. Bunda ne var hey berü gel ben saña 

Nesne diyeyin ki úalasın ùaña 

2. Sen ki didüñ küfr benüm sözüme 

Her ne gerekse diyüben özüme 

3. Geldi sözüñden baña bí-çÀrelik 

Suòtelik key úatı àam-òºÀrelik 

4. èAcz ü fürÿmÀndelik iĢkestelik 

Derd-ile miskínlüge dih-òastelik 

5. Anda ãunıldı baña bir özge cÀm 

Bí-òod olup bilemedüm ãubó u ĢÀm 

6. Ġçinülen cÀmı mey-i nuúl nÿr 

Dilde úomaz sevgüsi àayrıyı yur 

7. Her yaña baúdum görinür rÿy-ı yÀr 

Nuúl-ı meyi naúl-i óadiå nigÀr 

8. Bunda bize aàyÀr diyen anda yÀr 

ÓÀãılı bu yÀr úamu her ne var 

9. Anda gerek olmaz ola híç óÿr  

Göremedüm her yaña baúdum úuãÿr 

10. Anda hemÀn çeng ü def ü nÀy èÿd 

ġÀhid ü Ģemè ü Ģeker ü müĢg èÿd 

11. Muùrıbı sÀúísi àazel-òºÀnı nÿr 

Edebinüñ iĢi sürÿd u sürÿr 

12. ġimdiki óÀletde benüm iy kelím  

Dostuñ öñinde kelím ü nedím 

13. Bu dil ile óÀlümi olmaz dimek 

Dınma daòı úo beni çekme emek 

14. Sen sebeb olduñ velí iy muóteĢem 

Ki eyledi óaú baña bu deñlü kerem 
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15. MürĢidüm olduñ benüm iy ĢehriyÀr 

Óıør saña yoldaĢ u ilyÀs yÀr 

16. Ey saña úurban ĢíĢegüm míĢegüm 

Atacuàum anacuàum òÿb Ģegüm 

17. Ey beni tanıĢduran AllÀh-ıla 

Hem-dem iden bendesini ĢÀh-ıla 

41a 

1. Egriligüm ùoàrulıàa döndüren 

Bendesini tengrisine gönderen 

2. Maùbaò-ı óaúdan ey úut viren 

èÁlemi nÀsÿtumı lÀhÿd iden 

3. Menzilümi geh melekÿt eyleyen 

GÀh maúÀmum ceberÿt eyleyen 

4. Küfrümi òod-bínligümi dín iden 

Tíreligüm rÿĢen aydın iden 

5. Bir söz-ile cismümi rÿó eyleyen 

Rÿóum içün fetó-i fütÿó eyleyen 

6. Sirkemi mül diye mey óor eyleyen 

ÕÀrumı kül nÀrumı nÿr eyleyen 

7. èĠĢretümi èıyĢumı iden müdÀm 

Sözleri olan baña naúl-ı müdÀm 

8. Ey gözi bigi beni òoĢ òÿ iden 

Maóv idüben àarúa-i yÀ hÿ iden 

9. Devletümi baótumı bídÀr iden 

Dört yanumı dilber ü dídÀr iden 

10. Óalú-ı cihÀnı baña hep yÀr iden 

Her yanumı díde-i dídÀr iden 

11. Ben misi zer eyledüñ ey kimyÀ 

Ey ayaàı tozı göze tÿtíyÀ 
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12. Doàdı saèÀdet güneĢi baĢuma 

RÿĢení irdi içüme ùaĢuma 

13. Çünki sözin eyledi ĢÿbÀn temÀm  

Oldı revÀn Mÿsíye idüp selÀm 

 Naãióat 

1.  Her ki ĢÿbÀnuñ iĢidüp úıããasın 

Alsa gerekdür özinüñ óiããesin 

2. Óiããesi budur kim ola key selím 

CoĢmaàunı terk idüp ola óalím 

3. DülĢüben gördügini sögmiye 

OlĢuban irdügini dögmeye 

41b 

1. Kimseneye baúma óor u óaúír 

Óalúa àaní baúa özine faúír 

2. Tengriyi her arada óÀøır bile 

Her Ģeye òoĢ vech-ile nÀôır bile 

3. äÀf ola her kiĢi-yle sínesini 

Olmaya bir kimse ile kínesini 

4. Tünd ü àaøab-nÀk ü dürüĢt olmaya 

èÁlem ile yüz ola püĢt olmaya 

5. Öatılıàı cehd idüp elden ãala 

Ġstiye yumĢaúlıàı bulup ala 

6. Olmıya bed óÿy ola ník óÿy 

Luùf-ıla ide idicek güft ü gÿy 

7. èUcb u enÀniyyeti terk eyleye 

Tengri ile iĢini berk eyleye 

8. Özgeye yükletmiye öz bÀrını 

Ġtmiye red az söz içün yÀrını 

9. Ġrdügine itmiye cevr ü cefÀ 
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Her kiĢiye göstere mihr ü vefÀ 

10. Nerm Ģikeste dutuban özüni  

Öatı bütün söylemiye sözüni 

11. Bu denilen bigi olunsa temÀm 

Besdürür Àdem olana ve´s-selÀm 

 ….. 

1. Mÿsíyi sen ãanma ãaúın tíz ü tünd 

Bir úaúıàan ebleh ü bí-èaúl-ı künd 

2. Var mıdı èÀlemde èaceb ey selím 

Mÿsí-I èimrÀn bigi bir òoĢ óalím 

3. Tengri teèÀlÀ anı ey baòtiyÀr 

Óilmi içün itmiĢ-idi iòtiyÀr 

4. Diñle inanmaz-ısañ iy ketòüdÀ 

Nice úabÿl itdügin anı òudÀ 

42a 

 ÓikÀyet 

1. Mÿsí-i èimrÀn güder-iken úoyun 

Bir úoyun oynar anuñ-ıla oyun 

2. Öaçdı sürüden çıúuban nÀgehÀn 

DüĢdi anuñ ardına Mÿsí revÀn 

3. Õayli zaman kim úoyunı úodı cüst 

Ayaàı ĢiĢüp úabarup oldı süst 

4. Öaldı úoyun daòı giderken úaçup  

Seslenüben òaĢlayup aàız açup 

5. Mÿsí-i èimrÀn yitiĢüp úoyuna 

Baúmayup ol úoyun iden oyuna 

6. OòĢadı òoĢ silkibenü tozunı 

Raóm idüp öpüp yüzüni gözüni 

7. Didi ki ùut gelmedi raómuñ baña  
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Gelmedi mi híç yazıàuñ saña 

8. Gelmedi bir õerre vücÿdına òıĢm 

Geldi hemÀn raómı gelüp Àb-ı çeĢm 

9. Öaúımadı híç puĢup sögmedi 

Arúasını yapdı ùutup dögmedi 

10. Yine apardı sürüye oòĢayu 

NiĢe özüñ zaómete ãalduñ diyü 

11. Mÿsíye ol demde hemÀn ol kerím 

Virdi risÀlet idüben òoĢ kelím 

 MünÀcÀt 

1. Mÿsí-i èimrÀn daòı iy óalím 

Óaøretüñ eyledi óalím ü kelím 

2. Sensin iden cümleye taèlím-i èilm 

Senden irür cümleye rıfú u óalím 

3. Her úaçanı özine òoĢ oòĢayu 

Döndüren iy rıfú-ıla bendem diyü 

4. Öaçsa sürüñden yañılup rÿĢení 

Luùf-ı ĢÿbÀn eyle añı iy àaní 

5. Silküben gerd-i günÀhun revÀn 

Süriñe döndür yine iy mihribÀn 

42b 

1. Biz úoyunı iy bize luùfı ĢÿbÀn 

Ġy anadan úuzısına mihribÀn 

2. BaĢımuza úoma bizi bir nefes 

Yoòsa úapar gerek hevÀ vü heves 

3. Óavluñ aàıl eyle bize óilmüñi 

Otlaàımuz ãulaàımuz èilmüñi 

4. Her keremüñ it bize óırz iy kerem 

TÀ bizi incitmeye diyür recím 
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5. Böyle olıcaú gerek bilís èaníd 

Biz úoyuna n´idebilür iy reĢíd 

6. Ol úuzuyı ùutuban òoĢ ĢÿbÀn 

Ùapıvirür anasını ol zamÀn 

7. Bir úuzucuú kim anasından azar 

Ha meleyüp anasın arar gezer 

8. DönmiĢem ol úuzuya yÀ rab ben 

Saña úulavuzla beni yine sen 

9. Ben de eger yumĢaà u ger itiyem 

ĠĢigünüñ bir erbÀca itiyem 

10. Oúur-iken derd-ile bu beyti ben 

YÀdıma ne geldi yine diñle sen 

 ÓikÀyet 

1. Var-ıdı bir yerde meger bir ĢÿbÀn 

ÇÀpük ü çÀlÀk-idi gey pehlevÀn 

2. Mÿsí-i vaút-ıdı ĢÿbÀnlıúda ol 

BulmuĢ-ıdı óıør bigi óaúúa yol 

3. Söylese sözinden anuñ ùaà u ùaĢ 

Yanàılanup her biri iderdi fÀĢ 

4. Bir iti var-ıdı èaceb ùurfa reng 

ġenkli vü Ģÿò-ıdı ĢaàabnÀk u Ģeng 

5. Gürkden efgende-idi gürg-i gír 

äanasın ol aúmıĢ-ıdı Ģír-i Ģír 

6. ÖardaĢı-ıdı seg-i aãóÀb-ı kehf 

Yanúulanurdı úaya idende lehf 

43a 

1. Óílede rÿbÀh-ıdı ùutmaúda bebr 

Yilmede gürg-idi àaøabda zebr 

2. NÀn u nemek óaúúını bilürdi gey 
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Ol seg-i ferrÿó-rÿò u feròunde-pey 

3. ÕoĢ tek ü pÿ fitne ger ü bÿ-ĢinÀs 

äÀóibine idici òoĢ òoĢ sipÀs 

4. èĠlm-ile it her ne ùutarsa óelÀl 

Cehl-ile Àdem ne iderse êalÀl 

5. Olur-ıdı nageh uyusa ĢubÀn 

Gicede erteye deign pÀsbÀn 

6. Uydurup ol iti meger ol ĢubÀn 

ġehre gelür geĢt iderek bir zamÀn 

7. GeĢt ider-iken itini nÀgehÀn 

Ġtürüben oĢ oĢa düĢer ĢubÀn 

8. Ġt de düĢer Ģehr içine sÿ-be-sÿ 

Bulmaàa ĢÿbÀnı ider cüst ü cÿ 

9. Bulduàına úuyruàını bulayup 

YaĢ-ıla yirüñ yüzin ãulayup 

10. GÀh ulur geh yügürür siñleyü 

GÀh ulur gÀh yatur iñleyü 

11. Issı ãanup gördügine yalanur 

DiĢ-ile ùutup etegin ãalınur  

12. GÀh ùalanur geh ùolanur gÀh ürür 

GÀh yatup yüzini yire sürür 

13. GÀh ĢubÀnuñ ùuyuban izini  

Yüz sürüp andan dögüben dizini 

14. Öuyruàını bulayuban geh durur 

Ġrdügi ize yüzini geh sürür 

15. NÀliĢ idüp göge ùutar yüzini 

SÿziĢ-ile yanduruban özini 

16. Derd-ile gezmekde-iken nÀgehÀn 

Öulaàuna bir ün iriĢür nÀgehÀn 
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17. èIĢú-ıla bir yügürüp eyle gider 

Híç dimek olmaz anı kim n´ider 

43b 

1. DüĢdi ĢubÀnuñ irüp ayaàına 

Sürtübeni yüzini ayaàına 

2. Nevòalar aparur ùutamaz özini 

Öan yaĢ-ıla ùolduruban gözini 

3. RÿĢení miskín daòı iy bí-naôír 

Ey her ayaàa düĢene dest-gír 

4. ĠĢigüñüñ bir itidür ey àaní 

N´ola ĢubÀn girmeg-ile anı 

5. Üdesin rıfú-ıla òoĢ iy refíú 

Ey kerem ü luùfı refíú ü Ģefíú 

6. Ol ĢubÀnuñ yitüren it bigi oĢ 

Gezmededür n´ola der-iseñ bir uĢ 

7. RÿĢení sen daòı ĢubÀn bigi var 

Söyle revÀn her ne øamírüñde var 

8. Her ne diseñ rÿĢení yaèní ki var 

Derd-i derÿn-ıla di ĢubÀn-vÀr 

9. Söyle velí öziñe düĢer özi 

Egme ãaúın Ģerè sözinden gözi 

10. ġerè sözin òor gören òor olur 

GülĢen içinde gül-iken òÀr olur 

11. Cezbe-i raómÀn yetiĢüp nÀgehÀn 

Nefsiñi dil eyleye cismüñi cÀn 

12. Eyleye Ģÿr Àbuñı Àb-ı óayÀt 

Sirkeñi mül zehriñi úand u nebÀt 

13. ÕÀruñı gül bÿmuñ ide èandelíb 

DüĢmenüñi ider raúíbüñ óabíb 
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14. Giderüp iflÀsuñı idüp àaní 

Tíreligüñ eyleyüben rÿĢení 

15. SÀúí-i bÀúí ãunuban cÀm-ı mey 

ÖlmiĢ-iken ide seni yine óayy 

16. Ol meyi kim her kim içer pÀk olur 

Óüzni gider bí-àam u bí-bÀk olur 

17. RÀh kim ol rÿó-ıladur hem-mizÀc 

RÀóat olur bulan anuñla imtizÀc 

44a 

1. mey kim olur anı içen bí-óisÀb 

èaõbe döner ger olur olsa èaõÀb 

2. mey kim içen anı olup òÿb mest 

meygededen çıúmaz olur mey-perest 

3. mey kim Àmın içenüñ olmaz müdÀm 

benligi maóu oluban ve´s-selÀm 

 MünÀcÀt 

1. rÿĢení yoà-iken iy var iden 

dídesini lÀyıú-ı dídÀr iden 

2. úadóuñı ĢÿbÀnuñ eyÀ pür-kerem 

medóe geçürdüñ idüben muóterem 

3. aña daòı ceõbeñi göndüresin 

göñlini küllí saña döndüresin 

4. idesin itdügi duèÀsın úabÿl 

eyleyüben medó u åenÀsın úabÿl 

5. baĢdan ayaàa idesin cümle nÿr 

iĢi ola õevú u ãafÀ vü óuøÿr 

6. rÿĢen ola çeĢm-i dil-i rÿĢení 

nÿra döne küllí güli rÿĢení 

 MünÀcÀt 



123 

 

1. iy iĢigüñde iki úul bÀm u ĢÀm 

ben de kimem saña diyem pÀdiĢÀm 

2. ben de kimem tÀ ki diyem iy àaní 

iĢigünüñ bir itidür rÿĢení 

3. bilemezem híç düĢer mi baña 

rÿĢeníyi yarlıàa diyem saña 

4. èÀciz ü miskín ü fürÿmÀndeyem 

bilemezem òºÀbda ya rÀbdeyem 

5. ôÀhirimi ãu-yıla ùÀhir idem 

bÀùınumı bilemezem ki n´idem 

6. faøluñ-ıla rÿĢeníyem rÿĢení 

èadluñ-ıla ôulmetíyem iy àaní 

44b 

1. baĢdan ayaàa çü benem  píç píç 

èilm ü èamelden degülem híç híç 

2. deng ü serÀsíme vü sergeĢteyem 

vÀlih ü dívÀne vü bergeĢteyem 

3. saña sezÀ sözi eyÀ ferd ü yek 

baña sen ögret ki ne dimek gerek 

4. biz ıraàa iy bize bizden yaúın 

ôann u gümÀnı aluban vir yaúín 

5. luùfuñ-ıla olsam olur ney Ģeker 

úahruñ-ıla úuru úamıĢdan beter 

6. óaøretüñ-ile olıcak iy àaní 

rÿĢeníyem rÿĢeníyem rÿĢení 

7. bes dilerem kim beni sen iy àaní 

dÀ´imü´l evúÀt idesin rÿĢení 

8. rÿĢeníyem istegüm ol iy àaní 

bir nefes ayırma ùapuñdan beni 
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9. baña enís eyleyüben adıñı 

eyle celísüm ùapuñı yÀdıñı 

10. aduñ-ıla ùapdı ùapanlar sümüvv  

yÀduñ-ıla buldı bulanlar nümüvv 

11. ismüñ-ile buldı seni rÿĢení 

ismüñi her kim bile bulur seni 

12. ismüñi mftÀó-ı fütÿó eyledi 

cismine cÀn rÿóına rÿó eyledi 

13. adıñı her kim ki senüñ ide yÀd 

biliĢ olur úalmaz aña híç yÀd 

14. es´elüke ismike iósÀnike 

eùlub min luùfike àufrÀneke 

15. nes´elüke bi-ismike yÀ-õe´l-èaùÀ 

maèrifeten tÀmmeten ve´l-èalÀ 

16. Berreke yÀ berrük yÀ dÀ´im 

ÕÀtike bi´õ-õÀtü bike úÀ´im 

17. Óamd senüñ Ģükr senüñ hem åenÀ 

Medó senüñ èizz senüñ hem senÀ 

45a 

1. Faøl senüñ menn ile aèùÀ senüñ 

Rızú senüñ cÿdla naèma senüñ 

2. Faòr senüñ beõl ü hedÀyÀ senüñ 

èAhd-i vefÀ bezl ü èaùÀyÀ senüñ 

3. Emn ü emÀn minnet-i iósÀn senüñ  

èĠlm ü beyÀn óüccet-i bürhÀn senüñ 

4. Mülk senüñ óükm senüñ yÀ melík 

Leyse leke fi´l èaôamÿt Ģerík 

5. Birleyüben óaøretüñi rÿĢení 

Didi hüvallÀhü aóad ey àaní 
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6. Minneke úadem èumme eyÀ men lehu al 

Mülk-i leke el-küll eyÀ küll kül 

7. èÁrif olanlar bunı bilür úamu 

Ġsmüke fi efüdetü´l-külli hÿ 

 MünÀcÀt 

1. Óamd saña yÀr ĢÿrÀ-yı bí-naôír 

Kim melikü´l mülksen ü bí-vezír 

2. ÚÀdir ü úayyÿm úuvvísen úadím 

Miålike fi´d-dehr èadím èadím 

3. áafÿr u àaffÀr u àafÿr u raóím 

èÁlim ü èallÀm u èazíz ü èalím 

4. Mübdí vü muóãí vü muóíd ü mecíd 

MünĢí-i muóyí vü mümeyyit ü meãíd 

5. RÀzıú rezzÀú u müfís ü óabíb 

ÒÀliú u òallÀk u raúíb u úaríb 

6. Evvel Àòir müteèÀl ra´ÿf 

ÔÀhir ü bÀùın mütekellim èaùÿf 

7. ÚÀhir ü úahhÀr u velí vü laùíf 

VÀhib u vehhÀb u muèizz ü Ģeríf 

8. Mü´min úuddüs ü selÀm ü Ģehíd 

Müfsiù ü óÀdí vü àafÿr reĢíd 

9. BÀèiå ü süóÀn ü mübín ü Ģekÿr 

VÀriå-i sulùÀn u muèayyen ü ãabÿr 

45b 

1. FÀ´il-i muòtÀr u derd ü cemíl 

CÀbir ü cebbÀr u úadír-i celíl 

2. ÓÀfıô u rÀfiè óükm-i bí-Ģerík 

ÖÀbıø ü bÀsıù mütekebbir melík 

3. BÀrí vü èadl ü ebed ü lem-yezel 
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Óayy ü nevÀ nÀy ü bÀúí ezel 

4. ġÀfí-i Ģefí vÀli-i mevlíyü´l èibÀd 

Nÿr-ı seriè-i ekber ü kÀfí cevÀd 

5. ZÀkí zekí ùÀhir ü ùahr ü taúí 

VÀfí vefí muósin ü münci naúí 

6. Mÿsíè ü zülmen mehíd ü kíl 

Mÿcid ü õü´l cÿd u vaóíd ü dil 

7. Mÿnis-ül ervÀó enís-ül úulÿb 

MÀhiyel iúbÀl mezíl-üõ-zunÿb 

8. Muètim vela yüètim ü müåevví delíl 

èÁlim velÀ yüchel ü nièamü´õ-õelíl 

9. DÀ´im ü óannÀn u bedíè ü óalím 

ÖÀ´im ü mennÀn u Ģefíè ü óakím 

10. DÀr u nÀfiè ãamed u muúadder 

Salùanatuñ müsteúar ü müstemer 

11. MÀniè-i õü´l tavl Ģedídü´l èiúÀb 

VÀúiè-i õü´l-èarĢ seríè-ül óisÀb 

12. äÀniè ü deyyÀn müfíå ü kerím 

ġÀfiè õü´l-mecd ü muòit ü muúím 

13. Naónu èabdlik yÀ ze´l-celÀl 

Ente cemíl ü muóíbbü´l cemÀl 

14. Ecved ü sebreh muúaddes-i refíú 

MürĢid ü mehdí vü gıyaå ü Ģefíú 

15. Muhteriè ü mübdiè ü melce-i bilÀd 

GÀlib ü zü´l yetĢ mebniè ü meèaz 

16. YÀ amelí ente minel el mení 

YÀ vaãlı ente misÀl-ül àaní 

17. Birleyüben óaøretüñi rÿĢení 

Didi hüvallÀhü aóad ey àaní 
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46a 

1. DÀd gerü dÀver-i dÀnÀ-yı rÀz 

Ġzd ü yezdÀn u sırr-ı bí-niyÀz 

2. Sunè senüñ èavn ü èinÀyet senüñ 

Óükm senüñ rüĢd ü hidÀyet senüñ 

3. SÀmièü´l esvÀt u mucíbü´d duèÀ 

VÀúièü´l ÀlÀd müzeyyelü´l belÀ 

4. ÕÀlıú-ı mülk ü melek ins ü cÀn 

VÀhib-i nefs ü nefes ü úalb-i cÀn 

5. Eyle bize tevbe-i åevÀbı nisÀr 

Eyleyüben òÿb-ı ãavÀbı ĢiÀr 

6. Göz ki yüzüñ görmeye ol göz degül 

Söz ki sözüñ olmaya ol söz degül 

7. BÀrí òudÀyÀ bize úıl rÿzí sen 

Fazlun ile òoĢ müteóammil iden 

8. Vir yine bir dil kim ola õÀkirüñ 

Óamd ide saña oluban ĢÀkirüñ 

9. Dil dilümi itmese õikrüñ senüñ 

Dil dilümi itmese fikrüñ senüñ 

10. Dil ki seni añmıya ol dil degül 

Dil ki sevk-i cÀyí degül dil degül 

11. GÿĢ ki iĢitmez söziñi ger gerek 

Ten ki mutièin degül ol ger gerek 

12. Göñle mÀlik degülem yÀ melík 

Bes anı úoyma olmaàa bed ile ník 

13. YÀr-i òudÀyÀ èaôametüñ óaúúı 

èĠzz ü celÀl ü ceberutuñ óaúúı 

14. Öudretiñüñ óaúúı eyÀ õü´l-emÀn 

Öuvvetiñüñ óaúúı eyÀ müste-Àn 
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15. èĠzz ü celÀlüñ óaúúı-çün yÀ celíl 

Óüsn ü cemÀlüñ óaúúı-çün yÀ cemíl 

16. Mecd ü åenÀñuñ óaúúı-çün yÀ mecíd 

Óamd ü åenÀñuñ óaúúı-çün yÀ óamíd 

17. Niàmetüñüñ vüsèati-çün yÀ kerím 

Raómetüñüñ keåreti-çün yÀ raóím 

46b 

1. Biñ bir aduñ óaúúı-çün iy õü´l-celÀl 

RÿĢeníye luùf-ıla göster cemÀl 

2. Vechüñi bir vechile görmek diler 

ĠĢigüñe yüzüni sürmek diler 

3. PÀdĢÀhÀ Àdem ü óavvÀ óaúúı 

Ádeme ögretdügüñ esmÀ óaúúı 

4. Daòı nebí-çün velí ilhÀmı içün  

Anlaruñ òoĢ geçen eyyÀmı-çün 

5. ġít nebínüñ yüzi ãuyı óaúúı 

Nÿó nebínüñ eyü óÿyı óaúúı 

6. äıdú u ãafÀ-yı õekeriyÀ içün 

Óürmet-i mÿsí bin èimrÀn-çün 

7. ZÀrí yaèúÿb u zeliòÀyiçün 

áuããa-i Ģemèun yehÿd içün  

8. äuló-ı ãalÀhiyyet-i ãÀlió óaúúı 

Óaúú-ı èubÿdiyyet-i her muttaki 

9. Zaómet-i eyyÿbuñ eyü ãabrı-çün 

Nÿr-ı óudÀ ile ùolu kabri-çün 

10. YÿĢaè vü hÀrÿnun olan óilmi-çün 

Bildügi óıøruñ ledünní èilmi-çün 

11. Mevedini iótiyatuñ òÀã-ıla 

Ġtdügi taèviõ içün iòlÀã-ıla 
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12. Mucize-i Aómed-i MuòtÀr içün 

Anuñ ol aãóÀbı-çün aòbÀrı-çün  

13. Ùurre-i ùarrÀr-ı maùar içün 

Sünbül ü gülpÿĢ u semensÀsı-çün 

14. ġeybet-i bÿ-bekr ü èömer-i èadli-çün 

Tengrinüñ anlara olan faølı-çün 

15. ġerm ü óayÀsı olan èoåmÀn içün 

Luùf-ıla ol yazduàı Öur´Àn içün 

16. ġír-i òudÀ òaydÀr-ı kerrÀr içün 

Anuñ o ãadrındaki esrÀr içün 

17. Andan anuñ sevgülü òoĢ içün  

Ümmeti-çün Àli-çün evlÀd içün 

47a 

1. Hamza içün caèfer-i ùayyÀr içün 

Cemè-i muhÀcir daòı enãÀr içün 

2. Sÿz-la her síne-yi biryÀn içün 

Derd-ile her díde-i giryÀn içün 

3. NÀz u niyÀzı óaúúı èÀĢıúlaruñ 

Söz ü güdÀzı óaúúı ãÀdıúlaruñ 

4. èIĢú odıyla sínesi sÿz içün 

Sínede yanan dil-i biryÀn içün 

5. Vecd ü ãafÀsı óaúúı ãÿfílerüñ 

Mihr ü vefÀsı óaúúı mÿfílerüñ 

6. ġÿriĢ-i àavàÀ-yı òarÀbÀtí-çün 

CÿĢiĢ ü hay hay-ı münÀcÀtı-çün 

7. FaúÀ-yı faúr ü fuúarÀ óaúúı-çün 

áarib ü derd-i àurebÀ óaúúı-çün 

8. ġeyò-i Ģuyÿò-ı nuúebÀ óaúúı-çün 

Merd-i müríd-i nücebÀ óaúúı-çün 
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9. Úuùb-ı cihÀn u budÀlÀ óaúúı-çün 

áavå-ı zamÀn u ãuleóÀ óaúúı-çün 

10. Sevme sevilme óaúúı-çün Ģevú-ıla 

SeviliĢli óÀleti-çün õevú-ıla 

11. Yana yana sÿziĢle nÀn-çün 

Boyın egüp aàlayan o fülÀn-çün 

12. Bu úısmiyyÀtun münÀcÀtı-çün 

Ol dilenen andaàı hÀcÀtı-çün 

13. RÿĢení ister yine senden seni 

RÿĢeníye vir dilegüñ yÀ àaní 

14. Anda ki úala yaluñuz bir nefes 

Anda iriĢ ol aña feryÀd-res 

 MünÀcÀt 

1. Ey úamu èÀlemlerüñ sÀzendesi 

Hem nevÀzende hem aàÀzendesi 

2. Ġy Ģeh-i bende-nuvÀz u kÀr-sÀz 

Bir nefes yÀduñ senüñ èömr-i dırÀz 

47b 

1. Ey demsÀzuñ baòĢ her sÀz-ı behiĢt 

Vey muòÀlif-i sÀz nÀkÿs-ı geĢt 

2. Ġy nufahÀt úıya-men rÿó-ıla òÿb 

Ádemüñ iden àuããa rÿb 

3. Eyleyen nÿó nebí-i nevha-ger 

Nevhasında gizleyen dürlü åemer 

4. Ey Ģuèaybüñ sözün iden sÿz-nÀk 

Sözi bigi eyleyen özini pÀk 

5. Sensin ibrÀhim diyen ey óakím 

Anne ibrÀhimü´l evvah u óalím 

6. Kerem eyyübí pür yaĢım sÀz iden 
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Yine iriĢmede dürlü sÀz iden 

7. Óıør bigi nÀyí óıør-Àbÿs iden 

ÙaĢlıúundan içini pür-nÿr iden 

8. Yÿsuf-çün eyleyen yaèúÿbı zÀr 

Ġden eyyÿbı belÀ-yıla zÀr 

9. Viren isrÀfile ãÿr-ı pür huzÿr 

Úoyan anda gÀh sevgü gÀh sÿr 

10. Ġy nevÀ-sÀzende-i her bí-nevÀ 

Rey-i ãafÀ baòĢende-i her bí-ãafÀ 

11. Ádemi maóbÿb òoĢ avÀz iden 

Andan avÀzende söz ü sÀz iden 

12. Her neye nebí gereklüsen bilür 

Dimek olmayan sözine ol ne bilür 

13. Baàlıban nÀyüñ miyÀnına neger 

Luùf-ıla iden miyÀnında Ģeker 

14. NÀle-i neyde úoyan sÿz u güdÀz 

Kin eye nÀz itdüren gÀhí niyÀz 

15. NÀye viren bí-nevÀ iken nevÀ 

SÀz u sözünde iden sÀz u nevÀ 

16. Ġyleyen ebyÀnı rÀzı èÀĢıúı 

Ġñleden èözr-Àne úarĢu vÀúıèı 

17. Türüdensen úuru úargudan Ģeker 

Yitürensen úare tikende åemer 

48a 

1. Aduñ-ıla pür-Ģekerdür kÀm-cÀn 

YÀduñ-ıla pür-güherdür tíà-i zebÀn 

2. Sekiz uçmaàı iden bÿstÀn-merÀ 

Ġyleyen bülbüllerin dÀstÀn-serÀ 

3. Eyleyensen luùf-ıla iy kÀr-sÀz 
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Òalúa-i bÀb-ı behiĢtini naàme-sÀz 

4. Aómed-i muòtÀr maóbÿb iyleyen 

Onlar içre ününi òÿb iyleyen 

5. Gerçi her peyàamber keder üni òÿb 

Sözi bigi ünidür fevzü´l úulÿb 

6. Cennet ehline virüp sÀz u ùarÀb 

ġÀd ü òandÀn eyleyen sen bí-edeb 

7. HÀyy hÿyı iyleyüp èaĢúa cenÀó 

Ehl-i dÿúa iden elóÀnı mübÀó 

8. Çeng ü nÀyíden viren úÀnÿn-ıla  

Çeng-i èÿdí ber-bÀùı úÀnÿn-ıla 

9. Dest-i tíre maóber ü òÀme viren 

RÿĢení içün mehe nÀme viren 

10. ÖuĢları dÀvud-ıla dem-sÀz iden 

áam-güsÀr u mÿnis üdem-sÀz iden 

11. Ùaàları nÀlÀn iden dÀvud içün 

ÖuĢları sÿzÀn iden dÀvud içün 

12. ÕoĢ bahÀra úarĢu iden murà-ı zÀr 

ġÀò Ģÿò üzre iden her meriè-i zÀr 

13. èAndelíbe oúudan dürlü neĢíd 

CÀm-ı gülden içüven òamr-ı nebíd 

14. Bülbüli gülĢende òoĢ-òºÀn eyleyen 

ÖuĢlar içinde òoĢ elóÀn eyleyen 

15. Hem yine ney bigi iden zÀrını 

Ney teg iden kafensin minúÀrını 

16. èÁĢıúuñ çeĢm-i dilin dem-sÀz iden 

Aàlamaúda yaàmada dem-sÀz iden 

17. èAĢúı her bir perdede sÀz itdüren 

Sÿz-ıla her sÀza avÀz itdüren 
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48b 

1. Her nefes bir dürlü naàme sÀz iden  

Her zamÀn bir perdede aàÀz iden 

2. Muùrıb-ı èaĢúı idüpsen name sÀz 

Geh óaúíúi söyledensin geh mecÀz 

3. ġÀhid úand nasb-pÿĢ eyleyen 

NÀyı baĢdan ayaàa nÿĢ eyleyen  

4. Vedd-ile dÀvuda virdüñ ey vedÿd 

DilrübÀ elóÀn-ı cÀn efzÀ sürÿd 

5. RÿĢenínüñ daòı it òoĢ laónını 

Eyleyüp meràÿb u dil-keĢ laónını 

6. èAfv idüp laónını laónın òÿb úıl 

Özini hem sözini maóbÿb úıl 

7. TÀze úıl avÀzınuñ avÀzesin 

Aña fetó it raómetüñ dervÀzesin 

 MünÀcÀt 

1. ġÀh-ı mina bí-bedelÀ bí-nidÀ 

Eyle yoà eyle ki olam bí-nidÀ 

2. Yaèní eyÀ yÀ demiyem ey aòi 

Maóv ola benden gide benlik faòı 

3. Niçe münÀcÀt ideyin ùÀpuña 

Ululuàuñda varamam úapuña 

4. DüĢübenü öñüme óayrü´l-beĢer 

YaĢ-ıla ol èÀli iĢige meger 

5. Açuban aàzını Ģekerler yiye 

Yüzini ol óaørete ùutup diye 

6. RÿĢení geldi getürüp iy ilÀh 

Yüz úarası óÀcet ü èöõr-i günÀh 

7. Eski úuluñdur yeñiden úıl úabÿl 
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Aña nüzl-ı raómetüñ indir nüzÿl 

8. Raómetüñüñ içine tÀ ola àarú 

Nÿr-ı cemÀlüñle yüzi ura berú 

9. Ġt dilinüñ èuúdesini óall anuñ 

Ol faãíó eyleye õikrüñ senüñ 

49a 

1. YÀ rab anı mest-i müdÀm it müdÀm 

äunduruban destine cÀm müdÀm 

2. Mey kim anuñ úaùresi ùama yire 

Esrime tÀ gÀv dil-i mÀhíye ire 

3. Çaròdadur çarò-ı felek õerre seng 

ġems ü úamer deng ü delüdür mülk 

4. Mey kim anuñ cÀmıdurur rÿy-ı yÀr 

Nuúlıdurur naúl-i óadíå-i nigÀr 

5. Faèlını nígÿ ide gör sen sen ol 

Özüñi òoĢ òºÀbda gör sen sen ol 

6. Ġsterseñ kim olasan èayb bin 

Cehd ide kör olmaya gör èayb bin 

7. Her diler anda bite verd-i pÀk 

ÒÀk gerek òÀk gerek òÀk òÀk 

8. Sen daòı söz söyliyecek iy èamÿ 

Söziñi ĢÿbÀn kimi söyle úamu 

9. èIĢú-ıla eyit yaèní münÀcÀtıñı 

äıdú-ıla eyit óaørete óÀcÀtıñı 

10. äıdú-ıla söyle söziñi yüri var 

Lík ãaúın söyleme küstÀò-vÀr 

11. Ben de ĢubÀnum diyü küstÀò-vÀr 

Söyleme söziñi ãaúın zinhÀr 

12. KÀfir idersin öziñi key ãaúın  
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Fikr-ile söyle söziñi key ãaúın 

13. KÀfir olur çün kiĢi bilmez özin 

Söyleyüben nice gerekse sözin 

14. Dime ĢÿbÀn didügi kimi söziñ 

Mü´min iken kÀfir idersin öziñ 

15. Aña mübÀrek nice kim dir sözin  

Ġyledi çün muúbil ü maúbÿl özin 

16. Eyle ĢubÀn kimi añ evvel özin 

TÀ ki ĢubÀn kimi diyesin söziñ 

17. Aña úıyÀs itme öziñi sen sen ol 

Dime anuñ kimi söziñ sen sen ol  

1. Diñle yine sözümi ey òoĢ úabÿl 

Ġster-iseñ tengriye varmaàa ol 

2. Benligiñi terk idübeni óaúúa úaç 

Öziñ içün sen daòı var bir yol aç 

49b 

1. äanma sen ol ĢubÀnı ey èamÿ 

Özge ĢubÀnlar kimi bí-süĢt ü Ģÿ 

2. Var mıdı bir ancılayın ey aói 

PÀk vÀrı èÀlem içinde daòı 

3. Híç úoyun güdemezdi bí-vuøÿ 

SÿziĢle óaúúa úılurdı niyÀz 

4. Yatmaz-ıdı giceler erteye dek 

SÿziĢine ùaña úalurdı melek 

5. Belki iñen artubanı óayreti 

Key úatı óadden aĢuban óasreti 

6. Bí-òod olup söyledi ol sözleri 

Ùolduruban úan yaĢ-ıla gözleri 

7. Bilmez-idi özini bí-hÿĢ-ıdı 
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VÀlih ü óayrÀn-ıdı medóÿĢ-ıdı 

8. Beyhÿde òod bí-òod-iken ey aòi 

Óadd uramaz Ģerè ile úÀøı daòı 

9. Bí-òod iken úÀøı-çün óadd uramaz 

Olmasa ayıú úulaàun buramaz 

10. Òamr-ı òudÀdan içüben pes müdÀm 

Gezme ayıú mest-i müdÀm ol müdÀm 

11. Ġrmeye úaøı úaøÀsı saña 

Hem-reh ola tengri rıøÀsı saña 

12. Ey uluya kiçiye pend eyleyen 

Yandıruban pendi sipend eyleyen 

13. Emr-i maèrÿf diyüp sen saña 

Çapma binüp nefs atına her yaña 

14. Nefs murÀdına dime nuãó u pend 

Olmaya pendüñ saña tÀ úayd u bend 

15. Luùf-ıla it münkiri nehy iy aòi 

Key ãaúın idersin öziñ dÿzaòı 

16. Biz degülüz mÿsí-i èimrÀn úadar 

Söz dimede hem daòı ĢubÀn úadar 

17. MÿsíyÀ çün oldı ĢÿbÀn içün èitÀb 

Olmıya mı bize anuñ içün èiúÀb 

50a 

1. Anca kiĢiyi ùutuban dögmiĢüz 

Her nice sögüĢ var-ısa sögmiĢüz 

2. Böyle geçüpdür bizüm aóvÀlımuz 

Bilemezüz n´olasıdur óÀlımuz 

3. Ádemi olanda gerek iy èamÿ 

Óüsn-i edeb òidmet ü òulú-ı nigÿ 

4. Öatı dime söz diyicek sen sen ol 
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Rıfú-ıla di sözi budur óaú yol 

5. ġehd kimi ùatludurur ùatlu söz 

Zehr kimi acıdurur yanlu söz 

6. Ùoàrı vü Àheste diyüp pendüñi 

Eger úoyup söyleme dülbendüñi 

7. Men dime èindí dime meni dime 

Terk-i enÀniyyet it anı dime 

8. Men dime kim eñseñe bir men ùaĢı 

Eyle urur óaú ki olursın ĢÀĢı 

9. Nermüñ ü gerek di sözüñ dime berk 

Yaèní dime kimseneye derd ü merg 

10. Sen úaúıduñ ol úaúıdı meng olur 

Arada aracı olan deng olur 

 Temåíl 

1. ÙaĢıduàı demde úoyıcaú yaàa ab 

Yaà daòı çömlek daòı olur òarÀb 

2. Anı dilersin ki olasın sevgülü 

SöyleĢicek òalú-ıla germe gülÿ 

3. Óaúúa varayın dir-iseñ iy aòi 

Depdeñiz ol kimseye dinme daòı 

4. YetmiĢ iki millet miskinlik it 

Nesne dime kimseye yolıñca git 

5. Niteki mÿsíye òudÀ-yı kerím 

Didi ki firèavne varup ey kelím 

6. Rıfú-ıla òoĢ eyle naãióat aña 

Döndüregör úulumı benden yaña 

7. Ġrdügüñe yumruàıñı dögme var 

TÀ ki dögülmiye iĢüñ dögme var 

50b 
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1. Bulduàıñı coĢubanu dögmegil 

Her ne gerekse diyüben sögmegil 

2. Vaút ola òıør ola ùutup dögdigüñ 

ÖardaĢı ilyÀs ola yÀ sögdigüñ 

3. Çünki gözüñ yoú yüri göz iste gez 

Bu gözüken göze dime göz di bez 

4. Göz aña dirler ki liúÀ-bín ola 

Olmıya òod-bín òudÀ-bín ola 

5. Kim ola ol úaúıyuban dögdigüñ 

Ol özüñi bilmeyüben sögdigüñ 

6. Ol ululardan ola ol kim òudÀ  

Mÿsíye bir gün didi iy müctebÀ 

7. Nÿrum-ıla síneñi pür-nÿr idüp 

Sözüm-ile úalbiñi maèmÿr idüp 

8. Eyledüm özüme seni ben resÿl  

Sırrumı dimeklige idüp úabÿl 

9. Ben òoĢ-ıdum bunca èaùÀlar saña 

Òaste olam gelmiyesin sen baña 

10. Böyle yatam òaste olup yalıñaç 

Olubanu gÀh ãusuz gÀh aç 

11. Gelmedi mÿsí diyüben iy kelím 

Yola baúup pÀyuñ ünin diñleyim 

12. Niçeler iñildeyü úalam ùaña 

Dostlıàuñ böyle midür mÿsíyÀ 

13. Mÿsí-i èimrÀn resÿl-i òudÀ 

ĠĢidüben bu sözi úaldı ùaña 

14. Didi ki óÀĢÀ olasın òaste sen 

Òaste olup olasın iĢkeste sen 

15. YÀ olasın gÀh ãusuz gÀh aç 
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Müflis olasın oluban yalıñaç 

16. Didi yine tengri teèÀlÀ aña 

Ey úamudan sevgülü olan baña 

17. Ulu kiçi ãormaàa geldi beni 

Göremedüm gözleyü gördüm seni 

18. Dost olan dostını añar müdÀm 

Dost elinden içüben òoĢ müdÀm 

51a 

 Óayret-i Mÿsí èAleyhi´s-selÀm ez-suòen-i Haú Celle èalÀ 

1. Mÿsí-i èimrÀn düĢüben óayrete 

Ùutubanı yüzini ol óaørete 

2. Didi ki ey cümleye feryÀd-res 

Kim ola ol kim ura sensüz nefes 

3. äıhhati sensin yine her òastenüñ 

Açıcısı açàusı her bestenüñ 

4. Sözüñe óÀĢÀ ki diyem lÀ ü len 

Bilemedüm lík murÀduñı ben 

5. Mÿsíye óaú didi iĢit mÿsíyÀ 

Diyeyim öñdin ãoña sözüm saña 

6. Sevgülü bir òÀã úulum ãayrıdur 

äanma ki benden sen anı ayrıdur 

7. Bir gün anı híç varup görmedüñ 

ÕoĢ mı ãafÀ mı diyüben ãormaduñ 

8. Her ki görür anı beni görür ol 

Her ki ãorar anı beni ãorar ol 

9. Key ãaúın anuñ  kimiyi dögmeden 

Öaúımadan yañıluban sögmeden 

10. ÒÀã-ı òudÀ bil ki degüldür òudÀ 

Lík òudÀdan anı görme cüdÀ 
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11. Bunları sen özgeye itme úıyÀs 

Cehd idüben var olagör óaú-ĢinÀs 

12. Gice vü gündüz dürüĢüp göz úazan 

TÀ göresin kimdür öñen ya azan 

13. PÀkleri öziñe beñzetmegil 

Sözlerini söziñe beñzetmegil 

14. Dime bular daòı bizüm kimi hep 

Yimededür içmededür rÿz u Ģeb 

 Temsíl 

1. Görme misin sen anı iy bí-òaber 

Ġki geyik bir yeri otlar gezer 

51b 

1. Birisinüñ òoĢ yedügi müĢg olur 

Birisinüñ lík úamu püĢg olur 

2. Ġki úamıĢ kim bir arada biter 

Biri olur boĢ biri pür-Ģeker 

3. Bes olur anlar yidügi nÿr-ı hÿ 

Sen yidügüñ óıúd u óaseddür úamu 

4. Bunları sen ãanma özüñ kimi leng 

Ebleh u bí-èaúl u serÀsíme deng 

5. Úaãd-ıla aúsaú düzedüp özlerin 

Òalú gibi söyleyüben sözlerin 

6. Arada gezdükleri oldur ki tÀ 

Ündeyeler òalúı òudÀdan yaña 

 Temsíl 

1. Otlaàa gidende reme gör n´ider 

Bir saúalı uzun keçi öñce gider 

2. Girü úalur aúsayup aúsaú keçi 

Öñce geçer her ne var ulu kiçi 
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3. Sürü eve úayıdıcaú gör n´ider 

Öñce giden ol keçi ardca gider 

4. Bu kez öñe geçer ol aúsaú keçi 

Ardına düĢ anuñ ulu kiçi 

5. Bes buyumuĢ bil ki úamu enbiyÀ 

Ulu kiçi her ne ki var evliyÀ 

6. Özlerini leng düzetdükleri 

Faòr úoyup faúrı gözetdükleri 

7. Tengriye gidende düĢeler öñe 

Öalmıyalar gidüben iller ãoñra 

8. Bes yüri var sen daòı iy õÿ-fünÿn 

èĠlmi virüp óilmi ãatun al ãatun 

9. TÀ düĢesin bir bölügüñ öñüne 

Süzülüben úalmıyasın ãoñuna 

10. Bu didigüm sözleri ùutsañ tamÀm 

Ġrte gice óaúú-ılasan ve´s-selÀm 

52a 

 ÒÀtime 

1. RÿĢení gÿyÀ ki ĢubÀn úıããasın 

Naôm idüp alup özinüñ óiããesin 

2. Ġyledi gÿyÀ anı bir òÿbca 

Küçücük aldaca maóbÿbca 

3. VÀlih ü aĢüftece dívÀnece 

Gözler alüftece mestÀnece 

4. Destine bir keĢküli abdÀl-vÀr 

Virdi didi her kiĢiye yüri var 

5. Yüz ururuban bizden iriĢdür åenÀ 

Sen daòı Ģeyè ün lillÀh idüp òoĢ duèÀ 

6. Yaèní iriĢende ki idüp åenÀ 
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Di dileyüp rÿĢení içün duèÀ 

7. Raómet ide tengri teèÀlÀ aña 

RÿĢeníyi òayr duèÀ ile aña 

8. Tengri anı yarlıàasun kim müdÀm 

Oúuyup itdükçe bu sözi tamÀm 

9. Yazana oúuyana diñleyene 

Diñleyüben derd-ile iñleyene 

10. FÀtiha baàıĢlaya iòlÀã-ıla 

El götürüp èÀmm-ıla vü òÀãã-ıla 

11. Olsun anuñla kerem ü luùf-ı óaú 

Ùutmayuban bu dinilen söze daú 

12. Ġtmeye bu küçücegi híç red 

ÕoĢça baúup yüzine dimiye red 

13. OòĢayuban èizzet ide dögmiye 

Öpe úuca óürmet ide sögmiye 

14. Õırúasınuñ sökücügin her ne var 

Görse meremmet ide dervíĢ-vÀr 

15. CoĢubanu her nereden ursa dem 

Ùaèna idüp çalmıya aña úalem 

16. Dimediler mi dilüne ne úalem 

Herzeye yürüse çekse èalem 

52b 

1. RÿĢení miskín sözi budur tamÀm 

Vir ãalavÀtı nebíye ve´s-selÀm 

2. Öıããa-i çobÀn-içün ey ehl-i dil 

Faòr-ı cihÀn faòrını tÀríò bil 

 Ney-nÀme 

1. Diñle neyden ne óikÀyetler úılur 

Ayrulıúdan ne ĢikÀyetler úılur 
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2. NÀy-idüm nÀyí neyistÀndan meni 

Ol cihÀn-ı baà u bostÀndan meni 

3. Kesdi uĢ bu èÀleme ãaldı beni 

Benüm içün iñledüp her düzeni 

4. èIĢú-ıla idüp åenÀyı yane ney 

Diñle ne dir yine yane yane ney 

5. Dünyenüñ õevú u ãafÀsı neyledür 

BerbÀù u çeng ü rebÀb neyledür 

6. Gerçi kim ãÿret yüzünden bir neyem 

Lík maènÀ gözi ile gör neyem 

7. Ney sözi budur ki direm dem-be-dem 

Dem bu demdür dem bu demdür dem bu dem 

8. Ben neyem kim demde vü hem dest-i yÀr 

Baña olmıĢdur dehÀn u dest-i yÀr 

9. Ben neyem kim ide ide nÀle ben 

Mÿya döndüm mÿydan hem nÀleden 

10. Bilinür geldügi bunda ney niye 

ÖoĢulıcaú def defe vü ney neye 

11. Sen baña sÀúí ne úaùre di neyem 

Mey vir içüp diyeyin kim ben neyem 

12. Kimse bilmez meni kim men neyem 

Men meni yaòĢí bilürem kim neyem 

13. Bilürem bunı ki bunda bir neyem 

Her ne isem men daòı bir nesneyem 

53a 

1. ġükr ider yÀduñ lebinden ney Ģeker 

Birleyüp óaúúı ki nehci men Ģükr 

2. Yazmaàa ney vaãfını defter gerek  

Ney yanında dem-be-dem defter gerek 
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3. Ney sözi söz-ile budur der müdÀm 

Ayıà olmañ mest olmañ içün müdÀm 

4. Zaòmeti gör her yanumda baòĢiĢüñ 

Ben neyem bu oldı baña baòĢiĢüñ 

5. Gözlerüm açup dururum yummanam 

Gözlerüm yer gezdüm ola güldenem 

6. Ġñlerüm aúar yaĢum mÀnend-i rÿd 

èßd-veĢ budur baña rÿd-ı sürÿd 

7. Çalınanda òÿb u òoĢ Àyende ney 

Her ki diñler vir nefes pÀyende ney 

8. Açdı pizüm göñlümüz key ãapını 

Óaú müdÀm itsün neyüñ enfÀsını 

9. Yanuú nÀyı bilmiyen nÀr-ı hevÀ 

èIĢúı ol herze ãanur bÀd-ı hevÀ 

10. Ben neyem andan gelür her-dem baña 

Dürlü dürlü nièmet ü sÀz u nevÀ 

11. Ben neyem baña nevÀ andan gelür 

Ben ùaàım baña ãadÀ andan gelür 

12. Yanañdur ãÿretde gerçi ki bu bÀd 

BÀdedür maènide ol òoĢ nihÀd 

13. Yanañ nÀyi ãanma yÀd ol nÀrdur 

Anuñ-çün her dem ÀteĢ-i yÀrdur 

14. Ùurduàum bil baàlayup òidmetin bil 

Bil kimi tÀ diye yÀr ögmece yıl 

15. Barmaà-ıla her iĢÀret ki itse yÀr 

Gözüm üstine derüm bí-iòtiyÀr 

16. Urmazdım ol demi bilür òudÀ 

YÀrdan ger bir nefes olam cüdÀ 

17. Ney benüm didügiçündür ney Ģükr 
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Ser ü baĢ çekdügiçündür bí-èömr 

53b 

1. Ùapdı varlıú didügiçün ney neyem 

ÕoĢ diyüp boĢ ãanma bir nesneyem 

2. Sen benüm yanumda görseñ aúlıàı 

Nidügin ol dem bilürdüñ óaúlıàı 

3. Ney ãafÀsı andadur ki def defe 

ÖoĢulup õevú-ıle çalına kef kefe 

4. Ney didi èÿda berü gel sÀzsuñ 

SÀz u söz-ile baña demsÀzsuñ 

5. Bu ne imiĢ dir iĢiden zÀrumı 

Degme fehm itmez benüm esrÀrumı 

6. Yanañ ney ey sÿzı her derde èilÀc 

YÀd-ı Àb-Àmízdür ÀteĢ mizÀc 

7. Ġnnehu zÀtü´l mizÀc kÀs-ãabÿó 

Ve´s-ãabÿóü´l harrü´l ratbu kerÿh 

8. Men neyem didi yananda her yanan 

EntallÀhe tebÀten hasenen 

9. èAyn-ı èıĢúum Ģín-i Ģevúüm úaf küf 

Vecd óırúamdur ãafÀdur baña ùÿf 

10. äÿfí dirler aña her dem dem ùutar 

äÿfí ammi ben neyem kim dem ùutar 

11. èIĢú-ıla her cÀn ki bulur imtizÀc 

Sÿzı her derde olur anuñ èilÀc 

12. Yanañ nÀy u èıĢú hem rÿó müdÀm 

ÒÀrdur hem raùbdur bunlar tamÀm 

13. Bu nedür dir söyleĢüp ney sencile 

Sen ùurur yaña ĢiĢler ãancıla 

14. äancılup ĢiĢ daàlanup yana tenüm 
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Börküm ola delük delük benüm 

15. Diñle ne dir ney yine ey ehl-i rÀz 

Sözi olup Àh vÀh sÿz sÀz 

16. Dir ki ben èÀĢıúam Ģürídeyem 

GÿĢ-ı òÿĢam cümle díde dídeyem 

17. äanma gözsüz beni kim gÿ gÿ direm 

Belki yÀ hÿ dimezem hÿ hÿ direm 

54a 

1. Söz anuñdur ara yirde ben neyem 

èIĢúdur yaèní ki nÀyí ben neyem 

2. Bir neyüm gerçi ki iy cÀmı cihÀn 

Var benüm aàzında bir özge dehÀn 

3. Ol dehÀndandur úamu bu hÀy hÿ 

Hay hay feryÀd u Àh u güft ü gÿ 

4. Ol dehÀnuñ sözin iĢitmez bu sièríĢ 

Bes gerek ol söze iy cÀn gÿĢ u pÿĢ 

5. Diñle bes vÀr anı bu gÿĢ-ıla 

Diñler-iseñ diñle gÿĢ u òÿĢ-ıla 

6. Yañabildürdi velí bí çe vü çün 

Anı bir úadd-i elif ayrusı nÿn 

7. Aómedüñ yaèní úadd ü ebrÿsıla 

Buldum anı ol óabíbüñ bÿs-ıla 

8. YÀ rab andan rÿĢeníyi itme dÿr 

RÿĢení gözine andandur çü nÿr 

9. Anı ãorma yaàıdan Àní-vÀr 

Anı andan ãor kim anuñ anı var 

10. Gören anı Àní her anda görür 

Bunda her ki anı görür anda görür 

11. Her nefesde anı gözle anı gör 
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Gezme ansuz anı her Àn yanı gör 

12. Òÿb aña dirler ki anda Àn ola 

GÀh olup gÀh olmıya her Àn ola 

13. Bir dem ansuz olma iy cÀn anı gör 

CÀn u dilden aç gözüñ cÀnÀnı gör 

14. Öanı anlar kim bilüp anı müdÀm 

Ġçeler mest olalar anı müdÀm 

Óüsn-i ãĠçeler mest olalar anı müdÀm 

15. Óüsn-i ãÿretdür velí maèní an 

Ol bilür anı ki ola bí eyn Àn 

16. Anı ansuz bilmek olmaz anı bil 

äanmasun anı ki andur Àb u gil 

17. Úande gördüñ iy gözümüñ rÿĢení 

RÿĢeníyi an u an bí-rÿĢení 

54b 

1. Ey yüzümün nÿrı gözüm rÿĢení 

Öyle bilmez rÿĢenísiz rÿĢení 

2. RÿĢení andan içüp Ģerb ü ĢarÀb 

ġerbetinden anuñ olmıĢdur òarÀb 

3. RÿĢeníyi yÀ rab andan bir nefes 

Ġtme dÿr olmasun ansuz híç kes 

4. Gitmesün gözden yüzüñüñ rÿĢeni 

Anı gördüm  nÿr-ı çeĢm rÿĢení 

5. RÿĢení feryÀd u hÀy u hÿyla 

Ney deminden anı ùapdum böyle 

6. Böyle ùapdı ùapan anı úamu 

Bu söz olmaz anı ùapmaú ey èamÿ 

7. Bunı ansuz anı busuz iy aòi 

Bir dem ayru görmedi kimsene daòı 
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8. Anı leylí dem görüp mecnÿn-ı èıĢú 

èÁĢıú oldı oluban meftÿn èıĢú 

9. Buya uy anı göreyin der-iseñ 

ÕoĢ demidür Ģehd ü Ģeker yer-iseñ 

10. YÀr-ı bÿdan rÿĢenídür mest hÿ 

Her dem andandur aña bu güft ü gÿ 

11. Sen getür bir nesne kim yoú andan bÿ 

Olmıya tÀ bÿdan anda güft ü gÿ 

12. Bÿ da mıømardur hezÀrÀn güft ü gÿ 

BÿyımıĢ bu cümle güft ü gÿ-yı bÿ 

13. Bÿy-ı güldür bülbüli gÿyÀ iden 

Áh-ı bülbüldür güli bÿya iden 

14. Bu gülistÀn mülkinüñ òÀúÀnıdur 

Yaèní iúlím-i gülüñ sulùÀnıdur 

15. Luùf-ı baòĢ reng-i gülĢen buymıĢ 

Òüsrev-i evreng-i gülĢen buymıĢ 

16. áonçe-i pinhÀn iken fÀĢ itdi bu 

Bülbüli úumrıya yoldÀĢ itdi bu 

17. Bu nesímí èanber efĢÀn eyledi  

ÕoĢ nedím baà u bostÀn eyledi 

55a 

1. Bu úulavuzdur óabíbüñ úÿyına 

äunsa destin n´ola destÀn bÿyına 

2. Budur ol mey kim idüp bí-reng bÿ 

Çekdürür àam-òÀnede òoĢ òoĢ sebÿ 

3. Nÿr-ı çeĢm-i rÿĢenídür iĢbu bÿ 

Díde-i dil-i rÿĢenídür iĢbu bÿ 

4. ĠĢbu bÿdandur cihÀnda hÀy hÿ 

Áh-ı vÀh cÿĢiĢ ü àavàa-yı hÿ 
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5. BuyımıĢ àammaz Àhÿ-yı tatÀr 

Rehber-i bÀd-ı nesím müĢgiyÀr 

6. BuyımıĢ pirÀye-i pír ü cüvÀn 

BuymıĢ sermÀye-i her dü cihÀn 

7. Peyk iden bÀd-ı ãabÀ-yı bÿyımıĢ 

Deng iden müĢg-i òıùÀ-yı bÿyımıĢ 

8. Ney deminden ùuy deminden bÿyını 

äanma bí-óÿdenin sen hÿyını 

9. èIĢúı duy yaèní dem-i abdÀldan 

äÿfí-i ãÀfí-i ehl-i óÀldan 

10. Her dem abdÀluñ deminden èıĢúı ùuy 

Bÿ-ĢinÀs ol uyma èaúla èıĢúa uy 

11. MuãùafÀnuñ ümmetidür bu duyan 

Óaúúa uymıĢdur hemÀn aña uyan 

12. Bÿy-ı güldür úuvvet ü úuvvet dimÀà 

Zíb ü zeyn ü ôínet-i bostÀn-ı baà 

13. ÇeĢm-i nÀ-binÀya bíni virdi bÿ 

Her mededsüz úalana òoĢ irdi bÿ 

14. ÇeĢm-i yaèúÿba viren göz bÿyımıĢ 

Söylenen her dildeki söz bÿyımıĢ 

15. äaldı òalú arasına güftÀrı bÿ 

FÀĢ itdi èÀleme esrÀrı bÿ 

16. VÀlih-i óayrÀn iden aórÀr-ı bÿ 

Eyledi deng-i delü ebrÀr-ı bÿ 

17. Pes baña ùap bir dimÀà bí-zekÀm 

TÀ ki bÿdan ùapa maúãÿd nice kÀm 

55b 

1. Gözsüze iriĢse bÿ binÀ olur 

Ger iriĢse ebkeme gÿyÀ olur 
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2. Her kimüñ kim bÿyı yoúdur òor olur 

Nitekim bí-bÿ gülistÀn òÀr olur 

3. èÁĢıú olan ney gibi nÀlÀn olur 

èßd-veĢ her dem dil-i sÿzÀn olur 

4. ÇeĢm-i giryÀn bürk-i biryÀn gerek 

Deng-i sergerdÀn gerek óayrÀn gerek 

5. Bu söze zinhÀr eylen itme èinÀd 

Ney dimekden Ģaóã-ı kÀmildür murÀd 

 Der teĢbíh Ģaóã-ı kÀmil … 

1. RÿĢení neydür ùutañ òoĢ gÿĢ sÿĢ 

Def gibi olup yana òalúa be-gÿĢ 

2. Bir èaceb nÀlende neydür rÿĢení 

Def gibi úavlaú ùutuñ diñleñ anı 

3. SÀz u söz-ile diyüpdür ten teni 

CÀn u dilden söyleyüp òoĢdur teni 

4. NÀyí nÀy rÿĢení idendi nÀy 

Anı gelsün diñlesün yoòsul bÀy 

5. NÀyínüñ sırrını neyden diñleñüz 

Diñleñüz ney gibi siz de iñleñüz 

6. Her ne var iñledü sendedür neyüñ 

DaĢına baúma içine baú Ģeyüñ 

7. ÓÀãılı iñledü ney óÀãılı 

Bilen iñledü bí bilür vÀãılı 

8. Sırrını iñledü senden görmedür 

Görmezdiñ görmek iste yanmadur 

9. Bes gerek iñledi bize ney gibi 

Key gerek hem anda olan key gibi 

10. Ün çeküp ney bigi bes òoĢ iñlegil 

Ünüñi gör neye ne dir diñlegil 
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11. Ġñle kim iñledi yÀre òoĢ gelür 

YÀr elinden yÀre yÀre òoĢ gelür 

56a 

1. Ġñlegil derd-ile òoĢ dÀvud-vÀr 

YÀr elinden yÀre yÀre òoĢ gelür 

2. Derd-ile iñler-di dÀvud nebí 

Dutdı anuñ-çün yÀ cabal ünní 

3. Didi dÀvuda menim çünki òudÀ 

Yarılup düĢende òalúdan cüdÀ 

4. Sen benüm-çün terk idüp hemdemlerüñ 

Ùaàlara düĢtüñ úoyup maóremlerün 

5. Ben daòı didüm uluñuz àuããalı 

Ùaàlara daĢlara úuĢlara úamu 

6. ĠñleĢüp dÀvud-ıla dem-sÀz oluñ 

Söz ü sÀz-ıla yanuñ hem-rÀz oluñ 

7. Ġdüben ùaàlara daĢlara nidÀ 

YÀ cibÀl üni didi òudÀ 

8. Ùaà u ùaĢ gÿyÀ ki def ü nÀy-ıdı 

Ya dehl ya senc ya ãÿr nÀy-ıdı 

9. Ya taàada ya nefír ya ùabl kös 

äanasın olmıĢ-ıdı ser ü èarÿs 

10. ÖuĢlaruñ iñledügi úÀnÿn-ıla 

äanasın ĢeĢtÀ idi úÀnÿn-ıla 

11. YÀr-ı bÀb ü çeng berbÀù èÿd-ıdı 

YÀòÿd èaks-i naàme-i dÀvud-ıdı 

12. DÀd u vezn itdi dÀvud adını 

Sÿz-nÀk olsun diyü feryÀdını  

13. Yaèní ÀvÀzından dÀvuduñ òudÀ 

Eyledi òoĢ taèbiye bÀl u belÀ 
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14. Zehr-i tiryÀú-ıla itdi taèbiye 

TÀ ide dÀvud òoĢ òoĢ terbiye 

15. Fahr u luùfa maôhar itdi anı rab 

PerveriĢler vire tÀ kim rÿz u Ģeb 

16. Nefesi dÀvuduñ meger dÀvud-ımıĢ 

Anuñ-çün èaĢú aña lÀbüd-imiĢ 

17. NÀy-ı dÀvuda viren ÀvÀz òÿb 

Eyledi ÀvÀzını úuvvetü´l úulÿb 

18. Cümle dÀvud-ıla dem-sÀz oldılar 

ÖuĢlar-ıla hem-ÀvÀz oldılar 

56b 

1. ÖuĢlar dÀvud-ıla dem-sÀz-ıdı 

áam-güsÀr u mÿnis dem-sÀz-ıdı 

2. Vedd-ile dÀvuda dirdüñ iy vedÿd 

Dil-rübÀ elhÀn ü cÀn-efzÀ sürÿd 

3. Óamd saña yaraĢur iy kÀr-sÀz 

Kim senüñdür her ne kim var berk-sÀz 

 Sırrı Süòan 

1. Ney tek ol her demde dest-i nÀyíde 

TÀ ùapasun nÀyí bigi fÀyíde 

2. NÀyínüñ neyi ile içmüĢ òamrı ney 

Ne mecÀl var diye adı ne ney 

3. Diñle göz òoĢ yine ne dir rÿĢení 

Söz ü sÀz-ıla idüp vaãf àaní 

4. NÀy-idüm tanı ney-istÀndan beni 

Ol cihÀn baàı vü bostÀndan beni 

5. Kesdi iĢbu èÀleme ãaldı neyi 

Benüm-çün iñledüp her dÿz neyi 

6. Ol cihÀndan bu cihÀna gönderüp 
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ġekli bir özge Ģekle dönderüp 

7. Bilsedüñ rÿz-ı eõelde neydigüm 

Dostuñ destinde ne nesneydigüm 

8. Esriyüp ùaàa düĢürüñ hÿ diyü 

Ha düzün cÀn-ı dilden hÿ diyü 

9. Ele aldı nÀí bir nÀyí yine 

Ùoluya tÀ pír ü bernÀyı yine 

10. èIĢú-ı pír elinde biz neyüz 

Varlıú anuñdur úamusı biz neyüz 

11. Óaú teèÀlÀ gösterüp èÀlemde cÿd 

Ben ne idüm baña virdi òoĢ vücÿd 

12. Ben neyem kim adumı úodı úalem 

èÁlemüñ içinde eyledi èalem 

13. Benden öñdin nesne òalú itmedi óaú 

Híç benüm bigi yaratmadı óaú 

57a 

1. Adumı gerçi benüm neyde úodı 

“Küntü kenzen” sırrını neyde úodı 

2. GÀh esb-i girdegÀnın geh èalem 

GÀh mÿsíúÀr u geh ney geh úalem 

3. Murà-ı simín bÀl u zerrín ruò benüm 

Her ne yerden baúsalar ferruò benüm 

4. Öumrı-yı úÀrí yeĢm-i minúÀrı úír 

Mir-i zerríndür Àdem-i simín serír 

 Çend bí der ãu kÿyed 

1. Ey “ve in min Ģey´in” sırrını ùuyan 

Uymıyan ôÀhir söze sırra uyan 

2. GÿĢ iden tesbíh-i eĢyÀ-yı müdÀm 

NÿĢ iden tesbíh-i eĢyÀdan müdÀm 
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3. “Külli Ģey´in” óÀlükün “illÀ vechehu” 

Sırrını fÀĢ eyliyen hÿ hÿ diyü 

4. Her Ģeyüñ tesbíóini idüp semÀè 

GÀh vecd iden gehi iden semÀè 

5. Göñüllerüñ naàamÀtını gÿĢ eyliyen 

Özini her yerde medhÿĢ eyliyen 

6. ĠĢiden her perdeden bir dürlü rÀz 

Her nefesde iĢi olan söz ü sÀz 

7. RÿĢení ne dir yine gel gÿĢ úıl 

ĠĢidüp sözümde özüñ medhÿĢ úıl 

8. Bir óikÀyetdür velí òoĢ dil-peõír 

MürĢid her Ģeyò ü her pertÀv-ı pír 

9. Saña bildürsin bu sözi kim müdÀm 

ġerb idüp òoĢ Ģerbet óaúdan müdÀm 

10. Ney neden hÿ hÿ diyüp gÿ gÿ dimez 

NiĢedür her dem feríò úayàu yimez 

11. Ol resÿlüñ “ente minní” didügi 

Olmıyan bir kerre inní didügi 

12. ġehr-i èilmüñ pÀyı ĢÀhı úayzerüñ 

Úalè iden úudretle bÀbın òayberüñ 

57b 

1. Fes-elÿni min verÀil èarĢ ol 

ÕoĢ díndür ãÀlibin minberde úul 

2. Õikr-i óaúúı iĢiden nÀ-úÿsdan 

Naèresi heybetlü olan kÿsdan 

3. NÀlesin óannÀnenüñ gÿĢ eyliyen 

Òum-ı mey bigi becidd coĢ eyliyen 

4. MuútedÀ-i píĢvÀ-i her velí 

Ġbn-i èamm-ı muãùafÀ yaèní èalí 
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5. ÒÀleti bir gün iken àÀlib olup 

ÕoĢ hÿ-yı hÿyıla göñli ùolup 

6. Vardı gördi óaøret-i peyàamberi 

Didi ey her dü serÀnun server 

7. Óaøretündür kÀĢifi her müĢkilüñ 

Óall idensün müĢkilin her bí-dilüñ 

8. Ey dilüñ her ùavrını ùÿr eyliyen 

Ùurduàı ÀrÀyı pür-nÿr eyliyen 

9. Pertev-i her dü cihÀn èaks-i dilüñ 

ġeĢ cihet heft ÀsmÀn yir menzilüñ 

10. RÿĢení-i her dil-i nÀruñ olan  

Reh-nümÀ-yı her reh yÀrüñ olan 

11. Dest-gír her nebiyyün ü her velí 

ĠriĢe her èilme ãanduúça eli 

12. “Leveddenÿtüm” sırrını keĢf it geh tÀ 

ÇÀh u dil-i pÀk aluban bula ãafÀ 

13. Ol emín óaúú-ı imam úıbleteyn 

Sevmesi her mü´mine olan farø-ı èayın 

14. Úaøi-i dín mufti vecd ãafÀ 

VÀèiz-i sırr-ı ilÀhí muãùafÀ 

15. Her zamir-i òÿb vÀúıf-óÀl olan 

PÀdĢÀh ehl-i óÀl ü kÀl olan 

16. BaĢladı sÿz-ıla her söze sÀz idüp 

Sırr-ı esmÀda söze aàÀz idüp 

17. “Leveddenÿtüm” sırrını itdi beyÀn 

RÀz-ı mahfi eyleyüp küllí èayÀn 

58a 

1. KeĢf idüp seyr èalíyu´llÀh sırrını 

Söyledi bÀr-ı teèÀlÀ berrini 
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2. “Leveddenÿtüm” sırrını òoĢ muãùafÀ 

Söyledi anı iĢitdi murteøÀ 

3. MuãùafÀnuñ soóbetinden murteøÀ 

Vecde varup itdi õevú-ile ãafÀ 

4. Ġçüben ãaàrÀú istiàrÀú-veĢ 

Diledi cÿĢ ide òum òamr-veĢ 

5. Ġstedi kim dürlü sırlar fÀĢ ide 

Özini pür-tÀb idüp o bÀĢ ide 

6. Dürlü sırrı fÀĢ idüp o bÀĢ var 

Söyliye her sırrı kim èÀlemde var 

7. MuãùafÀ didi aña yÀ murteøÀ 

Sırrı fÀĢ itmeklige yoúdur rıøÀ 

8. Her ki sırrı fÀĢ ider ol dívÀnedür 

Sırrı fÀĢ etmiyen merdÀnedür 

9. Maórem olmaz yÀre sırrını fÀĢ iden 

Bí-dil bí-cÀndur içi ùaĢ iden 

10. Sırrını fÀĢ eyliyen ùÀlib degül 

RÀh-ı óaúúa gitmege rÀàıb degül 

11. ÙÀlib oldur etmiye ĢeydÀlıú ol 

TÀ ki bula tízrek maùlÿba yol 

12. MurteøÀ didi resÿle yÀ resÿl 

Her ne kim diseñ iderim ben úabÿl 

13. Lík ãabrum úalmadı bir zerre híç 

ÙÀúatum ùÀú oldı oldım píç píç 

14. Didi peyàamber èalíye ey aòi 

Ger tükendi úalmadı óaberüñ daòı 

15. Var úulaà-ı çÀha di sırrı itme fÀĢ 

äaúla sırruñ hÀzır úandil bÀĢ 

16. Dime sırrı àayra dirseñ çÀha di 
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YÀ èalí Ģehd  nebÀt úandi 

17. Varuban çÀha èalí hÿ didi 

Öziñ sırlardan ne ol ne bu didi 

58b 

1. Lík çÀha ãaldı ol hÿ hÀy hÿ 

äaluban çÀh içine àavàa-yı hÿ 

2. CÿĢiĢ ü ĢÿriĢ idüp çÀhuñ ãuyı 

CünbiĢe girdi èalí bigi úuyı 

3. CÿĢa girdi çÀh òoĢ òaydar bigi 

ġÀha úul olup úuyu úanber bigi 

4. Bitdi bir ney anda ol hÿdan revÀn 

Olup ol çÀhuñ ãuyı ol demde úÀn 

5. Bes budur ney didigi  hÿ hÿ müdÀm 

Dimedügi híç gÿ gÿ ey hemÀn 

6. Hÿ dimeden bitdi çün kim ney özi 

LÀ-cerem hÿ hÿ dimek oldı sözi 

7. Nidügin ney göremez ãÿret gözi 

Maèní bilene dinür bu ney sözi 

8. CÀn úulaàı iĢidür òÿbın neyüñ 

Degme bí-ney ùuyamaz bu bÿyın neyüñ 

9. Öande bildürür özin her Ģaòãa ney  

Neydürür òoĢ dem-be-dem feròunde ney 

10. Ġçüben ãaàrÀú istiàrÀú ney 

Ün çeküp dir ten ten ta ne ney 

11. Bir nefes ney ayru olmaz Àhdan 

Hiçbir dem düĢmesün Àh vÀhdan 

12. Ayru düĢdi ney meger kim ĢÀhdan 

ÒÀlí olmaz híçbir dem Àhdan 

13. Her ki neyden óastedür hem ney gerek 
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Mey-zede olana zírÀ mey gerek 

 Der beyÀn-ı … 

1. Gel yine bir vech-ile iĢit beni 

ĠĢidüp var öziñ iĢ it beni 

2. Diñliyen ney sÿzını ser-mest olur 

Hÿya her dem ney bigi peyvest olur 

3. Her nefesde hÿya ney peyvestedür 

Anuñ-çün neyde diller bestedür 

59a 

1. Ney sözi derviĢ olandan diñlenür 

Diñleyen ney sözini òoĢ diñlenür 

2. Ney nefesden geldi dünyÀ yüzine 

ÕoĢ nefesdür úulaà urañ sözine 

3. Çünki ney derviĢ olanuñ iĢidür 

Ney sözin derviĢ olanlar iĢidür 

4. Pes ney derviĢden gel gÿĢ úıl 

GÿĢ idüp var öziñi medóÿĢ úıl 

5. Neyge bitmiĢdi nefesden çÀhda 

Böyledür anuñ sözi efvÀhda 

6. Görüben bir kimse anı nÀgehÀn 

Kesüben anı düzetdi òoĢ revÀn 

7. BaĢladı çalmaàa anı Ģevú-ile 

ĠĢidenler diñlediler-idi õevú-ile 

8. äataĢup bir gün èalí nÀgeh aña 

ĠĢidüp nÀyüñ ünin úaldı ùaña 

9. Didi anda cemè olup duranlara 

Ney ünine òoĢ úulaú uranlara 

10. Ney dir bilür meysüz diyeñ baña 

TÀ ola gÿĢ urmanuz cÀiz aña 
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11. Öıldılar ol kimseler òÀmÿĢ olup 

Deng-i sersÀm oluban medóÿĢ olup 

12. Didiler anda ùuranlar yÀ èalí 

Ney dilini añlamaz illÀ velí 

13. Diñle gözsüz ney neler söyler baña 

ÕoĢ diyüp ehlen ve sehlen meróabÀ 

14. áam-güsÀruñ mÿnisüñ hem-sÀzuñum 

SÿziĢiñde hem-demüñ dem-sÀzuñum 

15. Ben senüñ sırruñdan oldum ÀĢikÀr 

Bende pinhÀndur senüñ sırruñ ne var 

16. ÇÀh oldum ki sen itdüñ bir nefes 

Baña oldı ol nefes feryÀd-res 

17. Ġdüben me´vÀ-yı mesken çÀbını ben 

ÙapmıĢam èÀlemde èizz ü cÀhı ben 

59b 

1. Senden irdüm yÀ èalí maúãÿda ben  

Bende kim bilürsin öñdin ãoña ben 

2. Bí-zebÀnum gerçi var bende zebÀn 

Bí-zebÀnlıúdur velí baña zebÀn 

3. Ben senüñ èÀlemde gÿyÀ sırruñam 

Sırrı fÀĢ idici gÿyÀ sırruñam 

4. ÇÀhdan çÀha düĢüp Àh idenüm 

Delü idüp Àh-ı dilüm cÀh idenüm 

5. Ben seni èÀlemde ki fÀĢ idenüm 

Sırruñı ben baña yoldÀĢ idenüm 

6. YÀ èalí direm senüñ ben nidügüñ 

Óaøret-I èizzetde ne nesneydügüñ 

7. Hÿ direm geh óaú direm geh hay direm 

Sen beni ney ãanma ki ben òaydarem 
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8. Sırrı sensin fÀĢ iden hep yÀ èalí 

TercemÀnum ara yirde ben velí 

9. Çünki sırruñ çÀh ideñ iy ĢicÀè 

Küllü sırrın cÀviz ilÀ Ģey´en ĢÀè 

10. Sırrı benden añlayup òaydar óay 

BaĢladı medó itmege cÀndan nay 

11. Didi sensin ehl-i èıĢúuñ hem-demi 

YÀrı yoldÀĢı insi maóremi 

12. Her dil-i tÀríke viren rÿĢení 

Söyleyüpdür ten ten nÀyıdur teni 

13. Ney nefesden mest olup söyler sözi 

Ayırmayup nÀyí yüzinden ney gözi 

14. Kimse bilmez yandugın ney fikrini 

DüĢvÀr eyler velí óaúúa õikrini 

15. Õikr-i óaúúı itdügiçün bí ĢümÀr 

Bir nefes úomaz elinden anı yÀr 

16. YÀr elinden içüben òoĢ mey müdÀm 

Mest olup esrÀrı söyler mey müdÀm 

17. Her ki neyden iĢidür õikr òudÀ 

Her neyi diñlerse cÀ´izdür aña 

60a 

1. Her ki ney çalanda ol tengri aña 

Úulaú urmaú cÀ´iz ola pes aña 

2. Ney òudÀyı õikr ider hÿ hÿ diyüp 

Õikr-i óaúdan úand ü Ģekerler yiyüp 

3. Bí-zebÀn her-dem òudÀyı õikr ider 

Õikriñüz ider velí ney fikr ider 

4. Fikr yoúdur kimseneden dir müdÀm 

Ġçüp esrür her nefes hÿdan müdÀm 
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5. Bir nefes düĢmez dilinden õikr-i hÿ 

Her nefes hÿ hÿ dimekdür õikr-i hÿ 

6. DüĢdi ãanmañ hem-deminden bí-cüdÀ 

Andadur çün dÀ´imÀ õikr-i òudÀ 

7. Biledür her demde anuñla òudÀ 

Bir nefes olmaz òudÀ andan cüdÀ 

8. Ney degül her Ģeyi ider tesbió hÿ 

Ney-i èacíbi õikr ide hÿ hÿ diyü 

9. Çünki óaúúı õikr ider eĢyÀ úamu 

Ney de õikr itse n´ola hÿ hÿ diyü 

10. Ney anuñ kÿyında bir gÿyendedür 

Nitekim cÿyında bir cÿyendedür 

11. Õikrin anuñ èÀrif olan iĢidür 

èÁrif olanuñ müdÀm ol iĢidür 

12. Çün beyÀn itdi èalí ney neydügin 

NÀyínüñ destindene nesneyidügin 

13. Ney ùutuĢdı yandı dürlü ùaàdan 

Göge çıúdı dÿd aĢup ùaàdan 

14. Ùaàdan ùaàa düĢüp ney zÀr ü zÀr 

Ġñledügi budur olup ùaà zÀr 

15. KÀr-ger oldı meger odı neyüñ 

ÒÀne-i ne düzeni yandı neyüñ 

16. Çün neye uruldı daà bende-gí 

ġÀh öñinde ùapdı ney feròunde-gí 

17. Ney cihÀnda daàdan yaúdı çerÀà 

Anuñçündür aña daà üsti bÀà 
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3.SÖZLÜK 

 

A 

Àb  (Far.) : Su. 

èabd  (Ar.) :Köle, kul. 

abdÀl   (Ar.)  : Dünya ile ilgisini keĢip, Tanrı’ya bağlanmıĢ derviĢ. 

èabdlik   (Ar. T.) : Kulluk, kölelik. 

èÀbid   (Ar.)  : Ġbadet eden, tapınan. 

Àbide   (Ar.)  : Yadigar kalacak eser, anıt. 

èaceb   (Ar.)  : Acaba, hayret, gariplik,ĢaĢılacak Ģey. 

èacem   (Ar.)  :1. Arap olmayan Araptan gayrı olan kavim 2. Ġranlılar. 

èacíb   (Ar.)  : Tuhaf. 

èÀciz   (Ar.)  :1. Eli ermez, beceriksiz, kabiliyetsiz 2. Zayıf, güçsüz. 

èacz   (Ar.)  : Beceriksizlik. 

açàu   : Açıcı, anahtar. 

Àdem   (Ar.)  : Adam. 

èades   (Ar.)  : Mercimek. 

èÀdet   (Ar.)  : Görenek, usul, tabiat, alıĢkanlık. 

èadím   (Ar.)  : Yok olan 

èadl   (Ar.)  : Doğruluk. 

èadÿ   (Ar.) :DüĢman, yağı. 

afÀú   (Ar.)  : Ufuklar, gök kenarları, gökle yerin birleĢir gibi göründüğü yerler. 

ÀfÀt   (Ar.)  : Belalar, musibetler. 

ÀfitÀb   (Far.)  : GüneĢ. 

èafv   (Ar.)  : Suçunu bağıĢlama. 

agÀh   (Far.)  : Bilgili, haberli, uyanık. 

aàÀz   (Far.)  : BaĢlama. 

aàyÀr   (Ar.)  : Gayrılar, baĢkalar, yabancılar. 

Àh   : Ah, yazık. 

aóad   (Ar.)  : KiĢi, kimse. 

aóbÀb   (Ar.)  : Dost, bildik, tanıdık. 

aòbÀr   (Ar.)  : Haber, ortada dönen söylentiler. 

Àheste   (Far.)  : YavaĢ, ağır, yavaĢ yavaĢ. 

aòí  (Ar.) : KardeĢ.  

Àòir   (Ar.)  : Son, sondaki, en sonda. 

aómaú   (Ar.)  : Pek akılsız, sersem, ĢaĢkın. 

aómed   (Ar.)  : Daha, pek, çok, en çok methedilmiĢ olan.  

aórÀr   (Ar.)  : Serbest olanlar, köle ve esir olmayanlar. 

Àhÿ   (Far.)  : Ceylen, karaca. 

ahuvÀne  (Far.)  : Ahuca, ahucasına. 

aóvÀl   (Ar.)  : OluĢlar, bulunuĢlar, durumlar. 

èaúd   (Ar.)  : SözleĢme, kararlaĢma. 

èaúl   (Ar.)  : Akıl, us. 
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èaks   (Ar.)  : Çarpma, çarpıp geri dönme. 

aúsÀm   (Ar.)  : Parçalar, bölümler. 

aúvÀl   (Ar.)  : Sözler, lakırdılar. 

èalÀ   (Ar.)  : Rütbece yükseklik, büyüklük, Ģeref, Ģan. 

èalef   (Ar.)  : 1.Hayvan yemi 2. Ot, saman, yulaf 

èÀlem   (Ar.)  : Dünya, cihan. 

èaleyh   (Ar.)  : KarĢı, karĢıt. 

èÀlí   (Ar.)  : Yüce, ulu. 

èÀlim   (Ar.)  : Çok okumuĢ, bilgin. 

èallÀm   (Ar.)  : Çok bilgin. [ Allah’ın sıfatıdır.] 

aluban   : Alarak. 

alüfte   (Far.)  : AlıĢık, alıĢkan. 

alüftece   : AlıĢılmıĢ olarak. 

aèmÀl  (Ar.) : ĠĢler. 

èamel   (Ar.) : 1. ĠĢ 2. Niyet. 

èÀmil   (Ar.) : Sebep. 

Amine   (Ar.) : Hz. Muhammedin annesi. 

Èammí” (Ar.): Amca. 

èamÿ   (Ar.) : Amca. 

ana    : Ona 

èanber   (Ar.) : Ada balığının bağırsaklarında toplanan yumuĢak, yapıĢkan ve misk gibi 

kokan, kül renginde bir madde. 

ancılayın 

anda  : Onda. 

andan  : Ondan. 

èandelíb  (Ar.) : Bülbül. 

anı  : Onu 

èanúÀ   (Ar.) : Ġsmi olup cismi olmayan bir kuĢ, Zümrüdüanka kuĢu. 

anlar  : Onlar. 

ansuz  : Onsuz 

anun  : Onun. 

èaraø   (Ar. ) : ĠĢaret, alamet. 

èareb   (Ar.) : Irak, ġam, Ceziret-ül-Arab, Hicaz, Yemen ile Mısır’da ve Afrika’nın 

Ģimalinde bulunan semitik kavmin umûmî adı. 

èÀrif   (Ar.) : Bilen, bilgili, irfan sahibi. 

èarĢ   (Ar.) : Dokuzuncu gök. 

èarÿs   (Ar.) : Gelin. 

èarø   (Ar.) : Bir büyüğe sunma, gösterme, bildirme, önüne koyma. 

aèãÀ   ( Ar.) : Değnekler, sopalar. 

asÀyiĢ   (Far.) : 1. Rahat, huzur 2. Güvenlik. 

aãfiyÀ   (Ar.) : Samimi, saf, içi temiz, tuttuğu yol doğru olan kimeler. 

aãóÀb   (Ar.)  : Sahibler, malik ve mutasarrıf olanlar. 

èÀãí   (Ar.)  : KarĢı gelen. 

aãl   (Ar.)  : Asıl, kök, dip, kütük, temel, esas, kaide, kural v.b. 
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èÀĢıú   (Ar.)  : Birine bir Ģeye tutkun, imre, emre. 

ÀĢikÀr   (Far.)  : Belli, açık, meydanda. 

èaĢú   (Ar.)  : Sevgi. 

aĢuban  : AĢarak. 

aĢüfte  (Far.) : Çıldırırcasına seven, bu yüzden periĢan bir halde, azgın ve baĢtan 

çıkmıĢ deli gibi olan. 

èaùÿf  (Ar.) : Birine sevgisi olan. 

ÀvÀz  (Far.) : Ses, seda. 

ÀvÀze  (Far.) : Yüksek ses. 

èavn  (Ar.) : Yardım. 

èavní   (Ar.) : Yardımla ilgili. 

èayÀn  (Ar.) : Belli, açık, meydanda. 

èayb   (Ar.)  : Utanılacak Ģey, kusur, ayıp, leke. 

Àyende   (Far.) : Gelen, gelici. 

Àyín  (Ar.) : Merasim, tören. 

Àyíne  (Far.) : Ayna. 

èÀyiĢe  (Ar.) : 1. YaĢayan 2. Rahat yaĢayan. 

èayn  (Ar.) : Göz. 

èayĢ  (Ar.) : YaĢama. 

èaõÀb  (Ar.) : ĠĢkence, keder. 

èaôamet  (Ar.)  : Büyüklük, ululuk. 

èaôamÿt  (Ar.) : Tanrı’nın sözle ifade edilemeyen büyüklüğü. 

èaziz  (Ar.) : 1. Muhterem, sayın 2. Sevgili. 

èazm   (Ar.) : Kasıt, niyet, karar. 

èazze   (Ar.) : Aziz olsun! 

B 

bÀb  (Ar.) : Kapı. 

bÀd  (Far.) : Yel, rüzgar. 

bÀdÀm   (Far.) : 1. Badem 2. Sevgilinin güzel gözü. 

bÀde  (Far.) : ġarap, içki. 

baór  (Ar.) : Deniz. 

BaòĢ  (Far.) : BağıĢ, ihsan. 

bahĢÀyiĢ (Far.) : BağıĢlayıĢ, veriĢ, ihsan ediĢ. 

baòĢende (Far.) : Veren, bağıĢlayan, affeden. 

baòtiyÀr (Far.) : Bahtlı, talihli, mesut, mutlu, kutlu. 

baòt  (Far.) : Talih, kader, kısmet. 

bÀk  (Far.) : Korku, sakınma, kaygı. 

bÀúí  (Ar.) : Daimi, kalıcı. 

baúúÀl  (Ar.) : Pirinç,Ģeker, peynir, zeytin ve benzeri gibi Ģeyler satan [kimse]. 

bÀl  (Far.) : 1. Kanat 2. Kol. 

bÀlÀ  (Far.) : Yüksek, yukarı, üst, yüce. 

bÀlín  (Far.) : Yastık, koltuk. 

bÀliĢ  (Far.) : Yastık, yüz yastığı. 

bÀm  (Far.) : Çatı, dam, kubbe. 
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bÀní  (Ar.) : Bina eden, yapan, kuran, kurucu. 

bÀr  (Far.) : Tanrı, Allah. 

bÀrÀn  (Far.) : Yağmur. 

bÀri  (Ar.) : Mükemmel, güzel, üstün. 

bÀsıù  (Ar.) : Yayan, yayıcı. 

basù  (Ar.) : Yayma, açma, uzun uzadıya anlatma. 

baùóÀ  (Ar.) : Çakıl taĢlı büyük dere. 

baùıl  (Ar.) : BoĢ, beyhude, yalan, çürük. 

bÀùın  (Ar.) : 1. Ġç 2. Ġç yüz 3. Gizli görünmeyen nesne. 

baùùÀl  (Ar.) : Cesur, kahraman. 

bÀz  (Ar.) : 1. Geri, gerisin geriye 2. Tekrar yeniden. 

bÀzÀr  (Far.) : Pazar, çarĢı. 

be-  (Far.) : Kelimelere –e halini verir. 

bebr  (Far.) : Eski kitaplara göre, Hindistan’da ve Afrika’da bulunur, kediye benzer, 

gayet büyük, üstü yol yol tüylü, saldırdığı zaman derisindeki tüyleri kabarıp 

korkunç bir manzara arzeden, arslanın bile korktuğu, azgın bir canavarmıĢ. 

becidd   (Far.) : Ciddi, gerçek. 

bed  (Far.) : Fena, yaramaz, çirkin. 

bedÀyiè  (Ar.) : EĢi ve benzeri olmayan güzel, mükemmel ve yeni Ģeyler 

bedíè  (Ar.) : EĢi ve benzeri olmayan mükemmel bir Ģeyi icâd eden. 

bedr  (Ar.) : Ayın on dördüncü gecesi, dolunay. 

begÀyet (Ar.) : Pek çok, aĢırı, son derece, pek ziyade. 

behiĢt  (Far.) : Cennet, uçmak. 

bekÀ  (Ar.) : Devam, sebat, evvelki hal üzere kalmak, bakilik. 

beúsimÀù (Far.) : Katı ekmek, peksimet, pesmet. 

belÀ  (Ar.) : Gam, keder, musibet, afet v.s. 

belÀàat   (Ar.) : Ġyi, güzel, pürüzsüz söz söyleme, uzdillilik. 

belèam   (Ar.) : Terbiyesiz, aç gözlü, pisboğaz, obur. 

bend  (Far.) : Bağ, yular, rabıta, bağlama. 

bende  (Far.) : Kul, köle, bağlı. 

ber  (Far.) : Üzere. 

berÀber  (Far.) : Birlikte bulunan, bir arada. 

berÀy  (Far.) : Ġçin, maksadıyla. 

berbÀù  (Far.) : PeriĢan, harap, viran. 

berdÿĢ  (Far.) : Omuz üzerinde omuz. 

bere  (Far.) : Kuzu. 

bergeĢte (Far.) : Tersine dönmüĢ, ters olmuĢ, yüz çevirmiĢ. 

berín  (Far.) : Pek yüksek, en yüce. 

berk  (Ar.) : ġimĢek. 

bernÀ  (Far.) : Genç, delikanlı, yiğit. 

berrí  (Ar.) : Karaya ait, kara ile ilgili. 

bes  (Far.) : Yeter, yetiĢir, tamam, kafi. 

beste  (Far.) : Kapalı, bağlı, bitirilmiĢ, bağlanmıĢ. 

beĢÀret   (Ar.) : Müjde, muĢtu. 
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beĢer  (Ar.) : Ġnsan. 

beyÀbÀn (Far.) : Kır, çöl. 

beyÀn  (Ar.) : Anlatma, açık söyleme, bildirme. 

beyt  (Ar.) : Mesken, hane, ev, oda, oba. 

beyøÀ  (Ar.) : Daha ak, çok beyÀz. 

beõl  (Ar.) : Bol bol verme, saçma. 

bezm  (Far.) : Ġçkili, eğlenceli meclis, dernek. 

bí-  (Far.) : Kelimelerin baĢında –sız, -maz anlamı katar. 

bídÀr   (Far.) : Uyanık, uyumayan, uykusuz. 

bidÀyet  (Ar.) : BaĢlama, baĢlangıç. 

bigi   : Gibi 

bihi  (Far.) : Ġyilik, üstünlük. 

bilÀ-  (Ar.) : -siz [Arapça kelimelerin baĢına getirilir.] 

bilÀd  (Ar.) : Memleketler, Ģehirler, kasabalar. 

binÀ  (Ar.) : Yapı. 

binÿr  (Far.) : Nursuz, uğursuz. 

birÀder   (Far.) : Erkek kardeĢ. 

birr  (Ar.) : Ġyilik, güzellik, hayır. 

bírÿn  (Far.) : DıĢarı. 

biryÀn  (Far.) : Tava tepsi gibi Ģeylerde susuz veya az suda piĢirildikten sonra 

kızartılan et kebabı. 

bister  (Far.) : Yatak, döĢek. 

bisyÀr  (Far.) : Çok. 

bol-   : Olmak. 

bostÀn  (Far.) : Sebze bahçesi. 

bÿ  (Far.) : Koku. 

buàrÀ  (Far.) : Turna kuĢu, turna sürüsünün önünde uçan turna horozu. 

buàø  (Ar.) : Kin, nefret, sevmeme. 

bular   : Bunlar. 

bÿm  (Far.) : 1. Yer, toprak, yurt 2. Tabiat, huy. 

burÀú  (Ar.) : Hz. Muhammed’in Miraç’ta bindiği binek. 

bÿríyÀ   (Far.) : Hasır. 

bÿs   (Far.) : Öpme, öpücük. 

bÿse  (Far.) : Öpme, öpücük. 

bustÀn  (Far.) : Gül ve çiçek kokularının çok olduğu yer, bahçe. 

buyın   : Boyun. 

bülbül  (Ar.) : Güzel öten maruf kuĢ. 

bülend   (Far.) : Yüksek, yüce. 

bürde  (Ar.) : Arab’ın giydiği bir çeĢit aba, hırka. 

bürhÀn   (Ar.) : Delil, ispat, tanık. 

bürrÀn  (Far.) : Keskin, kesici. 

büstÀn  (Ar.) : Bostan, bağ bahçe. 

C 

caèfer  (Ar.) : Küçük akarsu. 
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cÀh  (Ar.) : Ġtibar, makam, mevki. 

cÀhid  (Ar.) : Cehdeden, elinden geldiği kadar çalıĢan. 

cÀhil  (Ar.) : Bilimsiz, bilgisiz. 

cÀiz  (Ar.) : ĠĢlenmesinde cevaz olan, olabilir, olur. 

cÀm  (Far.) : Sırça, cam, bardak, kadeh. 

cÀme  (Far.) : Elbise, çamaĢır. 

cÀn  (Far.) : 1. Can, ruh 2. Hayat, yaĢayıĢ. 

cÀn-efzÀ (Far.) : Can artıran, gönüle ferahlık verici, cana can katıcı. 

cÀnÀn  (Far.) : Sevgili, gönül verilmiĢ, maĢuka. 

cÀnib  (Ar.) : Taraf, cihet, yan. 

cÀr  (Ar.) : KomĢu. 

cÀríye  (Ar.) : Para ile satın alınan halayık, hizmetçi kız. 

cÀy  (Far.) :Yer. 

cÀyiè  (Ar.) : Aç, acıkmıĢ, aç olan. 

cebbÀr  (Ar.) : Cebredici, zorlayıcı, zorba. 

ceberÿt  (Ar.) : AĢırı büyüklük, pek ziyade kibir. 

cebín  (Ar.) : Korkak, yüreksiz, alçak. 

cedd  (Ar.) : Dede, büyük baba, ananın veya babanın babası. 

cefÀ  (Ar.) : Eziyet, incitme. 

cefÀkeĢ (Ar. Far.) : Cefa çeken, eziyete dayanan, katlanan. 

cefn  (Ar.) : 1. Göz kapağı 2. Bıçak ve kılıç kını. 

cehd  (Ar.) : ÇalıĢma, çabalama. 

cehl  (Ar.) : Bilmezlik. 

cehrí  (Ar.) : Açıktan veya yüksek sesle yapılan. 

celÀl  (Ar.) : Büyüklük, ululuk. 

celíl  (Ar.) : Büyük, ulu. 

celís  (Ar.) : Brlikte oturan, arkadaĢ. 

cell  (Ar.) : Büyük, ulu. 

celle  (Ar.) : “yüce ve aziz olun!” manasına bir dua sözü. 

cemè  (Ar.) : Toplma, yığma. 

cemÀl  (Ar.) : Yüz güzelliği. 

cemiè  (Ar.) : Cemiyete ait, cemiyetle ilgili. 

cemíl  (Ar.) : Güzel. 

cenÀó  (Ar.) : Kanat, kuĢ kanadı. 

cenÀn  (Ar.) : Kalp, yürek, gönül. 

ceng  (Far.) : SavaĢ, vuruĢma. 

cevÀd  (Ar.) : Cömert, eli açık. 

cevelÀn (Ar.) : DolaĢma, dolanma, gezinme. 

cevher  (Ar.) : 1. Maya, öz 2. Elmas, değerli taĢ. 

cevr  (Ar.) : Haksızlık, eza, cefa, eziyet. 

ceõbe  (Ar.) : Ruhun hayret ve sevince kapılarak sanki cesetten hariç bulunuyormuĢ 

gibi olması, heyecana gelmesi. 

cibÀl  (Ar.) : Dağlar. 

cidÀl  (Ar.) : KarĢılıklı kavga, savaĢ. 
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cihÀn  (Far.) : Dünya, alem. 

cihÀntÀb (Far. Ar.): Dünyaya sıcaklık ve ıĢık veren. 

cihet  (Ar.) : Yan, yön, taraf. 

cinÀn  (Ar.) : Cennetler, uçmaklar, bahçeler. 

cinn  (Ar.) : Gözle görülmez, latif cisimlerden ibaret bir yaratık. 

cism  (Ar.) : Beden, gövde. 

civÀn-merd (Far.) :Temiz, asil, cömert. 

cÿd  (Ar.) : Cömertlik, elaçıklığı. 

cÿĢ  (Far.) : CoĢma, kaynama. 

cÿĢiĢ  (Far.) : CoĢma, kaynama. 

cÿy  (Far.) : Nehir, akarsu, ırmak. 

cübbe  (Ar.) : Sarıklı din adamları ile bazı yaĢlı kimselerin giydikleri uzun üstlük 

cüdÀ  (Far.) : Ayrı, ayrı düĢmüĢ, ayrılmıĢ. 

cümle  (Ar.) : Bütün, hep. 

cünbiĢ  (Far.) : Kımıldanma, hareket 

cürd  (Ar.) : Tüysüz, kılsız. 

cüst  (Far.) : Arama, araĢtırma. 

cüvÀn  (Far) : Genç, taze delikanlı. 

cüz  (Ar.) : Kısım, parça, bölük. 

çÀh  (Far.) : Kuyu, çukur. 

çÀk  (Far.) : Yarık, yırtık. 

çÀlÀk  (Far.) : Çevik, eline ayağına çabuk, tez canlı olan. 

çÀre  (Far.) : 1. Yol 2. Yardım. 

çarò  (Far.) : Felek, gök. 

çemÀn  (Far.) : Naz ile salınarak yürüyen. 

çemen  (Far.) : YeĢil ve kısa otlarla örtülü yer, çimen. 

çend  (Far.) : Birkaç. 

çeng  (Far.) : 1. El 2. Pençe. 

çerÀà  (Far.) : Fitil, mum. 

çeĢm  (Far.) : Göz. 

D 

daòı 

dÀ´im  (Ar.) : Devamlı, sürekli. 

dÀ´imÀ  (Ar.) : Bir düziye, her vakit. 

êalÀl  (Ar.) : Doğru yoldan sapma. 

dÀnÀ  (Far.) : Bilen, bilici, bilgiç. 

dÀnende (Far.) : Bilen, bilgin, haberli. 

dÀne  (Far.) : Tane, tohum. 

dÀníĢ  (Far.) : BiliĢ, bilg, ilim. 

dÀr  (Ar.)  : 1.Ev 2.Yer. 

-dÀr  (Far.) : Tutan 

dÀr  (Far.)  : 1. Darağacı 2. Ağaç. 

êarb  (Ar.) : Dövme, vurma. 

dÀstÀn  (Far.) : Destan, hikaye, masal. 
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daèvÀ  (Ar.) : Mesele. 

dÀver (Far.) :1. Cenâbıhakk’ın adı. 2. Doğru, insaflı olan hükümdar, vezir veya 

hakim. 

daèvet  (Ar.) : çağırma, çağrı, ziyafet. 

daèví  (Ar.) : Bir kimsenin hakkını araması. 

dÀvud  (Ar.) : Ġsrail oğullarının bir hükümdarı ve peygamberidir. 

debír-istÀn (Far.) : Kalem odası, büro. 

def  (Ar.) : Öteye itme,  savma, savulma. 

defn  (Ar.) : Gömme, gömülme. 

dehÀn  (Far.) : Ağız. 

dehen  (Far.) : Ağız. 

delÀl  (Ar.) : Naz, cilve, iĢve. 

delil  (Ar.) : ġahit, belge, tanık. 

delk  (Far.) : Eski elbise, yamalı dilenci hırkası. 

dem  (Far.) : Soluk, nefes. 

demsÀz (Far.) : ArkadaĢ, dost, sırdaĢ. 

deng  (Far.) : Hayran, ĢaĢkın, ahmak, sersem. 

dení  (Ar.) : Alçak, rezil, soysuz. 

der  (Far.) : -de içinde. 

derd  (Far.) : Dert, gam keder, kasavet. 

derdmend (Far.) : Dert sahibi, tasalı, kaygılı. 

dergÀh  (Far.) : Tekke. 

derhem (Far.) : KarıĢık, karmakarıĢık. 

dermÀn (Far.) : 1. Ġlaç 2. Çare. 

ders  (Ar.) : Bir Ģeyi öğrenmek için öğretmenden azar azar alınan vazife. 

derÿn  (Far.) : Ġç, içeri, dahil. 

dervÀze (Far.) : Kapı, kale kapısı, Ģehir kapısı.  

dervíĢ  (Far.) : Allah için alçakgönüllülüğü ve fıkaralığı kabul eden vaya bir tarikata 

bağlı bulunan kimse. 

deryÀ  (Far.) : Deniz. 

dest  (Far.) : El. 

destÀn  (Far.) : Eller. 

destÀr  (Far.) : Sarık, tülbent. 

dest-gír (Far.) : elinden tutan, yardımcı 

destÿr  (Far.) : Dizin, müsaade, ruhsat. 

deyr  (Ar.) : Ġnsanlık alemi, bu dünya. 

deyyÀn   (Ar.) : Mükafatlandıran veya cezalandıran, hakim, Tanrı. 

dıraòt  (Far.) : Ağaç. 

dırÀz  (Far.) : Uzun. 

didÀr  (Far.) : Yüz, çehre. 

dide  (Far.) : .Göz. 

dil  (Far.) : Gönül, yürek, kalp. 

dilber  (Far.) : Gönlü alıp götüren, güzel. 

dilòaste  (Far.) : Gönül isteği, gönül dileği. 
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dilkeĢ  (Far.) : Gönül çekici.  

dil-pezír (Far.) : Gönle hoĢ gelen, gönlün beğendiği. 

dilrübÀ  (Far.) : Gönül kapan, gönül alan. 

dil-Ģikeste (Far.) : Gönlü kırık, kırık gönüllü, hüzünlü. 

dimÀà  (Ar.) : 1.Beyin 2. Akıl, Ģuur. 

din  (Ar.) : Allah’a inanma ve bağlanma. 

din-dÀr  (Ar. Far.) : Allah’a inanmıĢ ve bağlanmıĢ olan kimse. 

dirhem  (Ar.) : Eski okkanın dört yüzde biri. 

div  (Far.) : 1. Dev 2. ġeytan. 

divÀne  (Far.) : Deli, budala, alık. 

divÀr  (Far.) : Duvar. 

diyÀr  (Ar.) : Memleket, ülke. 

dost  (Far.) : Sevilen kimse. 

duèÀ  (Ar.) : Allah’a yalvarma, niyaz. 

dÿd  (Far.) : Duman, tütün. 

dÿn  (Ar.) : AĢağı, aĢağılık. 

dÿstÀn  (Far.) : Dostlar, sevilen kimseler. 

dÿĢ  (Far.) : Omuz. 

dÿz  (Far.) : Dikici, diken. 

duzaò  (Far.) : Cehennem, tamu. 

dükÀn  (Far.) : Ġçinde öteberi satılan oda, yer. 

dülbend (Far.) : Tülbent. 

düldül  (Ar.) : Hz. Muhammed’in Hz. Ali’ye verdiği kır katır. 

dünyÀ  (Ar.) : Ġçinde yaĢadığımız alem, yer yuvarlağı. 

dürdÀne (Far.) : 1. Ġnci tanesi 2. Sevgili, kıymetli. 

dürr  (Ar.) : Ġnci. 

dürÿà  (Far.) : Yalan, gerçek olmayan söz. 

dürüĢt  (Far.) : Kaba, sert, katı, kalın. 

düĢmen (Far.) : DüĢman, yağı. 

düĢnÀm (Far.) : Sövme, sövüp sayma.  

düzd  (Far.) : Hırsız, uğru. 

E 

ebed  (Ar.) : Sonu olmayan gelecek zaman. 

ebedí  (Ar.) : Zevalsiz, sonu olmayan. 

ebkem  (Ar.) : Söz söylemeye muktedir olmayan. 

ebleh  (Ar.) : Pek akılsız, ahmak, bön. 

ebr  (Far.) : Bulut. 

ebrÀr  (Ar.) : Hayır sahipleri, iyiler, dindarlar, özü sözü doğru olanlar. 

ebrÿ  (Far.) : KaĢ. 

ebyÀn  (Ar.) : Cömert, eli açık. 

edeb  (Ar.) : Ġyi terbiye, naziklik, usluluk, zariflik. 

edebí  (Ar.) : Edebiyata, terbiye ve nezakete mensup. 

efèÀl  (Ar.) : ĠĢler, ameller. 

efgÀn  (Far.) : Iztırap ile haykırma, bağırıp çağırma, inleme, bağrıĢma. 



171 

 

efgende (Far.) : YıkılmıĢ, yıkık, düĢürülmüĢ, yere atılmıĢ. 

efĢÀn  (Far.) : Saçan, serpen, dağıtan. 

efvÀh  (Ar.) : Ağızlar, menfezler, ağza benzeyen her türlü delikler. 

efzÀ  (Far.) : Arttıran, çoğaltan. 

ehl  (Ar.) : Sahip, malik, mutasarrıf olan. 

ejdehÀ  (Far.) : Büyük yılan. 

ejder  (Far.) : Büyük yılan. 

ekber  (Ar.) : Daha büyük. 

ekkÀl  (Ar.) : Çok ekleden, yiyen, obur. 

ekåer  (Ar.) : En çok, daha ziyade. 

elbette  (Ar.) : Kat’i olarak, mutlaka. 

elfÀô  (Ar.) : Kelimeler, sözler. 

elóÀn  (Ar.) : Nağmeler, ezgiler. 

elíf  (Ar.) : Ülfet olunan, istenilen, alıĢılan Ģey. 

elmÀs  (Yun.) : Bilinen kıymetli taĢ. 

emín  (Ar.) : Emniyet sahibi, korkusuz, birine emniyet eden, güvenen. 

emír  (Ar.) : Bir kavmin, bir Ģehrin baĢı, beyi. 

emn  (Ar.) : Eminlik, korkusuzluk, rahatlık. 

emr  (Ar.) : ĠĢ buyurma, buyruk, buyrultu. 

enÀm  (Ar.) : Bütün mahluklar, yaratılmıĢ olan canlılar. 

enÀniyyet (Ar.) : Kendini beğenme, bencilik. 

enbÀn  (Far.) : Dağarcık denilen deri çanta, yiyecek çantası, heybe. 

enbiyÀ  (Ar.) : Müstakil Ģeriat sahibi olmayan peygamberler, yalvaçlar. 

encüm  (Ar.) : Yıldızlar. 

endÀm  (Far.) : Vücut, beden, boy pos. 

endÀze  (Far.) : Mertebe, derece. 

endíĢe  (Far.) : DüĢünce, vesvese, merak, kaygı. 

enfÀ  (Ar.) : Daha faydalı. 

enís  (Ar.) : Dost, arkadaĢ, yar, sevgili. 

enãÀr  (Ar.) : Yardımcılar, muavinler, koruyucular. 

erbÀb  (Ar.) : Sahipler, malikler. 

erkÀn  (Ar.) : 1. Esaslar, destekler, direkler 2. Reisler. 

ervÀó  (Ar.) : Canlar, hayatın cevherleri. 

esír  (Ar.) : SavaĢta düĢman eline düĢen kimse, tutsak. 

esmÀ  (Ar.) : Adlar. 

esrÀr  (Ar.) : Gizlenilen ve bilinmeyen Ģeyler. 

esvÀú  (Ar.) : AlıĢveriĢ yerleri, çarĢılar, pazarlar. 

esvÀt  (Ar.) : Sesler, sadalar. 

eĢcÀr  (Ar.) : Ağaçlar. 

eĢk  (Far.) : GözyaĢı. 

eĢvÀú  (Ar.) : ġiddetli arzular, istekler, neĢveler. 

eĢyÀ  (Ar.) : Nesneler, mevcut olan Ģeyler. 

etbÀè  (Ar.) : Birinin sözüne, iĢine, mesleğine uyanlar. 

etúıyÀ  (Ar.) : Allah korkusuyla günah iĢlemekten çekinenler. 
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eùvÀr  (Ar.) : Hal ve hareketler, iĢler, tarzlar. 

evbÀĢ  (Ar.) : Ayak takımı, terbiyesiz, aĢağılık kimse. 

evúÀt  (Ar.) : Zamanlar, çağlar. 

evlÀd  (Ar.) : Çocuklar. 

evliyÀ  (Ar.) : Keramet sahibi olanlar, erenler. 

evrÀd  (Ar.) : Okunması adet olunan dini dualar. 

evreng  (Far.) : Taht. 

evãÀf  (Ar.) : Sıfatlar, kaliteler. 

evtÀd  (Ar.) : Ağaç veya demir kazıklar, direkler. 

evtÀn  (Ar.) : Ġnsanın doğup büyüdüğü ve sevdiği memleketler, uğrunda ölünen 

topraklar 

evvah  (Ar.) : Çok ah eden. 

evvel  (Ar.) : Önce, ikl, birinci, ibtida, baĢlangıç. 

evvelÀ  (Ar.) : Birinci olarak, her Ģeyden önce, ilkönce. 

eyÀ  (Ar.) : “ey, hey!” manasına gelen ve Arapça kelime ve terkiplere giren nida 

edatı. 

eyit-   : Söylemek. 

eyle   : Etmek, yapmak. 

eyn  (Ar.) : Zaman, an. 

eytÀm  (Ar.) : Anası babası ölmüĢ, yalnız kalmıĢ küçük çocuklar, öksüzler. 

eyü   : Ġyi. 

eyvÀh  (Far.) : Yazık, heyhat. 

eyyÀm  (Ar.) : Günler, gündüzler. 

eyyÿb  (Ar.) : Kuran’da adı geçen ve kendisinden “kulumuz” diye bahsedilen ve 

sabırlı insan örneği gösterilen Ġsrailoğulları peygamberlerinden biri. 

ezel  (Ar.) : BaĢlangıcı olmayan geçmiĢ zaman, öncesizlik. 

ezhÀr  (Ar.) : Çiçekler. 

  

F 

fÀcir  (Ar.) : Fücur sahibi, fena huylu, günahkar. 

faòò  (Ar.) : Kapan, tuzak, ağ, fak. 

faòr  (Ar.) : Övünme, böbürlenme, büyüklenme. 

faóĢe  (Ar.) : Ar, ayıp, kabahat, günah. 

faúír  (Ar.) : Zengin olmayan, yoksul, parasız, züğürt. 

faúírÀne (Ar. Far.) : Fakire yakıĢacak surette. 

faúr  (Ar.) : Fakirlik, yoksulluk, muhtaçlık, züğürtlük. 

farú  (Ar.) : Ayrılık, baĢkalık. 

farø  (Ar.) : Allah’ın iĢlenmesi kat´i olarak lüzumlu olan emirleridir. 

fÀãió  (Ar.) : Fesheden, iptal eden, bozan, çürüten. 

faãl  (Ar.) : Ayrıntı, ayırma, ayrılma, kesme, kesinti, bölüm. 

fÀĢ  (Far.) : Meydana çıkma, duyulma, açığa vurma, dile getirme. 

fÀtih  (Ar.) : Fetheden, açan. 

fÀtióa  (Ar.) : Kuran-ı Kerim’in birinci suresi, Fatiha suresi. 

fÀyide  (Ar.) : Fayda, yara. 
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fÀøıl  (Ar.) : Faziletli, fazilet sahibi, erdemli. 

faøl  (Ar.) : Ġyilik, fazilet, erdem, lütuf. 

fecr  (Ar.) : Sabaha karĢı, GüneĢ doğmadan önce. 

fedÀ  (Ar.) : Gözden çıkarma, uğruna verme. 

fehm  (Ar.) : Anlama, anlayıĢ. 

felÀó  (Ar.) : KurtuluĢ, selamet, onma. 

felek  (Ar.) : Gökyüzü, sema. 

fenÀ  (Ar.) : Kötü, iyi olmayan, uygunsuz. 

fenn  (Ar.) : Hüner, marifet, sanat, ilim. 

fenní  (Ar.) : Fene mensup, fen ile ilgili olan. 

ferÀà  (Ar.) : Ġstirahat etme, dinlenme. 

ferÀó  (Ar.) : Gönül açıklığı, sevinç, sevinme. 

ferÀónÀk (Ar. Far.) : Sevinçli. 

ferd  (Ar.) : Tek, yalnız olan Ģey. 

feròunde (Far.) : Mübarek, mesut, kutlu, mutlu, uğurlu. 

feròunde-gi (Far.) : Mübareklik, kutluluk, uğurluluk. 

feròunde-pey (Far.) : Ayağı uğurlu. 

feríò  (Ar.) : Sevinçli, neĢeli. 

feriĢte  (Far.) :Melek. 

ferr  (Ar.) : firar, kaçma. 

ferrÿó  (Far.) : Uğurlu, kutlu. 

feryÀd  (Far.) : Yardım istemek için çıkarılan yüksek ses, bağrıĢma, çağrıĢma. 

ferzÀne  (Far.) : Hakim, bilgili [kimse]. 

fetó  (Ar.) : Açma, açılma. 

fevz  (Ar.) : Galiplik, zafer, üstünlük, selamet. 

feyø  (Ar.) : Bolluk, çokluk, verimlilik, fazlalık. 

fırúa  (Ar.) : Ġnsan kalabalığı, grubu. 

fısú  (Ar.) : Hak yolundan veya hak yoldan çıkma, Allah’a karĢı isyan etme. 

fiàÀn  (Far.) : Iztırap ile bağırıp çağırma. 

fikr  (Ar.)  : Fikir, düĢünce. 

fikret   (Ar.)  : 1. Fikir, düĢünce 2. Ġdrak. 

firÀvÀn  (Far.) : Çok, bol, fazla, aĢırı. 

Firèavn (Ar.) : Eski zamanlarda Mısır hükümdarına verilen unvan. 

firúat  (Ar.) : Ayrılık, ayrılıĢ. 

firÿz  (Ar.) : Mesut, mutlu, sevinçli, ferah, uğurlu. 

fitne  (Ar.) : Bela, mihnet, sıkıntı. 

fuúarÀ  (Ar.) : Fakirler, yoksullar. 

fuùa  (Far.) : Eskiden kullanılan bir çeĢit kumaĢ. 

fücÿr  (Ar.) : Sefihlik, günahkarlık, ahlaka aykırı durum. 

fülÀn  (Ar.) : Herhangi bir Ģahıs, biri, belirsiz bir Ģey. 

fürÿmÀnde (Far.) : AĢağıda, geride kelmıĢ olan, aciz, beceriksiz. 

fürÿĢ  (Far.) : Satan, satıcı. 

fütÿó  (Ar.) : Zafer, galibiyet, üstünlük. 

fütüvvet (Ar.) : Mertlik, yiğitlik, gençlik, delikanlılık. 
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füzÿn  (Far.) : Çok fazla. 

G 

àaffÀr  (Ar.) : Kullarının günahlarını affeden, Allah. 

àÀfil  (Ar.) : Gaflette bulunan, ihmal eden, ilerisini iyi düĢünmeyen. 

àaflet  (Ar.) : Gafillik, boĢ bulunma, dalgınlık, dikkatsizlik. 

àafÿr  (Ar.) : Mağfiret eden, yargılayan, suç bağıĢlayan. 

gÀh  (Far.) : Zaman bildiren edat. 

gÀhi  (Far.) : Bazen, arasıra. 

àalaù  (Ar.) : YanlıĢ, yanılma. 

gÀlib  (Ar.) : Üstün gelen, yenen. 

àam  (Ar.) : Keder, tasa, kaygı. 

àamgín (Ar. Far.) : Kederli, tasalı, hüzünlü. 

àammaz (Ar.) : Birine ,iftira ederek zarar veren. 

ganí    (Ar.)  : Bol bol, çok çok. 

àaniye   (Ar.) : Çok hoĢ. 

àaraø  (Ar.)  : Gizli düĢmanlık. 

àaríb  (Ar.) : Kimsesiz, zavallı. 

àarú  (Ar.) : Boğulma, boğma. 

àavàÀ  (Far.) : Kavga, dövüĢme, vuruĢma. 

àaví  (Ar.) : AzmıĢ, azgın, yoldan çıkmıĢ. 

àayb  ( Ar.) : Gizli olan, göze görünmeyen Ģey, kayıp. 

àÀyet  (Ar.) : Çok fazla, son derece. 

àayr  (Ar.) : Ayrı, baĢka, özge, artık, diğer. 

àayrı  (Ar.) : (bkz.) àayr. 

gazab  (Ar.) : Dargınlık, kızgınlık, darılma, kızma. 

àazel  (Ar.) : Latif. 

gedÀ  (Far.) : Dilençi, yoksul.  

geh  (Far.) : Bazı, arasıra. 

gehí  (Far.) : Bazen, arasıra. 

genc  (Far.) : Hazine, define. 

ger   : Eğer. 

gerd  (Far.) : Toz, toprak. 

gerdÀn  (Far.) : Dönücü, dönen. 

gerden  (Far.) : Gerdan, boyun. 

germ  (Far.) : Sıcak. 

geĢt  (Far.) : Gezme, seyretme, dolaĢma. 

gevher  (Far.) : Değerli taĢ. 

àıyaå  (Ar.) : Yardım. 

àıybet  (Ar.) : Aleyhinde bulunma, arkasından söyleme, çekiĢtirme. 

girdegÀn (Far.) : Ceviz. 

giríbÀn  (Far.) :Elbise yakası.  

giryÀn  (Far.) : Ağlayıcı, ağlayan. 

girye  (Far.) : Ağlama, ağlayıĢ, gözyaĢı. 

gönül  (Far.) : Kalp, yürek. 
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gÿ  (Far.) : Söyleyen, diyen. 

àufrÀn  (Ar.) : Affetme, merhamet etme. 

gÿn  (Far.) : GidiĢ, tarz, sıfat. 

àurebÀ  (Ar.) : Kimsesizler, zavallılar. 

àuããa  (Ar.) : Kederler, kaygılar, tasalar. 

gÿĢ  (Far.) : ĠĢitme, dinleme. 

gÿĢiĢ  (Far.) : ÇalıĢma, çabalama. 

gÿy  (Far.) : Söz 

gÿyÀ  (Far.) : Söyleyen, söyleyici  

gÿyende (Far.) : Söyleyen, söyleyici. 

güdÀz  (Far.) : Eriten, yakan, mahveden. 

güft  (Far.) : Söz, lakırdı. 

güftÀr  (Far.) : Söz. 

gülengübín (Far.) : Bal gibi yapılan gül murabbası. 

gülistÀn (Far.) : Gül bahçesi, gül tarlası. 

gülpÿĢ  (Far.) : Gül örtülü, pembe yüzlü. 

gülĢen  (Far.) : Gül bahçesi. 

gülzÀr  (Far.) : Gül bahçesi. 

gümÀn  (Far.) : San, sanma, sezme. 

gümrÀh (Far.) : Yolunu ĢaĢırmıĢ, doğru yoldan ayrılmıĢ. 

günÀh  (Far.) : Allah’ın emirlerine aykırı olarak görülen iĢ. 

günÀhkÀr (Far.) : Günahlı, günah iĢleyen. 

gübre  (Far.) : Kedi. 

gürg  (Far.) : Kurt, canavar. 

güvÀhí  (Far.) : ġahitlik, tanıklık. 

güõÀf  (Far.) : Beyhude, boĢ [ lakırdı, söz ]. 

H 

òºÀb  (Far.) : Uyku, rüya. 

òaber  (Ar.) : Son ve yeni havadis, bilgi 

óabíb  (Ar.) : Sevgili. 

óÀbis  (Ar.) : Hapseden, tutan. 

óabs  (Ar.) : Hapis, alıkoyma, bir yere kapama. 

óÀc  (Ar.) : Ġstek, dilek. 

òacÀlet  (Osm.) : Utanma, utangaçlık, ĢaĢırma. 

óÀcÀt  (Ar.) : Ġsteker, dilekler. 

óacc  (Ar.) : Ġslâm’ın beĢ Ģartından biri. 

òºÀce  (Far.) : Hoca, efendi, ağa, çelebi. 

óÀcet  (Ar.) : Ġhtiyaç, lüzum, gereklik. 

óadd  (Ar.) : 1. Sınır 2. Derece. 

òÀdim  (Ar.) : Hizmet eden, yarayan. 

óadíå  (Ar.) :Peygamberimizin kutsal sözü. 

óÀfí  (Ar.) : 1. Çok ikram eden, güler yüzle karĢılayan 2. Yalınayak yürüyen, 

koĢan [ adam]. 

òafiyyÀt (Ar.) : Gizli saklı Ģeyler. 
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óaú  (Ar.) : Allah, Tanrı. 

òÀúÀn  (T.) : Türk imparatorlarına verilen unvan. 

òÀk  (Far.) : Toprak. 

óaúíúat  (Ar.) : Bir Ģeyin aslı ve esası. 

óakím  (Ar.) : Alim, bilgin, her Ģeyi bilen. 

óakir  (Ar.) : Ġtibarsız, değersiz. 

óaúú  (Ar.) : Allah, Tanrı. 

óakk  (Ar.) : Kazıma, kazınma, bir Ģeyin üstüne çelik kalemle yazı. 

óÀl  (Ar.) : OluĢ, bulunuĢ, durum. 

óÀlÀt  (Ar.) : Haller, suretler, keyfiyetler. 

óÀlet  (Ar.) : Hal, suret, keyfiyet. 

òÀlıú  (Ar.) : Yaratan, yoktan var eden yaratıcı.  

òÀlí  (Ar.) : Tenha, boĢ, sahipsiz yer. 

hÀlik  (Ar.) : Helak olan, miskinlik içinde ölen. 

óalím  (Ar.) : Tabiatı yava olan, yumuĢak huylu. 

òalú  (Ar.) : Yaratma, yaratılma. 

òallÀk  (Ar.) : Yaratıcı, yaratan, vareden.  

òalvet  (Ar.) : Yalnız, tenha kalma, tenhaya çekilme. 

óamd  (Ar.) : Tanrı’ya olan Ģükran duygusunu bildirme. 

òÀme  (Far.) : Kalem. 

óamíd  (Ar.) : 1. Allah’ın adlarındandır. 2. Övülmeye değer. 

óammÀl (Ar.) : Para karĢılığında, arkasıyla, eliyle yük taĢıyan adam. 

óamr  (Ar.) : ġarap. 

óamÿl  (Ar.) : Tahammüllü, sabırlı, dayanıklı. 

òÀmÿĢ  (Far.) : SusmuĢ, sessiz. 

òºÀn  (Far.) : Yemek sofrası, üstüne yemek konulan tepsi. 

òandÀn  (Far.) : Gülen, gülücü, güler. 

òande  (Far.) : Gülme, gülüĢ. 

òÀne  (Far.) : Ev. 

óannÀn  (Ar.) : Çok acıyan, çok acıyıcı. [Allah’ın adlarından] 

òÀr  (Far.) : Hor, hakir, aĢağı. 

òarÀb  (Ar.) : Yıkık, viran. 

òarÀbÀtí (Far.) : Harabata mensub olan, vaktini meyhanede geçiren. 

óarb  (Ar.) : Ceng, kavga. 

óarem  (Ar.) : Herkesin girmesine müsaade edilmeyen, saygıdeğer ve kutsal yer. 

óÀris  (Ar.) : Muhafız, bekçi, koruyucu. 

óarr  (Ar.) : Hararet, sıcaklık, sıcak. 

òarÿn  (Ar.) : Ġlerleyecek yerde duran veya geri giden [Hayvan] 

óased  (Ar.) : Kıskançlı, çekememezlik. 

óasen  (Ar.) : Hüsünlü, güzel. 

óÀãıl  (Ar.) : Husûle gelen, husûl bulan, peyda olan. 

òaãlet  (Ar.) : Ġnsanın yaradılıĢındaki huyu, tabiatı, mizacı. 

óasret  (Ar.) : Ele geçirilemeyen veya elden kaçırılan bir nimete üzülüp yanma. 

òÀãã  (Ar.) : Mahsus, özel. 
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óaste  (Far.) : Hasta, rahatsız, sayrı. 

óÀĢÀ  (Ar.) : Asla, katiyen, hiçbir vakit. 

hÀĢimí  (Ar.) : Hz. Muhammed’in mensub olduğu kabile. 

óaĢr  (Ar.) : Toplama, cem etme. 

òaùÀ  (Ar.) : YanlıĢ, yanlıĢlık, yanılma. 

òatme  (Ar.) : Hatim etme, bitirme. 

òavf  (Ar.) : Korku, korkma. 

óavvÀ  (Ar.) : Hz. Adem’in zevcesi. 

óayÀ  (Ar.) : Utanma, sıkılma. 

óaydar  (Ar.) : 1. Arslan 2. Hz. Ali. 

òayli  (Far.) : Epeyice, çokça. 

òayr  (Ar.) : Ġyi, faydalı, hayırlı. 

óayrÀn  (Ar.) : ġaĢmıĢ, ĢaĢa kalmıĢ, ĢaĢırmıĢ. 

óayret  (Ar.) : ġaĢma, ĢaĢırma, ĢaĢa kalma. 

óayy  (Ar.) : 1. Allah’ın adlarındandır. 2. Diri, canlı. 

óaøret  (Ar.) : Saygı saymak üzere büyüklere verilen unvan. 

hedÀyÀ  (Ar.) : Armağanlar, hediyeler. 

heft  (Ar.) : Yedi sayısı. 

helÀk  (Ar.) : Mahvolma, ölme. 

óelÀl  (Ar.) : Kullanılması Ģer´en caiz olan. 

óelvÀ  (Ar.) : Unlu, yağlı ve Ģekerli maddelerle yapılan bir tatlı. 

hemÀn  (Far.) : Hemen, derhal, o anda. 

hemdem (Far.) : Sıkı fıkı, canciğer arkadaĢ. 

hemíĢe  (Far.) : Daima, her vakit, her zaman. 

hengÀme (Far.) : Kavga, gürültü. 

hergíz  (Far.) : Asla, katiyen, hiçbir vakit, hiçbir suretle. 

herze  (Far.) : BoĢ lakırdı. 

hesÀb  (Ar.) : Hesap, sayma. 

hevÀ  (Ar.) : Heves, istek,arzu, sevgi. 

heves  (Ar.) : Arzu, istek. 

heybet  (Ar.) : Korku ile saygı duygularını birden uyandıran hal ve gösteriĢ. 

hezÀrÀn (Far.) : Bülbüller. 

óıfô  (Ar.) : Saklama. 

óıúd  (Ar.) : Kin tutma, öc almak için fırsat bekleme. 

hınna  (Ar.) : Kına. 

òırÀmÀn (Far.) : Salına salına, naz ve eda ile yürüyen. 

òıred  (Far.) : Akıl, us. 

òırúa  (Ar.) :Kalın kumaĢtan yapılmıĢ veya içi pamukla beslenmiĢ ceket 

uzunluğunda bir giyecek. 

óırã  (Ar.) : Takdir ve kıyas. 

óırz  (Ar.) : Sığınak. 

òıĢm  (Far.) : Kızgınlık, öfke. 

Õıør  (Ar.) : Ġçenlere ölmezlik veren Àb-ı hayatı içmiĢ bulunan ve kul sıkıldığı 

zaman imdadına yetiĢmekle meĢhur olan peygamber. 
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hicr  (Ar.) : Ayrılık. 

hicret  (Ar.) : Memleketten memlekete göç. 

hidÀyet  (Ar.) : Hak yoluna, doğru yola kılavuzlama. 

òidmet  (Ar.) : ĠĢ, hizmet, vazife. 

óikÀyet  (Ar.) : 1. Anlatma 2. Masal. 

òilúat  (Ar.) : Yaratılma, yaradılıĢ. 

óilm  (Ar.) : Ġnsanın tabiatında olan yavaĢlık, yumuĢaklık. 

himmet (Ar.) : Gayret, emek, çalıĢma, çabalama. 

óisÀb  (Ar.) : Hesap, sayma. 

óiããe  (Ar.) : Pay, nasip. 

òitÀb  (Ar.) : Bir veya birçok kimseye ağızdan veya yazı ile söyleme. 

òitÀben  (Ar.) : Birinin yüzüne söyleyerek. 

òiyel  (Ar.) : Oyunlar, aldatmalar. 

òízan  (Far.) : Kalkan, sıçrayan. 

òïd  (Far.) : Kendi. 

òïd-bín (Far.) : Kendini beğenmiĢ, bencil. 

òïd-gÀm (Far.) : Kendini beğenmiĢ, bencil. 

òon  (Far.) : Sofra 

òor  (Far.) : Ehemmiyetsiz, değersiz. 

òoĢ  (Far.) : Güzel, iyi. 

hÿ  (Ar.) : Allah. 

òÿb  (Far.) : Güzel, hoĢ, iyi. 

òudÀ  (Far.) : Tanrı. 

òudÀrÀ  (Far.) : Allah için, Allah aĢkına. 

òulÀãa  (Ar.) : Bir Ģeyin, bir sözün özü. 

òuld  (Ar.) : Sürüp giden, sonu olmayan varlık. 

òulú  (Ar.) : Huy, tabiat. 

òum  (Far.) : 1. Küp 2. ġarap küpü. 

òumÀr  (Ar.) : Ġçkiden sonra gelen baĢağrısı, sersemlik. 

òÿn  (Far.) : Kan. 

òÿn-ín  (Far.) : Kanlı, kan dökmeye meyilli. 

òÿr  (Far.) : GüneĢ. 

òurde  (Far.) : Ufak, değersiz Ģey, kırıntı. 

óÿrí  (Far.) : 1. Cennet kızı 2. Sevgili. 

óurÿf  (Ar.) : Harfler. 

óurÿfí  (Ar.) : Allah’ın kelam suretinde tecellisine ve harflerle belirtilmesine inanan. 

òurÿĢ  (Far.) : CoĢma, çağımla, gürültü. 

òusÿf  (Ar.) : Ay tutulması. 

hÿĢ  (Far.) : Akıl, fikir, Ģuur. 

òÿĢe  (Far.) : BaĢak. 

òÿy  (Far.) : Tabiat, mizaç, ahlak. 

óuøÿr  (Ar.) : Rahat. 

óüccet  (Ar.) : Senet, vesika, delil. 
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hüdhüd (Ar.) : ÇavuĢkuĢu, Ġbibik, Süleyman Peygamber ile Seba Melikesi Belkis 

arasında haber getirip götüren kuĢ. 

óükm  (Ar.) : Hüküm, emir. 

óürmet  (Ar.) : Saygı. 

óürrem  (Far.) : ġen, sevinçli, güler yüzlü. 

Óüseyin (Ar.) : 1. Küçük sevgili 2. Hz. Muhammedin torunu ve Ġmam-ı Ali’nin küçük 

oğlu. 

óüsn  (Ar.) : Güzel, iyi. 

I 

ıraú   : Uzak. 

ıãùılÀóÀt (Ar.) : Ġlim sözleri, tabirleri, terimleri. 

èıĢú  (Ar.) : AĢk, sevgi. 

èıùr  (Ar.) : Güzel ve latif koku. 

èıyÀd  (Ar.) : Ġsmaili grubundan büyük bir Arap kabilesinin adı. 

èıyd   : Bayram. 

ıømÀr  (Ar.) : Gönlünde gizleme, saklama. 

Ġ 

èibÀd  (Ar.) : Abidler, kullar. 

èibÀdet  (Ar.) : Allah’ın emirlerini yerine getirme. 

èibÀrÀt  (Ar.) : Cümleler, paragraflar, bir metinden çıkarılmıĢ olan satır.  

ibn-  (Ar.) : Oğul. 

ibrÀhim  

icÀbet  (Ar.) : Kabul etme, kabul edilme. 

içüben   : Ġçerek. 

içün   : Ġçin. 

id-   : Etmek. 

idin-   : Edinmek. 

idrÀk  (Ar.) : AnlayıĢ, akıl erdirme. 

iflÀs  (Ar.) : Bitirme, tüketme. 

ifĢÀ  (Ar.) : Gizli bir Ģeyi yayma, ortaya dökme. 

iftirÀú  (Ar.) : Ayrılma, dağılma, periĢan olma. 

iòlÀã  (Ar.) : Halis, temiz, doğru sevgi. 

iósÀn  (Ar.) : 1. Ġyilik etme 2. BağıĢ, bağıĢlama. 

iótiyÀc  (Ar.) : Muhtaçlık, yokluk, yoksulluk. 

iòtiyÀr  (Ar.) : Seçme, seçilme. 

iótiyat  (Ar.) : Ġlerisini düĢünerek, görerek davranma. 

iòvÀn  (Ar.) : Sadık, samimi, candan dostlar. 

èiúÀb  (Ar.) : Eza, cefa, eziyet. 

iúbÀl  (Ar.) : 1. Baht, talih 2. Ġlerin yolunda gitmesi. 

iúrÀr  (Ar.) : 1. Saklamyıp söyleme 2. Tasdik, kabul. 

èilÀc  (Ar.) : Derde deva olan Ģey, ilaç. 

ilÀh  (Ar.) : Tanrı. 

ilÀhí  (Ar.) : Tanrı ile ilgili, tanrısal. 

ilóÀd  (Ar.) : Gerçek inançtan dönme, cayma. 
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ilóÀó  (Ar.) : Üzerine düĢme, zorlama. 

ilhÀm  (Ar.) : Allah tarafından insanın gönlüne bir Ģey doğdurulma. 

illÀ  (Ar.) : 1. …den  baĢka 2. Mutlaka. 

èillet  (Ar.) : Hastalık, sakatlık. 

èilm  (Ar.) : Bilme, biliĢ, bir Ģeyin doğrusunu bilme. 

iltimÀs  (Ar.) : Kayırma. 

imam  (Ar.) : Önde bulunan, önayak olan kimse. 

ímÀn  (Ar.) : Ġnanma, inanç. 

imdi   : ġimdi. 

èimrÀn  (Ar.) : Hz. Meryem’in babası. 

imtizÀc  (Ar.) : Birbirini tutma, uygunluk. 

inÀbet  (Ar.) : Günahlara tövbe edip hak yoluna dönme. 

èinÀd  (Ar.) : Israr, ayak direme, dediğinden vazgeçmeme. 

inèÀm  (Ar.) : Nimet verme, iyilik etme. 

inÀn  (Ar.) : Ġdare etme, yürütme. 

èinÀyet  (Ar.) : Lütuf, ihsan, iyilik. 

incü   : Ġnci. 

iñildeyü  : Ġnleyerek. 

inkÀr  (Ar.) : Yaptığını saklama, gizleme, yapmadım deme. 

inní  (Ar.) : Olaylardan ve denemelerden elde edilen. 

ins  (Ar.) : Ġnsan. 

inĢÀ  (Ar.) : Yapma, yapılma, vücuda meydana getirme. 

irem  (Ar.) : Âd kavmi zamanında ġeddad tarafından, cennete benzetilerek yapılan 

bir bahçe olup ġam’da veya Yemen2de bulunmuĢ olduğu söylenir. 

irfÀn  (Ar.) : Bilme, anlama. 

iriĢ-   : EriĢmek, ulaĢmak. 

irĢÀd  (Ar.) : Doğru yolu gösterme, uyarma. 

irte 

iåbÀt  (Ar.) : ġahit ve delil göstererek doğrusunu ortaya çıkarma. 

islÀm  (Ar.) : Hz. Muhammed’in Allah tarafından tebliğine memur olduğu din. 

isrÀfil  (Ar.) : Dört büyük melektenkıyamet kopacağı vakit sÿrı üfleyecek olan 

melek. 

istiàrÀú (Ar.) : Dalma, içine gömülme. 

iĢÀret  (Ar.) : Ġz, alamet, niĢan. 

iĢkeste  (Far.) : Kırık, kırılmıĢ. 

iĢtiàÀl  (Ar.) : MeĢgul olma, bir Ģeyle uğraĢma. 

èiĢve  (Ar.) : Güzelin, gönül aldatan, gönül çelen naz ve edası. 

èitÀb  (Ar.) : Azarlama, tersleme, paylama. 

iètiúÀd  (Ar.) : Ġnanma, gönülden tasdik ederek inanma. 

iètizÀl  (Ar.) : Bir tarafa çekilme. 

ivmek   : Acele etmek. 

iy   : Ey! 

iøhÀr  (Ar.) : Gösterme, meydana çıkarma. 

èizzet  (Ar.) : Değer, kıymet, yücelik, ululuk. 
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J 

jÀle  (Far.) : Kırağı, çiğ. 

K 

úabíó  (Ar.) : Çirkin, yakıĢıksız, fena. 

kabr  (Ar.) : Mezar. 

úabø  (Ar.) : El ile tutma. 

úadd  (Ar.) : Boy. 

úadem  (Ar.) : Ayak. 

úadó  (Ar.) : Zemmetme, çekiĢtirme. 

úadím  (Ar.) : Eski. 

úadír  (Ar.) : Tükenmez kudret sahibi olan Allah. 

úadr  (Ar.) : Değer, itibar. 

kÀf  (Ar.) : Masallarda zümrüd-i anka kuĢunun yaĢadığı rivayet olunan dağ. 

kÀfí  (Ar.) : Elveren, yetiĢen, yeteri yetecek. 

kÀfir  (Ar.) : Allah’ın varlığına ve birliğine inanmayan. 

úahhÀr  (Ar.) : Kahredici, yok edici, batırıcı [Allah’ın sıfatlarındandır.] 

úahr  (Ar.) : Çok kederlenme, çok üzüntü duyma. 

úÀ´im  (Ar.) : Birinin yerini tutan, birinin yerine geçen. 

kÀ´inÀt  (Ar.) : Dünya. 

kÀkül  (Far.) : Alnın üzerine srkıtılan kısa kesilmiĢ saç. 

úÀl  (Ar.) : Söz, laf. 

úalb  (Ar.) : Yürek. 

úalben  (Ar.) : Kalbden olarak, samimi, içten, gönülden. 

úalender (Far.) : Dünyadan elini eteğini çekip her Ģeyi hoĢ gören. 

úallÀĢ  (Ar.) : Hilebaz, dönek. 

kÀm  (Far.) : Meram, arzu, emel. 

úamer  (Ar.) : Ay. 

úamet  (Ar.) : Boy. 

kÀmil  (Ar.) : Kemâle ermiĢ, olgun. 

úanÀèat (Ar.) : BirĢeyi yeter görüp fazlasını istememe. 

úanber  (Ar.) : Hz. Ali’nin sadık, vefakar kölesi. 

úand  (Ar.) : ġeker, Ģeker kamıĢının donmuĢ usaresi. 

úandíl  (Ar.) : Kandil. 

úÀniè  (Ar.) : Kanaat eden, yeter bulup fazlasını istemeyen. 

úanÿn  (Ar.) : Devletin yasama kuvveti tarafından herkesçe uyulmak üzere konulan 

her türlü nizam, kaide. 

kÀr  (Far.) : ĠĢ, güç. 

úÀrí  (Ar.) : Köylü. 

úaríb  (Ar.) : Yakın, yakın olan. 

úarye  (Ar.) : Köy. 

úaãd  (Ar.) : 1. Niyet 2. Bile bile yapma. 

kÀse  (Far.) : Porselenden, madenden veya topraktan yapılmıĢ çanak. 

kÀselís  (Ar.) : Çanak yalayıvı, dalkavuk. 

kÀĢif  (Ar.) : KeĢfeden, bulan, meydana çıkaran. 
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úaùre  (Ar.) : Damla. 

úattÀl  (Ar.) : Çok katleden, çok öldürücü. 

úaví  (Ar.) : Kuvvetli, güçlü. 

úavm  (Ar.) : Ġnsan topluluğu. 

úayd  (Ar.) : Yazma, yazılma. 

úayıd-   : Dönmek. 

úÀyide  (Ar.) : Esas, temel. 

úayyum (Ar.) : Cami hademesi, kayyum. 

úaøi  (Ar.) :Yapan, yerine getiren. 

úaõõ  (Ar.) : Ham ipek. 

kec  (Far.) : Eğri, çarpık. 

keder  (Ar.) : Tasa, kaygı, gönül üzüntüsü. 

kehf  (Ar.) : Sığınak, sığınacak yer. 

kelÀm  (Ar.) : Söz, lakırdı. 

kelb  (Ar.) : Köpek. 

kelím  (Ar.) : Söz söyleyen, konuĢan. 

kem  (Far.) : “Kaç, ne kadar?” anlamına gelen soru edatı.  

kemÀl  (Ar.) : Olgunluk, yetkinlik. 

kemer  (Far.) : Bele takılan kuĢak, kayıĢ. 

kemter  (Far.) : Hakir, itibarsız. 

kendü   : Kendi. 

kenizek (Far.) : Küçük cariye veya acındırma manasıyla cariyeniz. 

ker  (Far.) : Sağır. 

kerÀmet (Ar.) : Kerem, bağıĢ. 

kerem  (Ar.) : Cömertlik, elaçıklığı, lütuf, bağıĢ. 

kerím  (Ar.) : Kerem sahibi, cömert. 

kerrÀr  (Ar.) : SavaĢta döne döne saldıran. 

kerre  (Ar.) : Defa, kez. 

kesret  (Ar.) : Çokluk, bolluk, ziyadelik. 

keĢf  (Ar.) : Açma, meydana çıkarma. 

keĢíde  (Far.) : ÇekilmiĢ, çekiliĢ. 

keĢkek  (Ar.) : KeĢkek, unla beraber dövülmüĢ et ve buğdaydan yapılan ve ortasına 

kızdırılmıĢ yağ dökülen bir yemek. 

keĢkül  (Far.) : KeĢkül [eskiden ] derviĢlerin veya dilencilerin kullandığı, Hindistan 

cevizi kabuğundan veya abanozdan yapılmıĢ dilenci çanağı. 

key  (Far.) : Ne zaman, ne vakit. 

key  (Far.) : Ne zaman, ne vakit. 

keõõÀb  (Ar.) : Çok yalan söyleyen, pek yalancı. 

úıble  (Ar.) : Namaza baĢlarken yönelinen taraf. 

úıbleteyn (Ar.) : “Ġki kıble”: Beyt-i Muazzama ile Kudüs’teki Beyt-i Makdis. 

úırba  (Ar.) : [Evvelce] Sakaların kullandığı, ince köseleden veya deriden yapılmıĢ 

su kabı, saka tulumu. 

úısmet  (Ar.) : Talih, nasip, kader. 

úıããa  (Ar.) : Hikaye, rivayet. 
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úıyÀs  (Ar.) : KarĢılaĢtırma. 

úıymet  (Ar.) : Değer. 

ki  (Far.) : “ki” edatı 

kibr  (Ar.) : Büyüklük, ululuk. 

kibriyÀ  (Ar.) : Büyüklük, ululuk. 

kiçi   : Küçük. 

úíl  (Ar.) : Söz. 

kimyÀ  (Ar.) : Kimya. 

kín  (Far.) : Gizli düĢmanlık, garaz. 

kíne  (Far.) : Gönülde gizlenen düĢmanlık. 

kíĢ  (Far.) : Din, mezhep. 

kiõb  (Ar.) : Yalan söyleme, yalan. 

úubÿr  (Ar.) : Mezarlar, sinler. 

kuçmak  : Kucaklamak. 

úuddüs  (Ar.) : 1. Temiz, pak 2. Allah’ın adlarındandır. 

úudret  (Ar.) : Kuvvet, takat, güç. 

kÿf  (Far.) : BaykuĢ. 

kÿh  (Far.) : Dağ. 

úulÿb  (Ar.) : Kalpler, gönüller. 

úurb  (Ar.) : Yakın olma, yakınlık. 

úurbet  (Ar.) : Yakınlık. 

kÿs  (Far.) : kös eski savaĢlarda, alaylarda deve veya araba üstünde taĢınarak 

çalınan büyük davul 

úÿãur  (Ar.) : Suç, kabahat. 

úut  (Ar.) : Yiyecek. 

úuùb  (Ar.) : Bir tarikatın ulusu. 

úuvvet  (Ar.) : Güç, kudret. 

kÿy  (Far.) : Köy. 

küfr  (Ar.) : Allah’a ve dine ait Ģeylere inanmama. 

küfv  (Ar.) : EĢ, benzer, denk. 

külÀh  (Far.) : Külah, baĢa giyilen ucu sivri ve yüksek baĢlık. 

küll  (Ar.) : Hep, bütün, çok. 

küllí  (Ar.) : Çok. 

künÀn  (Far.) : Yaparak, ederek. 

künd  (Far.) : Cesur, yiğit. 

küstÀh  (Far.) :Edepsiz, saygısız. 

küsÿf  (Ar.) : GüneĢ tutulması. 

 

L 

lÀ  (Ar.) : Olumsuzluk edatı. 

lÀbüdd  (Ar.) : Lazım, gerekli, gerek. 

lÀf  (Far.) : Lakırdı, söz. 

lÀfô  (Ar.) : Söz. 

lÀf-øen  (Ar.) : Kelimenin söyleniĢine, yapısına göre, yazılı olmayarak. 
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laóm  (Ar.) : Et. 

laón  (Ar.) : Kaideye uygun güzel ses, nağme, ezgi. 

lÀhut  (Ar.) : Uluhiyyet alemi. 

lÀkin  (Ar.) : Ama, fakat, lakin. 

lÀle  (Far.) : Lale. 

laùíf  (Ar.) : YumuĢak, hoĢ, güzel, nazik. 

laùífe  (Ar.) : Güldürecek tuhaf, güzel söz ve hikaye. 

lÀyıú  (Ar.) : YaıĢan, yaraĢır. 

leb  (Far.) : Dudak. 

ledün  (Ar.) : Allah yanı. 

ledünní (Ar.) : Allah bilgisine ve sırlarına ait, onunla ilgili. 

lehu  (Ar.) : Onun için, ondan yana. 

lek  (Ar.) : Sana, senin için. 

leked  (Far.) : Tepme, çifte. 

leng  (Far.) : Topal, aksak. 

lerze  (Far.) : Titreme, titreyiĢ. 

leylí  (Ar.) : Gece ile ilgili, gece olan, gece gibi karanlık. 

leõõet  (Ar.) : Tat, çeĢni. 

lík  (Far.) : Lakin, fakat, ama. 

liúÀ  (Ar.) : 1. Görme, rast gelip kavuĢma. 2. Yüz, çehre. 

lÿt  (Ar.) : Hz. Ġbrahim’in yeğeni olan peygamber. 

lÿùf  (Ar.) : HoĢluk, güzellik. 

lüfÀó  (Ar.) : (bot.)güzelhatun çiçeği.  

lü´lü´  (Ar.) : Ġnci. 

M 

maèÀãí  (Ar.) : 1. Asilikler, isyanlar, itaatsizlikler 2. Günahlar. 

mÀdÀm  (Ar.) : Madem, çünkü, değil mi ki. 

maèden (Ar.) : Maden. 

mÀder  (Far.) : Anne, ana. 

mÀdÿn  (Ar.) : Alt, aĢağı derece, emir itibarıyla aĢağıda olan. 

mÀh  (Far.) : Ay. 

maóber (Ar.) : Hokka, divit. 

maóbÿb (Ar.) : SevilmiĢ, sevilen, sevgili. 

maòdÿm (Ar.) : Oğul, evlat. 

maòfí  (Ar.) : Gizli, saklı. 

mÀóí  (Ar.) : Mahveden, mahvedici, yok edici. 

mÀhir  (Ar.) : Maharetli, hünerli, elinden iĢ gelir. 

mÀ-hiye  : O Ģey ki. 

maòlÿú (Ar.) : Halk olunmuĢ, yaratılmıĢ, yaratık. 

maómÿd (Ar.) : HamdolunmuĢ, sena edilmiĢ, övülmeye değer. 

maórem (Ar.) : Haram, Ģeriatin yasak ettiği Ģey. 

maórÿm (Ar.) : Bahtsız, nasipsiz. 

maóv  (Ar.) : Yok etme, ortadan kaldırma. 

maóøen (Ar.) : Ġçinde eĢya saklanacak yer, yer altı, bodrum. 
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maúalÀt (Ar.) : Sözler. 

maúam  (Ar.) : Durulan, durulacak yer. 

maúamÀt (Ar.) : Makamlar. 

maúbÿl (Ar.) : Kabul edilmiĢ, alınmıĢ, alınan. 

maúãÿd (Ar.) : Ġstenilen Ģey, istek. 

mÀlik  (Ar.) : Sahip, bir Ģeye sahip, bir Ģeyi olan. 

maèlÿm (Ar.) : Bilinen, belli. 

maèmÿr (Ar.) : Bayındır, Ģenlikli. 

maènÀ  (Ar.) : Mana, anlam. 

mÀnend (Far.) : Benzer, eĢ. 

maèneví (Ar.) : Ruha ve içe ait olan. 

maèní  (Far.) : Mana, anlam. 

mÀr  (Far.) : Yılan. 

maèrifet (Ar.) : Herkesin yapamadığı ustalık, ustalıkla yapılmıĢ olan Ģey. 

maèrÿf  (Ar.) : MeĢhur, ünlü. 

mÀ-sebaú (Ar.) : Sebkat eden, geçen, geçmiĢ. 

ma-sivÀ (Ar.) : Dünya ile ilgili olan Ģeyler. 

mÀst  (Far.) : Yoğurt. 

mÀĢ  (Far.) : Börülceye benzeyen fasulyenin iki türü. 

maùar  (Ar.) : Yağmur. 

Maùbaò (Ar.) : Mutfak. 

maùlÿb  (Ar.) : Talebedilen, istenilen aranılan Ģey. 

maôhar  (Ar.) : 1. Bir Ģeyin göründüğü, çıktığı yer. 2. Nail olma, Ģaraflenme. 

mÀøí  (Ar.) : GeçmiĢ zaman. 

mební  (Ar.) : Bina olunmuĢ, yapılmıĢ, kurulmuĢ. 

mecÀl  (Ar.) : Güç, kuvvet, takat. 

mecÀz  (Ar.) : Hakikatin, gerçeğin zıddı. 

mecd  (Ar.) : Büyüklük, ululuk. 

mecíd  (Ar.) : 1. ġan ve Ģeref sahibi 2. Allah’ın adlarındadır. 

mecmÿè (Ar.) : Cem olunmuĢ, toplanmıĢ. 

mecnÿn (Ar.) : Deli, divane. 

mecõÿb (Ar.) : Allah sevgisinden dolayı cezbeye tutularak kendinden geçmiĢ. 

medd  (Ar.) : Uzatma, çekme. 

meded  (Ar.) : Yardım, imdat. 

medó  (Ar.) : Övme, birinin iyi Ģeylerini söyleme. 

medhÿĢ (Ar.) : DehĢete uğramıĢ, ĢaĢırmıĢ, korkmuĢ. 

mefúud (Ar.) : Kayıp, yok, olmayan, bulunmayan. 

meftÿn  (Ar.) : Fitneye düĢmüĢ, sihirlenmiĢ. 

meges  (Far.) : Sinek. 

meh  (Far.) : Ay. 

mehdí  (Ar.) : Hidayete eren, doğru yolu tutan. 

mekÀn  (Ar.) : Yer, mahal. 

mekr  (Ar.) : Hile, düzen. 

melÀhí  (Ar.) : Oyunlar, eğlenceler, cünbüĢler. 
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melce  (Ar.) : Sığınacak yer. 

melekÿt (Ar.) : Hükümdarlık, saltanat, azamet. 

melíó  (Ar.) : Melahat sahibi, güzel, Ģirin. 

melík  (Ar.) : PadiĢah, hakan, hükümdar. 

memlÿk (Ar.) : Kul, köle. 

men  (Far.) : Ben. 

menÀhí  (Ar.) : Haram olmuĢ, yapılması Ģer´er yasaklanmıĢ Ģeyler. 

menÀm  (Ar.) : 1. Uyku 2. Rüya. 

menn  (Ar.) :Ġhsan etme, iyilik etme, bağıĢlama. 

mennÀn (Ar.) : [Allah adlarından] çok ihsan eden, veren. 

menzil  (Ar.) : Mesafe. 

merÀtib (Ar.) : Rütbeler, dereceler. 

merd  (Far.) : Adam, insan.  

merdÀn (Far.) : Mertler, insanlar, erkekler. 

merdÀne (Far.) : Mertçe, erkekçe. 

merdÿd (Ar.) : ReddolunmuĢ, kovulmuĢ. 

merdüm (Far.) : Ġnsan, adam. 

meremmet (Ar.) : Tamir, onarma. 

merg  (Far.) : Ölüm 

meràub (Ar.) : BeğenilmiĢ, herkesce sevilip aranılmıĢ. 

meróamet (Ar.) : ġefkat gösterme, acıma. 

meriè  (Ar.) : Riayet edilen, saygı gösterilen. 

merkeb (Ar.) : Binilecek Ģey, binek. 

Meryem (Ar.) : Hz. Ġsa’nın annesi 

mesÀ´il  (Ar.) : Meseleler. 

meåel  (Ar.) : Örnek, benzer, nümune. 

mesken (Ar.) : Oturulacak yer, oturulan ev. 

meskenet (Ar.) : Miskinlik, fakirlik, yoksulluk. 

mesned (Ar.) : Dayanılan Ģey. 

Mesneví (Ar.) : Mevlana Celaleddin Rumi’nin eseri. 

mest  (Far.) : SarhoĢluk. 

mestÀne (Far.) : SarhoĢa yakıĢacak Ģekilde. 

mes´ÿl  (Ar.) : Sorumlu. 

meĢàÿl  (Ar.) : Bir iĢle uğraĢan, iĢ görmekte olan. 

meĢÿm  (Ar.) : Uğursuz. 

meùÀè  (Ar.) : Satılacak mal, eĢya. 

me´vÀ  (Ar.) : Yurt, mesken, yer. 

mevcÿdÀt (Ar.) : Var olan Ģeyler, mahluklar. 

mevedded (Ar.) : Sevme, sevgi. 

mevlÀ  (Ar.) : Allah. 

mevleví (Ar.) : Mevlana Celaleddin Rumi’nin tarikatı, yolu ve bu tarikatten olan 

kimse. 

mevleviyet (Ar.) : Mevlevilik. 

mevzÿn (Ar.) : Vezinli, tartılı, tartılmıĢ. 
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mey  (Far.) : ġarap. 

meydÀn (Ar.) : GeniĢ, açık, düz yer, alan. 

meyòÀne (Far.) : ġarap ve içki içlen satılan yer. 

meõÀú  (Ar.) : Zevk alma, tad duyma, tatma. 

meõheb (Ar.) : Gidilen, tutulan yol. 

mezíd  (Ar.) : Artma, arttırma, çoğalma. 

mıømÀr (Ar.) : KoĢu meydanı. 

miftÀó  (Ar.) : Anahtar. 

mihr  (Far.) : GüneĢ. 

mihr-bÀn (Far.) : ġefkatli, merhametli. 

millet  (Ar.) : Sınıf, topluluk. 

min  (Ar.) : -den, den beri. 

mínÀ  (Far.) : ġarap ĢiĢesi. 

minber  (Ar.) : Camilerde hatibin çıkıp hutbe okuduğu merdivenli kürsü. 

minúar  (Ar.) : Yırtıcı kuĢ gagası. 

minnet  (Ar.) : Bir iyiliğe, bir iyilik yapana karĢı kendini borçlu görme. 

mírÀå  (Ar.) : Ölenin akrabalarına veya kanunen verilmesi gereken kimseye bıraktığı 

mal, mülk, para. 

mir´Àt  (Ar.) : Ayna. 

mírí  (Far.) : Beylik, devlet hazinesine ait. 

miåÀl  (Ar.) : Örnek. 

misk  (Ar.) : M, Asya’nın yüksek dağlarında yaĢayan bir cins ceylanın erkeğinin 

karın derisi altındaki bir bezden çıkarılan güzel kokulu madde. 

miskín  (Ar.) : Aciz, zavallı, beceriksiz. 

miål  (Ar.) : Benzer, kat. 

misvÀk  (Ar.) : Erak ağacının ucu dövülüp fırça haline getirilen ve diĢ temizliğinde 

kullanılması sünnet olan ince dallar. 

miyÀn  (Far.) : Orta. 

mizÀc  (Ar.) :Huy, tabiat. 

muèÀmil (Ar.) : Muamele, iĢ yapan. 

muèarreb (Ar.) : ArapçalaĢtırılmıĢ, AraplaĢmıĢ, AraplaĢtırılmıĢ. 

muèaùùar (Ar.) :Itırlı, güzel kokulu. 

muèayyen (Ar.) : Tayin edilmiĢ, belli, belirli. 

mÿcib  (Ar.) : Ġcabeden, lazımgelen, gerek, gerektiren. 

muêóik (Ar.) : Güldüren, güldürücü. 

mu´di  (Ar.) :IĢık veren, parlayan, parlak. 

mÿfí  (Ar.) : Ġfa eden, yerine getiren, ödeyen. 

muóabbet (Ar.) : Sevgi. 

muhÀcir (Ar.) : Göçmen, göç eden. 

muòÀlif (Ar.) : Muhalefet eden, ayrılık gösteren, uymayan, uygun olmayan. 

muókem (Ar.) : Sağlam kılınmıĢ, sağlam, berk, sağlamlaĢtırılmıĢ. 

muóãí  (Ar.) : Ġhsa eden, sayan. 

muósin (Ar.) : Ġhsan eden, iyilikte, bağıĢta bulunan. 

muótÀc  (Ar.) : Ġhtiyacı olan, kendisine bir Ģey lazım olan. 
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muòtÀr  (Ar.) : SeçilmiĢ, seçkin. 

muóterem (Ar.) : Saygıdeğer, sayın. 

muóteĢem (Ar.) : ĠhtiĢamlı, tantanalı, görkemli. 

muóyí  (Ar.) : Ġhya eden, dirilten, canlandıran, hayat veren. 

muèizz  (Ar.) : Ġzzet ve ikram edici, ağırlayıcı; Allah. 

muúadder (Ar.) : Takdir olunmuĢ, kıymeti biçilmiĢ, kadri değeri bilinmiĢ. 

muúaddes (Ar.) : Mübarek, kutsal, temiz. 

muúarreb (Ar.) : YaklaĢmıĢ, yakın. 

muúbil  (Ar.) : Ġkballi, kutlu, mutlu. 

muúırr  (Ar.) : Ġkrar eden, doğruyu söyleyen. 

muúím  (Ar.) : Ġkamet eden, oturan. 

muúrí  (Ar.) : [Kuran] okuyan. 

mÿnis  (Ar.) : Cana yakın sevimli. 

mÿr  (Far.)  : Karınca. 

murÀd  (Ar.) : Arzu, istek, dilek 

murÀúıb (Ar.) : Murakabe eden, koruyan. 

murà  (Far.) : KuĢ. 

murteøÀ (Ar.) : Ġtiza edilmiĢ, beğenilmiĢ, seçilmiĢ. 

MÿsÀ  (Ar.) : Musa Peygamber. 

muãaffÀ (Ar.) : Tasfiye edilmiĢ, süzülmüĢ, yabancı maddelerden ayrılmıĢ. 

mÿãí  (Ar.) : Vasiyet eden, birini vasi gösteren. 

mÿsíúar (Far.) : DerviĢlere mahsus bir saz. 

mÿãiye  (Ar.) : Vasiyet eden kadın. 

musùafÀ (Ar.) : 1. SeçilmiĢ. 2. Hz. Muhammed’in adlarından. 

muĢtula-  : Müjdelemek. 

muèteber (Ar.) : Hatırı sayılır, saygın. 

muvaóóid (Ar.) : Tevhieden, Allah’ın birliğine inanan. 

mÿy  (Far.) : Kıl. 

muøùarib (Ar.) : Iztırabı, sıkıntısı olan, rahatsız. 

mübÀrek (Ar.) : Bereketli, feyizli. 

mübdiè (Ar.) : Ġcadeden, yeni Ģeyler bulan, söyleyen. 

mübín  (Ar.) : Ġyiyi ve kötüyü ayıran. 

müctebÀ (Ar.) : SeçilmiĢ, seçkin. 

müdÀm (Ar.) : Devam eden, süren, sürekli. 

müenneå (Ar.) : DiĢi. 

müflis  (Ar.) : Ġflas etmiĢ, parasız, züğürt. 

mükemmel (Ar.) : Tam, olgun, kusursuz. 

mül  (Far.) : ġarap. 

mülóid  (Ar.) : Allah’ı inkar eden. 

mülk  (Ar.) : Ev, dükkan, arazi gibi taĢınmaz ve gelir getiren mal. 

mü´min (Ar.) : Ġman etmiĢ, Ġslam dinine inanmıĢ. 

mü´mine (Ar.) : Ġman etmiĢ, Ġslam dinine inanmıĢ [Kadın]. 

münÀcÀt (Ar.) : Allah’a dua etme, yalvarma. 

müncí  (Ar.) : Ġnca eden, kurtaran. 
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münevver (Ar.) : NurlandırılmıĢ, parlatılmıĢ, aydınlatılmıĢ. 

münfaèil (Ar.) : Gücenen, gücenmiĢ. 

münóaní (Ar.) : Eğilen, eğrilen 

münèim (Ar.) : Nimet veren, yedirip içiren; Allah. 

münker (Ar.) : Ġnkar edilmiĢ, edilen, kabul ve tasdik edilmeyen. 

münkir  (Ar.) :Ġnkar eden, kabul etmeyen. 

mürde  (Far.) : Ölü, ölmüĢ. 

müretteb (Ar.) : TertibolunmuĢ, dizilmiĢ, yerli yerine konulmuĢ. 

müríd  (Ar.) : Bir Ģeyhe bağlı olan kimse. 

mürĢid  (Ar.) : Doğru yolu gösteren, kılavuz. 

mürüvvet (Ar.) : Cömertlik, iyilikseverlik. 

müselmÀn (Far.) :Ġslam dininde olan; Müslüman. 

müstaúbel (Ar.) : Ġstikbal edilen, karĢılanan. 

müstemend (Far.) : Üzüntülü, kederli, hüzünlü. 

müsteùÀb (Ar.) : HoĢ, güzel bulunan. 

müĢekkel (Ar.) : ġekle konulmuĢ, Ģekil verilmiĢ. 

müĢg  (Far.) : Misk. 

müĢkil  (Ar.) : Güç, zor, çetin. 

müĢterí (Ar.) : Satın alan, alıcı. 

müteèÀl (Ar.) : Yüksek, yüce. 

müteóammil (Ar.) : tahammül eden, dayanan. 

mütekebbir (Ar.) : Kibirlenen, kibirli, kendini beğenmiĢ. 

mütekellim (Ar.) : Söyleyen, konuĢan. 

müttaúí (Ar.) : Sakınan, çekinen. 

müõeyyel (Ar.) : Eklentisi olan. 

müzeyyen (Ar.) : SüslenmiĢ, süslü. 

N 

nÀ-  (Far.) : BaĢa gelerek kelimeyi menfileĢtiren bir edat. 

nÀfí  (Ar.) : Gideren, giderici, yok eden, yok edici. 

nÀgÀh  (Far.) : Vakitsiz. 

naàamÀt (Ar.) : Ahenkler, ezgiler, güzel sesler. 

nÀgeh  (Far.) : Vakitsiz. 

nÀgehÀn (Far.) : Ansızın, birdenbire. 

naàme  (Ar.) : Ahenk, ezgi. 

naóíf  (Ar.) : Zayıf, arık. 

nÀèí  (Ar.) : Kara haberci, Ģom ağızlı. 

naúd  (Ar.) : Akçe, madeni para. 

naúí  (Ar.) : Temiz, pak. 

naúl  (Ar.) : TaĢıma, aktarma, geçirme. 

naúr  (Ar.) : 1. Vurma 2. KuĢun yem toplaması. 

nÀúus  (Ar.) : Fanus, çan biçiminde olan ĢiĢe. 

nÀlÀn  (Far.) : Ġnleyici, inleyen. 

nÀle  (Far.) : Ġnleme, inilti. 

nÀl  (Far.) : ġeker kamıĢı. 
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nÀliĢ  (Far.) : ĠnleyiĢ, inleme, inilti. 

nÀm  (Far.) : Ġsim, ad. 

namÀz  (Far.) : Namaz. 

nÀme  (Far.) : Mektup. 

nÀmÿs  (Ar.) : Temizlik, doğruluk. 

nÀn  (Far.) : Ekmek. 

nÀr  (Ar.) : AteĢ, od. 

naãb  (Ar.) : Bir memurluğa tayin. 

naãióat  (Ar.) : Öğüt. 

nÀsÿt  (Ar.) : Ġnsanlık, malukiyet, Ġnsanlık camiası. 

nÀĢí  (Ar.) : NeĢet eden, edici, ileri gelen. 

nÀĢir  (Ar.) : NeĢreden, dağıtan, saçan. 

nÀùıúa  (Ar.) : DüĢünüp söyleme hassası, kuvveti. 

nÀùır  (Ar.) : Bağ, bahçe bekçisi. 

nÀvek  (Far.) : Ok. 

nÀy  (Far.) : KamıĢ. 

nÀyí  (Far.) : Ney çalan. 

nÀz  (Far.) : Kendini beğendirmek için takınılan yapmacık tavır. 

naôar  (Ar.) : Bakma, göz atma. 

nÀôır  (Ar.) : Nazar eden, nezaret eden, bakan, gözeden. 

nebÀt  (Ar.) : Topraktan biten, çkan her türlü Ģey, bitki. 

nebí  (Ar.) : 1. Haberci 2. Peygamber. 

nebiyyÿn (Ar.) : Nebiler, peygamberler. 

nedím  (Ar.) : Meclis arkadaĢı, sohbet arkadaĢı. 

nefes  (Ar.) : Soluk. 

nefèí  (Ar.) : Çıkar ile ilgili, faydacı. 

nefír  (Ar.) : Cemaat, topluluk. 

nefr  (Ar.) : Ġğrenme, tisinme. 

nefs  (Ar.) : Asıl, maya, cevher. 

nehc  (Ar.) : Doğru yol. 

nehy  (Ar.) : Yasak etme. 

nemÀ  (Ar.) : Artma, çoğalma. 

nemed  (Far.) : Keçe, kebe. 

nemek  (Far.) : Tuz. 

neng  (Far.) : Ayıp, utanma. 

nergis  (Far.) : Nergisgillerden bir süs çiçeği. 

nerm  (Far.) : YumuĢak. 

nesím  (Ar.) : Hafif rüzgar. 

nesímí  (Ar.) : Hafif ve latif esen rüzgarla ilgili. 

neĢíd  (Ar.) : Atasözü derecesinde kullanılanmeĢhur beyit veya mısra. 

neĢv  (Ar.) : Canlının büyümesi, boy atması; yeniden peyda olup, hayata gelme. 

nevÀ  (Far.) : Ses, sada, ahek. 

nevÀz  (Far.) :OkĢayan, okĢayıcı. 

nevÀzende (Far.) : OkĢayan, okĢayıcı. 
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nevóa  (Ar.) : Ölüye sesle ağlama. 

nevrÿz  (Far.) : Yeni gün. 

niçe   : Nice. 

niçün   : Niçin. 

nidÀ  (Ar.) :Çağırma, seslenme. 

nigÀh  (Far.) : BakıĢ, bakma. 

nigÀr  (Far.) : 1. Resim 2. Sevgili. 

nigÿ  (Far.) : Güzel, iyi. 

nihÀd  (Far.) : Tabiat, huy, yaradılıĢ. 

nihÀl  (Far.) : Taze, düzgün fidan, sürgün. 

nihÀn  (Far.) : Gizli, saklı. 

nihÀyet  (Ar.) : Son, uç. 

ník  (Far.) : Ġyi, hoĢ, güzel, beğenilen. 

ni´met  (Ar.) :Ġyilik, lütuf, ihsan. 

niåÀr  (Ar.) : Saçma, serpme. 

nisbet  (Ar.) : Kıyaslama, ölçü. 

níĢ  (Far.) : 1. Diken 2. Zehir, ağı. 

niĢÀn  (Far.) : NiĢan, iz, belirti. 

níĢe  (Far.) : Kaval, çoban düdüğü. 

niyÀz  (Far.) : Yalvarma, yakarma. 

niyet  (Ar.) : (bkz.) niyyet. 

niyyet  (Ar.) : Niyet, meram. 

nufahÀt (Ar.) : Su üzerindeki kabarcıklar. 

Nÿó  (Ar.) : Nuh Peygamber. 

nuúl  (Ar.) : Meze, çerez. 

nuúul  (Ar.) : Hikayeler, rivayetler. 

nÿr  (Ar.) : Aydınlık, parıltı. 

nuãó  (Ar.) : Nasihat verme, öğüt. 

nÿĢ  (Far.) : Ġçen, içici. 

nuùú  (Ar.) : Söz, lakırdı, konuĢma. 

nücebÀ  (Ar.) : Soyu sopu temiz, nesli pak olan kimseler. 

nümÀ  (Far.) : Gösteren, bildiren. 

nümÀyende (Far.) : Gösterici, görünücü. 

nümüvv (Ar.) : Büyüme, yetiĢme, bitme, geliĢme. 

nüzl  (Ar.) : Misafir için hazırlanan yemek. 

nüzÿl  (Ar.) : 1. AĢağı inme 2. Konağa inme, konaklama. 

O 

od   : AteĢ. 

ol   : O.  

èosmÀn (Ar.) : Osman. 

otaà  (T.) : Çadır. 

öküĢ   :Çok. 

èömer  (Ar.) : Ġkinci halife Hz. Ömer. 

èömr  (Ar.) : Ömür, yaĢama, yaĢayıĢ, hayat. 
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öz   : Kendi. 

èöõr  (Ar.) : Suçun bağıĢlanması. 

P 

pÀ  (Far.) : Ayak. 

pÀdiĢÀh (Far.) : PadiĢah, hükümdar. 

pÀdĢÀd  (Far.) :  

pÀdĢÀh  (Far.) : PadiĢah, hükümdar. 

pÀk  (Far.) : Temiz, arık, pak. 

pÀre  (Far.) : Parça. 

pÀsbÀn  (Far.) : Gece bekçisi. 

pÀs  (Far.) : Bekleme, gözetleme. 

pÀyende (Far.) : Destek, dayak. 

peder  (Far.) : Baba. 

peàamber (Far.) : Peygamber, Allah tarafından haber getiren, Allah’ın emirlerini 

insanlara haber veren. 

pehlevÀn (Far.) : Pehlivan, güreĢçi, yiğit. 

pelÀs  (Far.) : Eski kilim, keçe. 

penÀh  (Far.) : Sığınma, sığınacak yer. 

pend  (Far.) : Nasihat, öğüt. 

penir  (Far.) : Peynir. 

per  (Far.) : Kanat. 

perde  (Far.) : Kapı, pencere gibi yerlere asılan perde. 

perhíz  (Far.) : Dince yasak edilen Ģeylerden tamamıyla uzak kalma. 

perí  (Far.) : Cinlerin çok güzelve alımlı olarak farzedilen diĢilerine verilen bir ad. 

períĢÀn  (Far.) : Dağınık, karıĢık. 

pertÀv  (Far.) : Atılma, sıçrama. 

pervÀz  (Far.) : Uçma, uçuĢ. 

perveriĢ (Far.) : Besleme, beslenme. 

pes  (Far.) : 1. Öyle ise, Ģimdi 2. Sonuç olarak. 

peĢímÀn (Far.) : PiĢman. 

peyember (Far.) : Peygamber. 

peyàamber (Far.) : Peygamber, Allah tarafından haber getiren, Allah’ın emirlerini 

insanlara haber veren. 

peyvend (Far.) : UlaĢma, varma. 

peyvest (Far.) : UlaĢma, kavuĢma. 

píç  (Far.) : Büklüm, kıvrım, dolaĢık. 

píl  (Far.) :Fil. 

pinhÀn  (Far.) : Gizli. 

pír  (Far.) : YaĢlı, ihtiyar. 

pírÀye  (Far.) : Süs. 

pistÀn  (Far.) : Meme. 

piste  (Far.) : Fıstık. 

píĢ  (Far.) : Ön, ileri, ön taraf. 

píĢe  (Far.) : Kaval. 
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píĢvÀ  (Far.) : Reis, baĢka. 

pÿ  (Far.) : AraĢtırma, arama. 

pÿl  (Far.) : Para. 

pÿĢ  (Far.) : Örtü, örtünecek Ģey; elbise. 

pÿĢiĢ  (Far.) : Örtü, örtecek Ģey. 

pür-  (Far.) : Dolu. 

püĢt  (Far.) : Arka, sırt. 

R 

Rabb  (Ar.) : Allah. 

rÀfiè  (Ar.) : 1. Kaldıran, yükselten 2. Allah adlarından. 

rafø  (Ar.) : Bırakma. 

rÀàıb  (Ar.) : Ġstekli, isteyen, rağbet eden. 

rÀh  (Far.) : Yol. 

rÀhber  (Far.) : Yol gösterici. 

raóím  (Ar.) : Merhametli, esirgeyen, koruyan. 

raóm  (Ar.) : Acıma, esirgeme, koruma. 

raómÀn (Ar.) :Dünyada her canlıya merhamet eden Allah. 

raómet  (Ar.) : Acıma, esirgeme. 

rÀ´iyye  (Ar.) : Sürü, otlatılan hayvan sürüsü. 

raúam  (Ar.) : Yazı yazma. 

raúíb  (Ar.) : Her hangi bir iĢte birbirinden üstün olmaya çalıĢanlardan her biri. 

rÀm  (Far.) : Ġtaat eden, boyun eğen. 

raènÀ  (Ar.) : Güzel, latif, hoĢ görünen. 

rÀst  (Far.) : Doğru. 

raùb  (Ar.) : Taze, yeĢil, yaĢ. 

ra´ÿf  (Ar.) : Pek esirgeyen, çok merhamet eden. 

rÀy   (Ar.) : Sancak, bayrak. 

rÀz  (Far.) : Sır, gizlenilen Ģey. 

rebÀb  (Ar.) : Gövdesi hindistancevizi kabuğundan yapılmıĢ bir çeĢit kemençe. 

recím  (Ar.) : 1. TaĢlanmıĢ. 2. LanetlenmiĢ. 

redè  (Ar.) : Reddetme, geri verme. 

refè  (Ar.) : Kalkındırma, yüceltme. 

refíú  (Ar.) : ArkadaĢ, yoldaĢ. 

reftÀr  (Far.) : GidiĢ, yürüyüĢ, hareket. 

refÿ  (Ar.) : Yama, örgü, örme. 

reg  (Far.) : Damar. 

reh  (Far.) : Yol. 

reme  (Far.) : Sürü. 

renc  (Far.) : Zahmet, eziyet, sıkıntı. 

rence  (Far.) : Sıkıntılı, rahatsız, hasta. 

rencíde  (Far.) : ĠncinmiĢ, kırılmıĢ. 

reng  (Far.) : 1. Renk 2. Suret, Ģekil. 

resÀ´il  (Ar.) : Küçük kitaplar. 

reste  (Far.) : KurtuluĢ. 
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resÿl  (Ar.) : Elçi. 

reĢíd  (Ar.) : Doğru yol tutan. 

revÀ  (Far.) : YakıĢır, uygun, yerinde. 

revÀn  (Far.) : Yürüyen, giden. 

revÀne  (Far.) : Giden, yürüyen. 

reyb  (Ar.) : ġüphe. 

reyóÀn  (Ar.) : Feslegen. 

rezm  (Far.) : Kavga, savaĢ. 

rezzÀú  (Ar.) : Bütün mahlukların rızkını veren Allah. 

rıfú  (Ar.) : YumuĢaklık, yavaĢlık, tatlılık. 

rıøÀ´  (Ar.) : HoĢnutluk, menunluk. 

rièÀyet  (Ar.) : Sayma, saygı. 

ridÀ  (Ar.) : DerviĢlerin omuzlarına attıkları post. 

rind  (Far.) : Kalender, dünya iĢlerini hoĢ gören kimse. 

risÀlet  (Ar.) : Peygamberlik. 

ríĢ  (Far.) : Yara. 

ríĢe  (Far.) : Saçak, püskül. 

riyÀ  (Ar.) : Ġkiyüzlülük.  

rÿb  (Far.) : Süpürme. 

rÿbÀh  (Far.) : Tilki. 

rubÀèí  (Ar.) : Aynı esasta 24 Ģekilli vezinle yazılan dört mısralık Ģiir. 

rÿd  (Far.) : Irmak, çay. 

rÿó  (Ar.) : Can, nefes. 

rÿm  (Ar.) : Anadolu. 

rÿmí  (Ar.) : Rum ülkesinden; Anadolulu. 

rÿĢen  (Far.) : Aydın, parlak. 

rÿĢení  (Far.) : Aydınlık, açıklık. 

rÿy  (Far.) : Yüz, çehre. 

rÿz  (Far.) : Gün. 

rÿze  (Far.) : Oruç. 

rÿzí  (Far.) : Rızık, nasip, kısmet. 

rüĢd  (Ar.) : Doğru yolu bulup gitme, doğru yolda gitme. 

S 

saèÀdet  (Ar.) : Mutluluk. 

ãabÀ  (Ar.) : Gün doğusundan esen hafif ve latif rüzgar. 

sÀbÀĢ  (Far.) : Aferin. 

åÀbit  (Ar.) : Hareketsiz, kımıldamayan, yerinde duran. 

ãabr  (Ar.) : Dayanma, katlanma. 

ãabÿó  (Ar.) : Sabahleyin sağılan süt. 

ãabÿr  (Ar.) : Çok sabırlı. 

ãadÀ  (O.) : Ses. 

sÀde  (Far.) : Düz, basit, yalın. 

ãÀdıú  (Ar.) : Sadakati, içten bağlılığı olan. 

ãadr  (Ar.) : Göğüs. 
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ãÀf  (Ar.) : Temiz, halis, katkısız. 

safÀ  (Ar.) : Saflık, berraklık. 

sÀfí  (Ar.) : Duru, temiz, katkısız. 

ãafvet  (Ar.) : Saflık, halislik, temizlik. 

ãahbÀ  (Ar.) : ġarap. 

ãÀhib  (Ar.) : Sahip. 

saèíd  (Ar.) : Mutlu, uğurlu.  

sÀúí  (Ar.) : Kadeh, içki sunan. 

ãalÀó  (Ar.) : Düzelme, iyileĢme, iyilik. 

salÀóiyyet (O.) : Bir davaya bakabilme. 

ãalÀt  (Ar.) : Namaz. 

ãalÀvÀt  (Ar.) : Hz. Muhammed ve onun soyundan olanlara okunan dua. 

sÀlib  (Ar.) : Kapıp götüren, alan, alıp yok eden. 

ãÀlió  (Ar.) : Ġyi, uygun, yakıĢır. 

sÀlik  (Ar.) : Bir yola giren, bir yolda giden. 

ãamed  (Ar.) : Pek yüksek, ulu, daim. 

ãanÀyiè (Ar.) : Sanatlar, zanaatlar. 

ãanc-   : Batırmak. 

saèter  (Ar.) : Kekik. 

ãavÀb  (Ar.) : Doğruluk, dürüstlük. 

ãavm  (Ar.) : Oruç. 

ãayd  (Ar.) : Av. 

sÀz  (Far.) : Çalgı. 

sÀzende (Far.) : Çalgıcı. 

sebeb  (Ar.) : Sebep, neden. 

seblet  (Ar.) : Bıyık. 

sebÿè  (Far.) : Testi. 

sebük  (Far.) : Hafif, yeğni. 

sebz  (Far.) : YeĢil. 

seccÀde (Ar.) : Üzerinde namaz kılınan küçük kilim. 

sefídí  (Ar.) : Aklık, beyazlık. 

sefíh  (Ar.) : Zevk ve eğlenceye düĢkün, parasını pulunu israf eden. 

seg  (Far.) : Köpek. 

sehí  (Far.) : Düz doğru. 

sehl  (Ar.) : Kolay. 

sehlen  (Ar.) : Kolaylıkla, kolay olarak. 

sehv  (Ar.) : YanlıĢ. 

sekr  (Ar.) : SarhoĢluk. 

selÀm  (Ar.) : Selam, esenleme. 

selím  (Ar.) : Sağlam, kusursuz. 

semÀè  (Ar.) : ĠĢitme, duyma. 

semen  (Far.) : Yasemin 

 åemer  (Ar.) : Meyve, yemiĢ. 
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senÀ  (Ar.) : Meyve ve yapraklarının karıĢmasından meydana gelen baklagillerden 

iç sürdürücü bir ot. 

senc  (Far.) : Tartan, ölçen, değerlendiren. 

seng  (Far.) : TaĢ. 

serÀ  (Far.) : “ġarkı söyleyen” manasıyla birleĢik kelimeler meydana gelir. 

serÀsíme (Far.) : Sersem. 

sergerdÀn (Far.) : BaĢı dönen, sersem, ĢaĢkın. 

sergeĢte (Far.) : PeriĢan. 

seriè  (Ar.) : Çabuk, hızlı. 

serír  (Ar.) : Taht. 

serkeĢ  (Far.) : DikbaĢlı, baĢkaldıran, inatçı. 

sermÀye (Far.) : Anamal. 

sermest (Far.) : SarhoĢ. 

serpÿĢ  (Far.) : BaĢa giyilen Ģey, baĢlık. 

sersÀm  (Far.) : Sersem; insana sersemlik veren bir hastalık. 

server  (Far.) : BaĢ, baĢkan, reis. 

setr  (Ar.) : Örtme, kapama, gizleme. 

åevÀb  (Ar.) : Allah tarafından mükafatlandırılan hareket. 

sevú  (Ar.) : Önüne katıp sürme, ileri sürme. 

seyl  (Ar.) : Sel. 

seyr  (Ar.) : Yürüme, yürüyüĢ, gitme. 

seyrÀn  (Ar.) : Gezinme. 

seyyÀl  (Ar.) : Akıcı, akan. 

seyyÀr  (Ar.) : Gezici, gezen, dolaĢan. 

seyyid  (Ar.) : Efendi, bey. 

sezÀ  (Far.) : Münasip, uygun, yaraĢır. 

ãıóóat  (Ar.) :Sağlamlık, sağlık. 

åıúlet  (Ar.) : Sıkıntı. 

ãıyÀnet  (Ar.) : Koruma, korunma. 

sicn  (Ar.) : Hapishane. 

sím  (Far.) : GümüĢ. 

simÀù  (Ar.) : Sofra, yemek masası. 

símín  (Far.) : GümüĢten, gümüĢ gibi, gümüĢe benzer. 

simurà  (Far.) : Anka kuĢu, masal kuĢu. 

síne  (Far.) : Yürek. 

sipÀs  (Far.) : ġükretme, dua etme. 

sipend  (Far.) : Üzerlik tohumu. 

sír  (Far.) : Sarımsak. 

ãoóbet  ( Ar.) : GörüĢüp, konuĢma. 

su´ÀlÀt  (Ar.) : Sualler, sorular. 

suèÀl  (Ar.) : Öksürük. 

ãubó  (Ar.) : Sabah, sabah vakti. 

ãudÿr  (Ar.) : Meydana çıkma, olma. 

ãÿfí  (Ar.) : Tasvvuf ehli. 
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suòan  (Far.) :Söz, lakırdı. 

sÿòte  (Far.) : YanmıĢ, tutuĢmuĢ. 

ãuleóÀ  (Ar.) : Salih, günah iĢlemeyen kimseler. 

sulùÀn  (Ar.) : PadiĢah, hükümdar. 

ãÿret  (Ar.) : Biçim, görünüĢ, kılık. 

sÿz  (Far.) : Yanma, tutuĢma. 

sÿzÀn  (Far.) : Yakan, yakıcı. 

sÿziĢ  (Far.) : Yanma, yakma. 

sübóÀn  (Ar.) : Allah. 

sücÿd  (Ar.) : Secde etme. 

süòan  (Far.) : Söz, lakırdı. 

sülÿk  (Ar.) : Bir yola girme, bir yol tutma. 

sümüvv (Ar.) : Yükseklik, yücelik. 

sünbül  (Far.) : Sünbül. 

sürò  (Far.) : Kırmızı, kızıl. 

sürÿd  (Far.) : ġarkı, türkü. 

sürÿr  (Ar.) : Sevinç. 

süst  (Far.) : GevĢek, tenbel. 

süvÀr  (Far.) : Ata binmiĢ, binici. 

süyÿl  (Ar.) : Seller. 

ġ 

ĢÀb  (Ar.) : Genç, delikanlı. 

ĢÀd  (Far.) : Sevinçli. 

ĢÀdÀn  (Far.) : Sevinçli, keyifli. 

ĢÀh  (Far.) : PadiĢah. 

ĢÀhbÀz  (Far.) : Bir cins iri ve beyaz doğan. 

ĢÀhid  (Far.) : Sevgili. 

Ģaóm  (Ar.) : Ġçyağı. 

Ģaòã  (Ar.) : KiĢi, kimse. 

ĢÀkir  (Ar.) : ġükreden. 

ĢÀm  (Ar.) : AkĢam. 

ĢarÀb  (Ar.) : ġarap. 

ĢaèĢaa  (Ar.) : Parlaklık, parlama. 

Ģaùó  (Ar.) : Ciddi bir hissi veya düĢünceyi mizahi bir eda ile anlatan Ģiir. 

ĢÀùır  (Ar.) : NeĢeli, keyifli, Ģen. 

Ģeb  (Far.) : Gece. 

Ģebíh  (Far.) : Benzeyen, benzeyici. 

Ģebnem (Far.) : Çiğ. 

Ģedíd  (Ar.) : ġiddetli, sert, katı. 

ĢefÀèat  (Ar.) : Birinin suçundan geçilmesi veya dileğinin yerine getirilmesi için 

edilen aracılık. 

Ģefíè  (Ar.) : ġefaat eden. 

Ģefíú  (Ar.) : ġefkatli, merhametli. 

Ģefúat  (Ar.) : ġefkat, acıyarak ve esirgeyerek sevme 
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ĢehÀdet (Ar.) : Bir Ģeyin doğruluğuna inanma. 

Ģehd  (Ar.) : Bal. 

Ģehíd  (Ar.) : Din veya yüksek bir ülkü uğruna ölen kimse. 

Ģehr  (Far.) : ġehir, büyük belde. 

Ģehr-yÀr (Far.) : PadiĢah, hükümdar. 

ĢehsüvÀr (Far.) : Ata iyi binen. 

Ģek  (Ar.) : ġüphe, zan. 

Ģekÿr  (Ar.) : Çok ükreden. 

Ģemè  (Ar.) : Mum. 

Ģemèí  (Ar.) : Mum yapan veya satan kimse. 

Ģemím  (Ar.) : Güzel kokan, güzel kokulu. 

Ģemle  (Ar.) : Arapların baĢ örtüsü; sarık. 

Ģems  (Ar.) : GüneĢ. 

Ģeng  (Far.) : NeĢeli, kıvrak. 

Ģer  (Ar.) : Kötülük, fenalık. 

ĢerÀr  (Ar.) : Kıvılcım. 

Ģerbet  (Ar.) : ġerbet, içilecek tatlı Ģey. 

Ģeref  (Ar.) : Büyüklük, yükseklik, ululuk. 

Ģeríèat  (Ar.) : Allah’ın emri. 

Ģerèí  (Ar.) : ġeriatle ilgili , Ģerate uygun. 

Ģeríf  (Ar.) : ġerefli, mübarek. 

Ģerík  (Ar.) : Ders, mektep, medrese arkadaĢı. 

ĢeĢtÀ  (Far.) : Altı telli tanbur. 

Ģevú  (Ar.) : ġiddetli arzu, keyif. 

ĢeydÀ  (Far.) : Divane, düĢkün, ĢaĢkın. 

Ģeyò  (Ar.) : YaĢlı adam, ihtiyar. 

ĢièÀr  (Ar.) : Alamet, iĢaret. 

Ģibl  (Ar.) : Arslan yavrusu 

ĢicÀè  (Ar.) : Cesurlar, yiğitler. 

Ģíd  (Far.) : GüneĢ, nur, aydınlık. 

ĢikÀyet  (Ar.) : Sızlanma, yakınma. 

Ģikeste  (Far.) : Kırık, kırılmıĢ. 

Ģír  (Far.) : Arslan. 

ĢírÀne  (Far.) :Arslancasına, arslana yaraĢır yolda. 

ĢírdÀn  (Far.) : Ġçine süt konlan kap. 

Ģirk  (Ar.) :Allah’a Ģerik, ortak koĢma. 

Ģirket  (Ar.) : Ortaklık. 

ĢirvÀn  (Far.) : ġirvan Ģehri. 

ĢitÀbÀn  (Far.)  : Acele eden, çabuk olan, koĢan. 

Ģíve  (Far.) : Naz, eda. 

ĢubÀn  (Far.) : Çoban. 

Ģÿò  (Far.) : NeĢeli, Ģen. 

Ģÿr  (Far.) : ġamata, gürültü. 

ĢÿrÀ  (Ar.) : KonuĢmak için toplanma. 
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Ģÿrí  (Far.) : Türk müziğinde bir mürekkep makam. 

Ģÿy  (Far.) : Koca. 

ĢücÀè  (Ar.) : Cesur, yiğit. 

Ģükr  (Ar.) : Görülen iyiliğe karĢı gösterilen memnunluk, minnettarlık. 

ĢümÀr  (Far.) : Hesap, sayı. 

Ģüst  (Far.) : Yıkama. 

T 

tÀ  (Far.) : kadar, dek, değin. 

taèabbüd (Ar.) : Ġbadet etme, kulluk etme; tapma. 

ùaèÀm  (Ar.) : Yemek, aĢ. 

taèarrüf (Ar.) : Bir Ģeyi araĢtırarak öğrenme. 

ùÀèat  (Ar.) : Ġbadetler. 

ùabè  (Ar.) : Tabiat, huy, yaradılıĢ. 

tÀbe  (Far.) : “-e kadar” manasına gelerek kelimenin baĢına gelir. 

ùÀbiè  (Ar.) : Tabeden, kitap basan, kitap bastıran. 

ùabíb  (Ar.) : Hekim, doktor. 

ùabl  (Ar.) : Davul. 

tÀcir  (Ar.) : Ticaretle uğraĢan. 

taòalluú (Ar.) : Ahlaklanma, huy edinme. 

taóammül (Ar.) : Dayanma, katlanma. 

ùahÀret  (Ar.) : Temizlik. 

taóayyür (Ar.) : Hayran olma, hayrete düĢme. 

ùÀhir  (Ar.) : Temiz. 

taóúíú  (Ar.) : Doğru olup olmadığını araĢtırma. 

ùÀ´ife  (Ar.) : Bölük, takım, fırka. 

ùÀú  (Ar.) : Kubbe, künbet. 

taúdír  (Ar.) : Beğenme, değer verme, verilme. 

taúí  (Ar.) :Günahtan, haramdan kaçınan. 

taúãír  (Ar.) : Bir iĢi eksik yapma. 

taúvÀ  (Ar.) : Allah’tan korkma. 

ùalÀú  (Ar.) : BoĢama, nikalı kadını bırakma. 

ùÀlib  (Ar.) : Ġsteyen ,istekli. 

taèlím  (Ar.) : Öğrenme, öğretme, öğretim. 

ùamaè  (Ar.) : Doymazlık, çok isteme, açgözlülük. 

ùÀmÀt  (Far.) : Uygunsuz, saçmasapan söz. 

tamu   : Cehennem. 

tÀr  (Far.) : Karanlık. 

ùarab  (Ar.) : Sevinçlilik, Ģenlik. 

ùaríú  (Ar.) : Yol. 

ùaríúÀt  (Ar.) : Allah’a ulaĢmak arzusuyla tutulan yol. 

ùarrÀr  (Ar.) : Yankesici. 

taãarruf (Ar.) : Sahip olma. 

taãavvuf (Ar.) : Gönlünü Allah sevgisie bağlama. 

taĢra   : DıĢarı. 
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taèvíø  (Ar.) : Bedel verme, karĢılık olarak bir Ģey verme. 

ùavr  (Ar.) : Hal, davranıĢ. 

ùayy  (Ar.) : Dürüp bükme, dürülüp bükülme. 

ùayyÀr  (Ar.) : Uçucu, uçan. 

taøèíf  (Ar.) : Ġki kat etme. 

teèÀlÀ  (Ar.) : “Yüksek olsun” manasına gelen bir söz. 

tebdíl  (Ar.) : DeğiĢtirme, değiĢtirilme. 

tecellí  (Ar.) : Görünme, belirme.  

te´essüf (Ar.) : Kederlenme, tasalanma; acıma. 

teftíĢ  (Ar.) : Sorup araĢtırma, sorulup araĢtırma. 

teg   : Gibi 

tekellüf (Ar.) : Özenme, bir iĢi gösteriĢli bir hale koymak için uğraĢma. 

tekye  (Ar.) : Dayanma. 

telÀùùuf  (Ar.) : Nazikane muamelede bulunma. 

telúín  (Ar.) : AĢılama, kulağına koyma. 

telvín  (Ar.) : Renk verme, boyama, boyanma. 

temÀĢÀ  (Far.) : Bakıp seyretme. 

temkín  (Ar.) : Ağır baĢlılık. 

temrín  (Ar.) : AlıĢtırma, idman yaptırma. 

teng  (Far.) : Dar, sıkıntılı. 

terbiye  (Ar.) : Görgü. 

tercemÀn (Ar.) : Tercüman, çevirici. 

terceme (Ar.) : Tercüme, çevirme. 

tesbíó  (Ar.) : “Sübhanallah” kelimesini söyleyerek Alla’a ta´zim etme. 

teslím  (Ar.) : Bir emaneti yerine verme. 

teĢbíh  (Ar.) : Benzetme, benzetilme. 

teĢkík  (Ar.) : ġüpheye düĢürme, düĢürülme. 

teĢvíĢ  (Ar.) : KarıĢtırma, karmakarıĢık etme. 

tevbe  (Ar.) : Tövbe, iĢlenmiĢ bir günah veya suçun bir daha iĢlenmeyeceğine dair 

verilen söz. 

tevekkül (Ar.) : ĠĢi Allah’a bırakıp kadere razı olma. 

tevfík  (Ar.) : Elçilikle yollama. 

tevóíd  (Ar.) : Bir kılma, bir etme. 

te´víl  (Ar.) : Sözü çevirme, söze ayrı mana vermeye çalıĢma. 

tezehhüd (Ar.) : Zahid olma, ibadete dalma. 

tíà  (Far.) : Kılıç. 

tír  (Far.) : Ok. 

tiryÀú  (Ar.) : Panzehir. 

tíĢe  (Far.) : Balta, nacak, külünk. 

tÿf  (Far.) : Akseden ses, seda; yankı 

ùurfe  (Ar.) : GörülmemiĢ, yeni, tuhaf, ĢaĢılacak Ģey. 

ùÿùí  (Far.) : Papağan cinsinden taklit yapan kuĢ. 

tüccÀr  (Ar.) : Satıcılar, tacirler. 

tün   : Gece. 
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tünd  (Far.) : Sert, Ģiddetli. 

türÀb  (Ar.) : Toprak. 

U 

u   : Ve. 

uècÿbe  (Ar.) : Pek acayip Ģey, garip, ĢaĢılacak Ģey. 

uçmag   : Cennet. 

èuúbÀ  (Ar.) : 1. Ceza 2. Ahiret, öbür dünya. 

èuúde  (Ar.) : Düğüm. 

ulÿf  (Ar.) : Binler. 

ur-   : Vurmak. 

Ü 

ü   : Ve. 

èüryÀn  (Ar.) : Çıplak. 

üstÀd  (Far.) : Muallim, öğretmen, usta, sanatkar. 

üzre   : Üzere. 

V 

vaódet  (Ar.) : Teklik, birlik. 

vaóíd  (Ar.) : Yalnız, tek. 

vaóy  (Ar.) : Bir fikrin veya bir emrin Allah tarafından peygamberlere indirilmesi. 

vÀèiz  (Ar.) : Dini öğütlerde bulunan. 

vaúıèa  (Ar.) : Vuku bulmuĢ, olmuĢ bir iĢ. 

vÀúıf  (Ar.) : Bir iĢten haberli olan. 

vaút  (Ar.) : Vakit, zaman. 

vaúur  (Ar.) : AğırbaĢlı, temkinli. 

vÀle  (Far.) : Serap  

vÀlih  (Ar.) : ġaĢakalmıĢ, ĢaĢırmıĢ. 

vaãf  (Ar.) : Nitelik, sıfat. 

vÀsiè  (Ar.) : GeniĢ, açık, enli; bol. 

vaãl  (Ar.) : UlaĢtırma, birleĢtirme; ulaĢma, birleĢme. 

vecd  (Ar.) : Kendinden geçecek derecede dalgınlık. 

vech  (Ar.) : Yüz, surat, çehre. 

vedd  (Ar.) : Dostluk. 

vedÿd  (Ar.) : Çok muhabbetli, çok Ģefkatli. 

vefÀ  (Ar.) : Sözünde durma, sözünü yerine getirme. 

vefí  (Ar.) : Vefalı, sözünün eri. 

vehhÀb  (Ar.) : Çok bağıĢlayan. 

velÀ  (Ar.) : Yakınlık, sahiplik 

velÀyet  (Ar.) : Velilik, ermiĢlik. 

verd  (Ar.) : Gül. 

veåÀú  (Ar.) : Bağ. 

-veĢ  (Far.) : Gibi. 

vezn  (Ar.) : 1.Tartma, tartılma 2. Ağırlık. 

vilÀyet  (Ar.) : Bir Ģeyi kudretle elde etme. 

vuúuf  (Ar.) : Durma, duruĢ. 
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vü   : Ve 

vücÿd  (Ar.) : Varlık. 

vücÿh  (Ar.) : Yüzler, çehreler. 

Y 

yÀd  (Far.) : Hatırlama, anma. 

yÀde  (Far.) : Hatıra. 

yÀdigÀr (Far.) : Bir kimseyi ve bir nesneyi hatırlatacak Ģey. 

yÀòÿd  (Far.) : Veya. 

yaúin  (Ar.) : Sağlam bilgi. 

Yaèúub (Ar.) : Hz. Yusuf’un babası. 

yaèní  (Ar.) : Demek, Ģu demek. 

yÀr  (Far.) : Sevgili. 

yÀre  (T.) : Yara. 

yebÀb  (Far.) : Harap, yıkık, virane. 

Yehÿd  (Ar.) : Hz. Yakup’un oğlu Yahuda soyundan gelenler, Ġsrailoğulları. 

yek  (Far.) : Bir, tek. 

yekser  (Far.) : Yalnız baĢına. 

yeĢm  (Far.) : Yağmur taĢı da denilen bir yeĢil taĢ. 

yezdÀn  (Far.) : Allah. 

yezíd  (Ar.)  : Emevi Devleti’nin kurucusu Muaviye’nin oğlu. 

yügürmek  : Yürümek. 

yüsr  (Ar.) : 1. Kolaylık, rahat. 2. Zenginlik. 

 

Z 

zÀà  (Far.) : Karga. 

zÀhid  (Ar.) : AĢırı sofu, kaba sofu. 

ôÀhir  (Ar.) : Görünen, görünücü. 

zaómet  (Ar.) : Sıkıntı, eziyet. 

øaèif  (Ar.) : Zayıf, güçsüz, kuvetsiz. 

zÀ´il  (Ar.) : Sona eren, devamlı olmayan. 

õÀkir  (Ar.) : Zikreden, zikredici. 

zamÀn  (Ar.) : Zaman, vakit. 

zÀmir  (Ar.) : Neyzen. 

zÀní  (Ar.) : Zina eden. [Erkek] 

zÀnÿ  (Far.) : Diz. 

zÀr  (Far.) : Ağlayan, inleyen. 

õÀt  (Ar.) : 1. Kendi 2. Sahip, malik. 

zebÀn  (Far.) : Dil, lisan. 

zebr  (Ar.) : Kitap, cüz. 

zehr  (Ar.) : Çiçek. 

zekÀ  (Ar.) : Saflık, duruluk, hâl düzgünlüğü. 

zekÀt  (Ar.) : Ġslamın beĢ Ģartından biri. 

zekí  (Ar.) : Temiz, halis, hali temiz olan. 

zell  (Ar.) : Yanılma, yanlıĢ yapma. 
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zelíóÀ  (Ar.) : Hz. Yusuf’un refikası. 

zemm  (Ar.) : Yerme, kınama. 

zemín  (Far.) : Yer, yeryüzü. 

zerd  (Far.) : Solgun, soluk. 

zerú  (Ar.) : Sofuların giydiği mavi cübbe. 

zerre  (Ar.) : Pek ufak parça. 

zerrín  (Far.) : 1. Altından yapılmıĢ. 2. Parlak. 

zevÀt  (Ar.) : KiĢiler, Ģahıslar. 

zevú  (Ar.) : Manevi haz. 

zeyn  (Ar.) : Süs, bezek. 

ôıll  (Ar.) : Gölge. 

õikr  (Ar.) : Anma, anılma. 

zín  (Far.) : Eyer. 

zinde  (Far.) : Dinç, sağlam güçlü. 

zínet  (Ar.) : Süs, bezek. 

zinhÀr  (Far.) : Sakın! asla, olamaya, aman! 

zírÀ  (Far.) : Çünkü, Ģundan dolayı ki. 

zírek  (Far.) : AnlayıĢlı, uyanık. 

ziĢt  (Far.) : Çirkin. 

ziyÀde  (Ar.) : Artma, çoğalma. 

ziyÀn  (Far.) : Zarar, kayıp. 

ôulmet  (Ar.) : Karanlık. 

zühd  (Ar.) : Hr türlü zevke karĢı koyarak kendini ibadete verme. 

zühhÀd  (Ar.) : Zahidler, çok aĢırı sofular. 

õüll  (Ar.) : Alçalma, horluk, hakirlik. 

zülfikar (Ar.) : Hz. Muhammed’in Hz. Ali’ye armağan ettiği ucu çatallı kılıç. 
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4. SONUÇ 

Bu çalıĢmamızda XV. yüzyılda yaĢamıĢ olan mutasavvıf Ģairlerimizden Dede Ömer 

RuĢeni’nin Ali Emiri Efendi Manzum Eserler(Millet Kütüphanesi)182 numarada kayıtlı 

divanının 1b-60a sayfaları arasında yer alan Ģiirlerini inceledik. Bu çalıĢmada divan 

edebiyatımızın yekunu içerisinde önemli bir yeri olan bir divan sahibine dolayısıyla eserine 

yer verdik. Eserde divan Ģiirinin hemen her alanındaki özelliklerinin yansıtıldığını gördük. 

Sanatkarane bir dil kullanılmıĢ olmasına rağmen eserde o günün Türkçesinin önemli izlerini 

de bulmak mümkündür. 

GiriĢ, transkripsiyonlu metin ve sözlük bölümlerinden oluĢan çalıĢmamızı Türk 

diline kazandırdık. Bizden sonra araĢtırma yapacaklara kaynaklık edeceği kanaatindeyiz. 
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